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Pest op Java, 
DOOR 


Dr. J.J. van LOGHEM. 


I, Inleiding. 


Van het standpunt dat bubonenpest secundair is aan 
rattepest, moet men, nu de pest op Java is uitgebroken, 
de beantwoording van de volgende hoofdvragen van belang 
achten. 
1°. Hoe zijn de ratten op Java besmet geworden ? 
2°. Hoe kan de ziekte onder deze dieren zich verder 
verbreiden? 

3°. Welke ratten leveren in het bijzonder gevaar voor 
den mensch op? 

4°, Onder welke omstandigheden gaat de ziekte van rat 
op mensch over? 


Van deze vier vragen is de eerste niet meer voor 
rechtstreeksche beantwoording vatbaar. De gegevens, ver- 
zameld door Dr. DE VOGEL en in zijn Rapport neergelegd, 
over den rijstinvoer in Soerabaija en over de verdeeling 
van de rijst naar het binnenland beloven intusschen licht 
in deze belangrijke kwestie. 

Al evenmin is het onderwerp van de tweede vraag: de 
wijze waarop de rattepest zich over Java verbreidt, voor 
rechtstreeksch onderzoek toegankelijk. Wel zijn  stel- 
selmatig verzamelde gegevens over de ratten van Neder- 
landsch-Indié in dit verband volstrekt onmisbaar, doch de 
benadering van het antwoord zal voor een deel van toe- 


Some Epidemiological facts concerning the 


plague in Java, 
BY 


Dr. J. J. VAN LOGHEM. 


LL’ PHIFOGRCTION. 


From the point of view that bubonic plague is secon- 
dary to rat plague, the answers to the following questions, 
now that plague has broken out in Java, must be considered 
of importance. 

I. How were rats in Java infected? 
Il. How does the disease spread among these animals? 


Ill. Which rats species are especially dangerous to man? 


IV. Under which circumstances is the disease transmitted 
from rat to man? 


To the first of these questions a direct answer cannot 
be given any more. However, the researches made by 
Dr. DE VOGEL and mentioned in his report, as to the rice 
importation into Soerabaya, and the distribution of rice 
into the interior of the island, promise to throw some light 
on this important question. 

Neither is the subject of the second question — the way 
in which rat-plague spreads over Java — open to direct 
investigation. Although methodically collected facts con- 
cerning the rats of the Dutch Indies, are indispensable 
to this question, a decisive answer will partly depend 
on accidental observations. Bearing in mind the infor- 
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vallige waarnemingen afhankelijk blijken. Men denke aan 
de mededeelingen van den stationschef te Sidoardjo 
over het in het najaar 1910 voorkomen van doode ratten en 
ongedierte in rijstladingen van Soerabaija naar het binnenland. 

Thans, nu de pest op Java bekend is, zou men met zulk 
een gegeven als uitgangspunt belangrijke epidemiologische 
vondsten kunnen doen. 

Op de beide laatste vragen daarentegen kan zonder omweg 
antwoord worden verkregen. Het practische nut ervan ligt 
voor de hand: slechts met nauwkeurige kennis van de soort 
ratten, die gevaar opleveren en van de omstandigheden, 
onder welke de besmetting plaats vindt, is doeltreffende 
bestrijding mogelijk. 

Een volledig epidemiologisch onderzoek verlangt meer 
gegevens dan betreffende de vier genoemde hoofdpunten. De 
theorie, dat de mensch door de rat besmet wordt, is slechts 
volledig door een voorstelling over de wijze waarop de 
pestbacil het menschelijk lichaam binnendringt. 

Men heeft drieérlei keuze. 

In woningen waar ratten lijden aan pest, wordt de grond 
met pestbacillen besmet: kleine hand- of voetwonden, zoo kan 
men zich denken, stellen de bacillen in staat in de huid 
en het onderhuidsche weefsel te geraken. 

Een tweede onderstelling is, dat de zieke ratten door het 
voedsel van den mensch te bevuilen tot bron van be- 
smetting worden. 

In de derde, de jongste hypothese brengen de vlooien 
van de rat den pestbacil van rat op mensch over. 


Van deze drie wijzen van voorstelling vindt slechts de 
laatste in proefondervindelijke en statistieke onderzoekingen 
Steun. Uit Engelsch-Indié, het land waar men de grootste 
ervaring op het gebied van builenpest heeft, komen sinds 
eenige jaren tal van gegevens de rat-vloo-mensch-hypothese 
bevestigen. Men weet thans, dat daar te lande het aantal 
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mation given by the station master at Sidoardjo, concerning 
the presence of dead rats and vermin in loads of rice 
which were transported from Soerabaya to the interior at 
the end of 1910, one should be able, to make some im- 
portant epidemiological discoveries. 


An answer to the last two questions can however directly 
be found. The practical use is obvious; only with an 
‘accurate knowledge of the dangerous species of rats and 
of the circumstances under which the infection takes place, 
efficient measures can be taken. 


A complete epidemiological research demands more data 
than those concerning the four main points mentioned. 

The hypothesis that man is infected by rat, is only proved 
by a conception of the way in which the plague bacillus 
enters the human body. 

There are three theories. . 

In houses where rats suffer from plague, the ground is 
infected with plague bacilli; the supposition arises that 
slight wounds on the hands or feet, enable the bacilli to 
enter the skin and subcutaneous tissue. 

A second supposition is, that sick rats become the source 
of infection by contaminating our food. 


In the third and latest theory, fleas of rats transmit the 
infection from rat to man. 


Only the last of these three hypotheses, is based upon 
experimental and statistical researches. For some years 
past a great many experimental proofs strengthening the 
rat-flea-man hypothesis, have come from British India, which 
country has the largest experience of bubonic plague. It 
is now an established fact that the number of fleas per 
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vlooien per rat en per woonhuis in het pestseizoen zeer hoog 
is en dat de vlooien, afkomstig van pestratten, veelal pest- 
bacillen in grooten getale herbergen; voorts dat die insecten 
in staat zijn de ziekte op gezonde dieren over te brengen 
en — zooals het experiment evenals de waarneming in het 
dagelijksch leven leeren, dat de gewone rattevloo gereedelijk 
den mensch bijt, en zelfs geruimen tijd bij uitsluitende voe- 
ding met menschenbloed kan blijven leven. Men stelde 
in Engelsch-Indié ook vast, dat de besmettelijkheid van 
huizen, waar pestgevallen zijn opgetreden, voor proefdieren, 
in de aanwezigheid van pestbacillen haar oorzaak heeft. 
Zette men cavia’s in zulke huizen (sommige biggetjes 
door een kring van vliegenlijm beschermd tegen vlooien, 
andere onbeschermd), dan nam men herhaaldelijk waar, hoe 
de onbeschermde dieren pestvlooien in hun pels verzamelden 
en aan pest te gronde gingen, terwijl de beschermde dieren 
gezond bleven. Daartegenover mag men de proefnemingen 
noemen, bij welke de zeer gevoelige Guineesche biggetjes 
in een omgeving, rijk aan pestbacillen, verblijf hielden zonder 
ziek te worden. 


Behalve betreffende de vier hoofdpunten worden dus voor 
Java ook gegevens verlangd met betrekking tot de parasieten 
van de hier te lande voorkomende ratten. Niet alleen de 
soort zal men moeten vaststellen, doch ook de hoeveelheid. 
Het gemiddelde aantal parasieten per rat heeft men immers 
te beschouwen als een gewichtige factor, die mede de 
snelheid bepaalt met welke de ziekte onder de ratten zich 
verbreidt. Van deze snelheid hangt het aantal ratten af dat 
Op een gegeven oogenblik is aangetast; het aantal pestratten 
bepaalt op zijn beurt de kans, die onder zekere omstan- 
digheden de mensch loopt om besmet te worden. 

Ook de periodiciteit van pest kan van het standpunt 
der rat-vloo-mensch-hypothese nader worden bezien. 
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rat and per dwelling house there is very large during the 
plague season, and that fleas from plague rats often har- 
bour great numbers of plague bacilli; further more, that 
these insects are able to transmit the disease to healthy 
animals, and — as both, experiment and experience in 
daily life teach us — that the ordinary rat flea readily 
attacks man and can even live for a considerable time by 
feeding exclusively on human blood. In British India, 
it was also observed that the infection of test animals in 
houses where cases of plague had occurred, was caused 
by the presence of plague fleas. On putting guinea-pigs 
in such houses (some protected against fleas by a circle of fly- 
glue, (tangle foot), others unprotected) one repeatedly saw how 
the unprotected animals gathered plague fleas in their fur and 
died of plague, while the protected animals remained healthy. 
On the other hand the experiment must be mentioned, 
that guinea-pigs, which are so very susceptible were kept 
in a place infested with plague bacilli without contracting 
the disease. 


It is therefore, that in Java besides these four principal 
points, other information is wanted concerning the parasites 
of the indigenous rats. Not only the species but also the 
numbers must be fixed. The average number of parasites 
per rat must be considered an important factor, as this 
also defines the rapidity with which the disease spreads 
among the rats. The number of rats infected at a certain 
period depends on this circumstance, and then again, the 
number of. plague rats determines the risk which, under 
certain circumstances, man runs of being infected. 


The periodicity of plague also, can be investigated from 
the point of view of the rat-flea-man hypothesis. 
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Op grond van het bovenstaande ') hebben wij ons in 
de eerste plaats georiénteerd over de verschillende soorten 
van ratten die in de afdeeling Malang voorkomen en in het 
bijzonder nagegaan door welke soort of soorten de mensch 
met pest besmet wordt. In de tweede plaats wenschten 
wij gegevens betreffende de aan rat en mensch gemeen- 
schappelijke parasieten. 


Il. Gegevens betreffende de Huisrat. 


Zeer opvallend bij de pestepidemie op Java is het feit, 
dat eenig verband tusschen menschenpest en rattepest bij 
oppervlakkig onderzoek volstrekt niet in het oog springt. 
Voor de beoordeeling van historische mededeelingen over 
pest is dit niet zonder beteekenis. Wij mogen aannemen, 
dat de inlandsche geschiedschrijver van de pestepidemie, 
die in het begin van de twintigste eeuw op Java is uitge- 
broken, zonder toedoen van de Europeesche geneeskunde 
niet aan een afhankelijkheidsverband tusschen ziekte van 
mensch en ziekte van rat zou hebben gedacht. 

Het betrekkelijk gering aantal pestratten dat geregeld 
wordt ingeleverd, bemoeilijkte in den aanvang de leiders 
van de pestbestrijding, zich met zekerheid te oriénteeren 
over de soort ratten, die uit een oogpunt van pest als de 
gevaarlijkste moeten worden beschouwd. Al was men over- 
tuigd van de beteekenis der huisratten, de mededeelingen 
van de dessabewoners dat er geen ratten meer in de huizen 
waren, en zij hun premie op het veld moesten verdienen, 
leidden de aandacht ook op de uitgebreide rattenbevolking, 
die rondom de dessa’s, in de sawahs huist. Volgens de 
Inlanders zouden deze veldratten geregeld de in de woningen 
opgeschuurde voorraden bezoeken. 

Op grond van een en ander werd dus aangenomen, dat 
bij het heerschen van pest onder deze veldratten, de ziekte 





1), Voor meer uitvoerige toelichting verwijs ik naar hetin Augustus 
ingediende Rapport van Dr. DE VOGEL. 
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Considerfing the above '), we located first of all the 
different species of rats occurring in Malang paying 
special attention to the variety or varieties which infect 
man. Furthermore, we wanted data concerning the parasites 
common to rat and man. 


11, Data concerning the house rat. 


A striking feature of the plague epidemic in Java is that 
on superficial examination there seems to be no connection 
between human plague and rat plague. In reference to” 
the criticism of historical writings on plague, this is not 
without interest. We may assume that the native historian 
of the plague epidemic which broke out in Java in the 
beginning of the 20th. century, would not have thought of 
associating the illness of man with the illness of rats, 
without the aid of European medical science. 


The comparatively small number of plague rats regu- 
larly delivered, at first made it difficult for the leaders 
of the campaign to ascertain the species of rat which, as 
far as plague is concerned, must be regarded as the most 
dangerous. Though we were convinced of the importance 
of the house rat, the information given by the villagers 
that there were no more rats in the houses, and that they 
had to earn their premium tn the fields, drew our attention 
to the extensive colonies of rats inhabiting the rice fields 
around the villages. According to the natives these field 
rats regularly visited the provisions stored in the houses. 


With a view to these facts we took it for granted, that 
if plague prevailed among these field rats, the disease 


‘) For further information I refer to Dr. DE VOGEL’s report issued 
in August. 
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op den mensch zou kunnen overgaan. Van het standpunt 
der rat-vloo-mensch-hypothese ontmoette men echter eenig 
bezwaar, de beteekenis van de veldrat voor het recht- 
streeks veroorzaken van menschenpestgevallen zeer hoog 
aan te slaan. Deze hypothese cischt nl zeer nanw 
contact tusschen ziekerat en mensch; slechts wan- 
neer de rat in de nabijheid van den mensch sterft, is er kans 
dat de hongerige vlooien, afkomstig van de doode rat, zich 
met een mensch tevreden stellen, in plaats van haar ge- 
wonen gastheer op te zoeken. 

In Bombay b.v. waar Mus Decumanus, de buitenshuis 
nestelende rioolrat tot de benedenverdiepingen van het huis 
haar strooptochten uitstrekt, en zeer veel vlooien met zich 
draagt, mag toch de epidemie onder de menschen niet als 
rechtstreeks afhankelijk worden beschouwd van de hevige de- 
cumanus-epizo6tie. De Engelsch-Indische Commissie toonde 
Statistisch aan dat Mus Decumanus de huisrat besmet, terwijl 
de huisrat op haar beurt den mensch besmet. De kromme 
lijnen, die decumanuspest, rattuspest en menschenpest weer- 
geven, laten dat duidelijk zien, en ook leest men het af 
van de kaart van Bombay op welke maand voor maand de 
drie pestepidemieén zijn uitgezet. 


De betrekkelijke onafhankelijkheid van menschenpest ten 
opzichte van decumanuspest laat zich verklaren door den 
grooten afstand tusschen de plaatsen, waar die ratten sterven, 
en de huizen der menschen. Mus Decumanus heeft haar 
holen vooral buitenshuis, en daar de zieke rat niet meer op 
proviand uitgaat, sterft zij meestal op of in de nabijheid 
van haar nest. Mus Rattus daarentegen woont in de huizen: 
sterft de huisrat, dan komen haar parasieten in de onmid- 
dellijke nabijheid van den mensch los. 

Bij het nagaan van de rattenbevolking van Deli met den 
zodloog Dr. DE Bussy te Medan, was het ons opgevallen 
hoe streng men de veldrat van de huisrat moet scheiden. 
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could be communicated to man. From the point of view 
of the rat-flea-man hypothesis, we hesitated to attach much 
importance to the field rat as a direct cause of human 
plague. This hypothesis demands a very close contact 
between the sick rat and man; only when the rat 
dies in the proximity of man, the starving fleas will content 
themselves with man instead of seeking their usual host. 


In Bombay for instance, where the flea-infested Mus 
Decumanus, the sewer rat which nests out of doors, extends 
its robberies as far as the ground floor of the houses, we 
may not regard the epidemic among man as exclusively 
dependent on the decumanus epizootic. The British Indian 
Commission statistically proved that Mus Decumanus infects 
the house rat, which again infects man. The curves showing 
decumanus plague, rattus plague, and human plague, clearly 
demonstrate this, and it may also be seen on the map of 
Bombay, where the three epidemics are shown month by 
month. 


The fact that human plague is comparatively independent 
of decumanus plague, may be explained by the distance 
between the houses and the places where these rats die. 
Mus Decumanus lives in burrows chiefly out of doors, and 
as the rat in the period of illness does not go out on the 
search of provision, it generally dies in or near its nest. 
Mus Rattus on the other hand, nests in the houses, conse- 
quently when the rat dies its parasites become free in the 
immediate neighbourhood of man. 

On examining the rats of Deli (Sumatra) with the zoologist 
Dr. DE Bussy at Medan, it struck us how careful one had 
to be not to confuse the field rat and house rat. They 
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Zij bleken variéteiten van dezelfde soort: Mus Rattus; biologisch 
echter stonden zij ver vanelkander. Dieren van het veldrat- 
type werden zelden door ons in de huizen en goedangs 
gevangen, terwijl de veldratten ons bij honderden tegelijk 
werden toegezonden, doodgeslagen bij de bestrijding van 
een rattenplaag in de sawahs van Padang Boelan. 
In de afdeeling Malang werden met betrekking tot de veld- 
ratten nog drie dingen vastgesteld, die aan het reeds geop- 
perde bezwaar over het gering contact tusschen mensch en 
rat konden toegevoegd worden. In de eerste plaats stond in 
de maand Mei, die het grootste aantal pestgevallen onder 
de menschen opleverde, de rijst nog te velde, zoodat op 
de sawahs voor de veldrat overvloed van voedsel te vinden 
was; voorts bleek niets van bijzondere sterfte onder de 
veldratten, ofschoon de bevolking dagelijks duizende nesten 
en holen opende; ten slotte, in de maanden Mei en Juni 
werden op de in het veld gevangen ratten nagenoeg nooit 
vlooien gevonden. 
Alles bij elkaar genomen was er reden, de beschouwingen 
over de veldrat voorloopig op te schorten, en allereerst de 
huisrat aan een nauwkeurig onderzoek te onderwerpen. 
Drie punten moeten worden vastgesteld: 
1°, Zijn er in de huizen, waar pestlijders voorkomen, ratten 
aan pest gestorven? 

2°. Sterven de ratten zoo nabij den mensch, dat besmetting 
mogelijk voorkomt? 

3°. Komen er in de pesthuizen met bacillen besmette ratte- 
vlooien voor van een soort die ook den mensch als 
gastheer kiest? 

Op deze drie vragen hebben wij een bevestigend ant- 
woord gekregen. 

Het antwoord op de eerste vraag leverde een systema- 
tisch onderzoek van de huizen, waar pestgevallen waren 
voorgekomen en van de belendende huizen. Zooals Dr. 
DE VOGEL reeds in zijn rapport heeft vermeld, bleek het 
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appeared to be varieties of the same species: Mus Rattus; 
biologically however they were widely different. Animals 
of the field-rat type, we rarely caught in houses and stores, 
whereas field rats hunted and killed during a rat plague 
in the sawahs of Padang Boelan were sent to us by hundreds. 


With reference to the field rat, three other facts were 
found in Malang which added to the difficulty already raised 
of the doubtful contact between man and rat. Firstly, in 
the month of May which showed the greatest number of 
cases of human plague, the rice still stood in the fields, 
so that there was an abundance of food to be found for 
the field rat in the sawahs; further, there was no sign of 
extraordinary mortality among field rats, although the people 
daily laid bare thousands of nests and burrows; finally, in 
May and June hardly any fleas were found on rats caught 
in the field. 


Summarily it seemed advisable to temporarily leave the 
field rat question out of regard and first subject the 
house rat to a close examination. Three points must be 
considered. 

I. Do rats die of plague in houses where plague patients 
are found? 

Il. Do rats die so close to man that infection seems 
likely? 

Ill. Do rat fleas, infected with plague bacilli, and of a 
Species which also chooses man for host occur in 
plague houses? 

We have received an affirmative answer to all these 
questions. 

The answer to the first question was furnished by a 
systematic investigation of the houses where cases of 
plague had occurred, also of the neighbouring houses. As 
Dr. DE VOGEL has already mentioned in his report, it ap- 
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volstrekt noodig te zijn zoo spoedig mogelijk na het her- 
kennen van het pestgeval het huis op ratten te onderzoeken, 
en zelfs dan nog kwamen er soms rattenesten zonder doode 
ratten voor den dag. De verklaring hiervan moet gezocht 
worden in den betrekkelijk grooten afstand in tijd, die er 
ligt tusschen den dood van den pestlijder en den dood 
van de laatste pestratten, zoodat aasdieren en kakkerlakken 
gelegenheid hadden de rattelijken tusschentijds te doen 
verdwijnen. De Engelsch-Indische commissie berekent, bij 
beoordeeling van de tijdsruimte die er ligt tusschen rattus- 
pest en menschenpest, die periode op 11'/, dag. Haar 
proeven toonden nl. aan, dat de rattevloo eerst na 3 dagen te 
hebben gehongerd groote neiging toont den mensch aan 
te vallen; voegt men hier aan toe: drie dagen + 5'/, dag, 
resp. de gemiddelde incubatietijd en de gemiddelde ziekte- 
duur van builenpest dan krijgt men een periode van 11'/, 
dag, die den dood van den pestlijder van dien van de 
pestrat scheidt. 

Indien men dit bedenkt, is het tevens duidelijk dat in 
de pesthuizen als regel geen versche pestratten worden 
gevonden, doch half vergane en verdroogde exemplaren, 
die zelden de diagnose pest nog toelaten. Leerde het 
onderzoek van de pesthuizen, dat als regel sterfte aan ratten 
in het huis nog kon worden vastgesteld, er bleek tegelijker- 
tiid, dat de belendende huizen, zelfs de huizen van wijk 
of kampong in het algemeen, geen deugdelijke contréle bij 
dit onderzoek opleverden. Doode ratten in de pesthuizen, 
geen doode ratten in de pestvrije woningen gaat volstrekt 
niet op. Integendeel, als regel vindt men in de woningen 
rondom het pesthuis eveneens de duidelijke sporen van een 
belangrijke sterfte onder de huisratten. 

De vraag komt op: is deze sterfte aan pest te wijten, 
of vertegenwoordigt zij slechts de normale sterfte? Inder- 
daad gelukte’t nu en dan in pesthuizen, maar vaker in 
de belendende huizen versche pestratten te vinden. 
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peared absolutely necessary to search a house for rats as 
soon as possible after the case of plague was recognized; 
and even then, rats’ nests would sometimes be laid bare 
without any dead rats in them. An explanation for this 
must be sought in the comparatively long lapse of time 
between the plague patient’s death and the death of the 
last plague rats, so that scavengers and cockroaches had 
plenty of opportunity in the meantime to make away with 
the dead bodies. The British Indian commission estimated 
this period between rat plague and human plague at 11'/, 
days. Their experiments have shown that not until the rat 
flea has starved for three days, does it show any great in- 
Clination to attack man; add to this, 3 days for the average 
incubation period of bubonic plague, and 5'/, days for the 
average duration of the disease and we get the period of 
11'/, days which separates the plague patient’s death from 
the death of the plague rat. 

In considering this, it will also be clear why as a rule 
no fresh plague rats are found in plague houses, but only 
half decomposed and withered specimens which rarely admit 
of a diagnosis being made. The examination of plague 
houses has shown that although as arule a mortality among 
rats could still be established, at the same time it appeared 
that the neighbouring houses even those not belonging to 
the same quarter or dessa offered no real control by this 
investigation. ,,Dead rats in plague houses; no dead rats 
in plague-free houses” is by no means true. On the con- 
trary, as a rule distinct traces of a considerable mortality 
among house rats are also to be found in the dwellings 
round the plague house. 

The question arises: is this mortality due to plague, or 
does it only represent the normal mortality? Now and then 
we succeeded in finding fresh plague rats in plague houses, 
but oftener in the neighbouring houses. Out of 
24 fresh plague rats, of which the exact place where they 
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Van 24 versche pestratten, wier vindplaats mij nauwkeurig 
bekend is, werden er slechts 8 in pesthuizen gevonden, 
de overigen allen in huizen, in welke (nog) geen gevallen 
van menschenpest waren voorgekomen, doch die in de 
onmiddellijke nabijheid van pesthuizen stonden. 

Een sprekend voorbeeld van een wijk, waarin al het 
bovenstaande is terug te vinden, geeft bijgaand schetskaartje 
van een gedeelte van de wijk Djodipan, behoorende tot 
de kotta Malang. 

Aan de hoofdstraat stond een klein uit hout, bamboe, 
viechtwerk en pannen opgetrokken huisje, waar 22 Juli KWEE 
Hwo TjAly aan pest overleed. Er worden boven de slaap- 
plaats tusschen pannen en schuine zoldering (pyan) (zie 
Hoofdstuk III) rattenesten met overblijfselen van ratten ge- 
vonden. 

Een, denzelfden dag ingesteld onderzoek van de 5 omgeven- 
de huizen bracht in een van deze huisjes een nest met twee 
pestratten voor den dag, eveneens onder de pannen, op de 
pyan. Bij een van deze twee ratten, die volkomen versch 
was, werden vlooien gevonden, met pestbacillen in de maag. 
In dat zelfde huis werden ook nog levende ratten gevangen. 
De gansche wijk werd daarop onderzocht en in kaart ge- 
bracht. Men ziet uit het kaartje, dat in meer dan de helft 
der huizen rattenesten, niet zelden met doode ratten werden 
aangetroffen. 

Deze en dergelijke casuistische bijdragen ') tot het aan- 
toonen van sterfte van ratten in pesthuizen en belendende 
huizen en het ter zelfder plaatse vinden van aan pest 
gestorven ratten, kan door grootere cijfers afkomstig uit 
verschillende districten van de afdeeling Malang worden 
aangevuld. De gegevens ontleen ik aan de staten, die de 
mandoers der brigade’s belast met het verbeteren der 





1) Men vergelijke b.v. ook het voorafgaan van de rattepest aan 
de menschenpest in de wijk Djodipan, door Dr. DE VOGEL in zijn 
rapport vermeld. 


Map of the quarter of Djodipan in the town of Malang. 


Dutch text. English translation. 
Pesthuis. Plague-house. 
Levende rat. Living rat. 
Versche pestrat. Rat recentiy dead of plague. 
Doode rat (gemummificeerd). Dead rat (dry). 
Rattenest. Ratnest. 
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were found, is known to me, only 8 were found in plague 
infected houses, all the others came from buildings in which 
no cases of human plague had (as yet) occurred, but which 
stood in the immediate neighbourhood of plague houses. 

The accompanying sketch map of the quarter Djodipan 
in the town of Malang, gives a striking example of a 
quarter where all the above mentioned cases may be found. 

In the main street there stood a small house built of 
wood, bamboo-matting, and tiles, where on the 22nd. July 
KwEE Hwo Tyay died of plague. Over the bedstead between 
the tiles and the slanting ceiling (pyan) (see Chapter III,) 
rats’ nests were found with the remains of rats. 

On searching 5 surrounding houses on the same day one 
nest with 2 plague rats was laid bare in one of these houses, 
also in the ceiling under the tiles. On one of these rats, 
which was quite fresh, fleas with plague bacilli in their 
stomachs were found. In the same house live rats were 
also caught. The whole quarter was then investigated and 
drawn on a map. On the map is to be seen that in the 
greatest part of the houses rats’ nests, frequently with dead 
rats in them were found. 

These and similar casuistic aids ') to show the mortality 
of rats in plague—and adjoining houses, and the finding 
of dead plague rats in the same places, can be supple- 
mented by larger figures collected in different parts of Ma- 
lang. I borrow these figures from the tables which the 
mandoers (overseers) of the brigades charged with the 
improvement of the houses (see Chapter III) are obliged to 
bring in every day. 

In two quarters of the town of Malang, with a total po- 
pulation of 4628 persons, 28 cases of plague have occurred 
up to Ist. September (0,.6°/,). The search in July 

‘) Compare for instance the precedence of rat plague to human 


plague in the quarter Djodipan, mentioned by Dr. DE VOGEL in his 
report. 
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woningen (zie Hoofdstuk III) verplicht zijn dagelijks in te 
dienen. 

In twee wijken van de kotta Malang met een gezamenlijke 
bevolking van 4628 personen zijn tot 1 September 28 pest- 
gevallen voorgekomen (0.6°/)). Het onderzoek ') in Juli en 
Augustus gaf 116 levende tegenover 68 doode ratten. 

Voor 9 dessa’s in Penanggoengan met 218 gevallen op 
14486 menschen (1.51°/,) is de verhouding 581 levende tegen 
- 377 doode. Nog duidelijker spreekt de belangrijke sterfte 
onder de ratten uit de cijfers van 7 dessa’s in Karanglo 
(8547 menschen, 124 gevallen, 1.46°/)); hier werden 185 
levende en 244 doode ratten gevangen. 

Daartegenover stel ik 5 dessa’s in het district Ngantang 
met slechts 8 gevallen op een bevolking van 4578 personen 
(0.18°/,). In deze dessa’s werden 371 levende ratten tegen 
9 doode gevonden. 

Ten slotte nog eenige cijfers, aan welke ik door de 
bijzondere omstandigheden waaronder zij zijn verzameld, 
groote waarde durf toekennen. Naar aanleiding van het 
uitbreken van pest in een kampong behoorende tot een 
koffieonderneming werd onder leiding van den inlandschen 
arts SOEDIRMAN aldaar het woningonderzoek en de woning- 
verbetering ter hand genomen. In de pestkampong werden 
24 doode en in het geheel geen levende ratten aangetroffen. 
Toen het werk geéindigd was, ging dezelfde brigade onder 
dezelfde leiding naar een op een half uur afstand gelegen 
kampong, waar zich nog geen pest had voorgedaan. In 
deze kampong werden 107 levende en 11 doode ratten 
aangetroffen. . 

Hier volgen de cijfers: 


*) Dit onderzoek is alleen in den laatsten tijd onmiddellijk aan- 
gesloten aan het vaststellen van het pestgeval; de meeste pestge- 
vallen dateeren van April en Mei; de sporen van de vroegere sterfte 
waren dus ten deele uitgewischt. 
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and August ') yielded 116 live rats against 68 dead ones. 
In 9 villages of the district of Penanggoengan with 218 
patients to 14486 inhabitants (1.51°/)) the proportion is 581 
live rats against 377 dead ones. The considerable mor- 
tality of rats is still more conspicuously shown by the 
figures of 7 villages in the district of Karanglo (8547 in- 
habitants, 124 cases, 1.46°/)); here 185 live rats and 244 
dead ones were found. 

On the other hand, I must mention 5 dessas in the district 
of Ngantang with 8 cases only to a population of 4578 
(0.18°/)). In these dessas 371 live rats were found against 
9 dead ones. 

Finally, some figures to which I dare attach great im- 
portance on account of the particular circumstances under 
which they were collected. In consequence of plague 
breaking out at a village belonging to a coffee estate, the 
investigation and improvement of the houses were taken 
in hand under the direction of the Javanese doctor SOEDIRMAN. 
Twenty four dead rats and not a single live one were found 
in the plague kampong. When the work was finished, the 
same brigade under the same leader went to a village at 
half an hour’s distance,where no plague had as yet appeared, 
and there found 107 live rats and 11 dead ones. 


The following are the figures: 








) This search has only recently immediatly followed the diag- 
nosis of a case of plague; most cases of plague date from April and 
May; the traces of the earlier mortality were partly erased. 
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Inw.| Pestgeval. | Rattenest. Lev rat.| Doode rat. 
Pest 
kampong 179 21 | 72 | 0 | 24 
Pestvrije 400 0 
kampong 228 107 11 











Met de beantwoording van onze eerste vraag, naar de 
sterfte onder de ratten in de pesthuizen en pestwijken, 
ging het onderzoek naar het contact tusschen zieke rat en 
zieke mensch hand in hand. Het resultaat hiervan is in 
staat allen twijfel aan de mogelijkheid dat de pest der huis- 
ratten op de eene of andere wijze op den mensch overgaat, 
volkomen op te heffen. Zooals Dr. DE VOGEL in zijn 
rapport reeds in het licht heeft yesteld, hebben wij eerst 
door de medewerking der geneesheeren, later door de, na 
onze eerste vondsten ingestelde woningbrigades, vrij 
spoedig een volledig overzicht gekregen van de plaatsen 
waar de huisrat nestelt. Was de aandacht eerst gericht 
op de groote bamboe’s van het geraamte, vervolgens op 
den nokbalk en op de doode ruimten in het dak (het dak 
geldt immers als de klassieke nestelplaats van de huisrat, 
het type van een klimrat), weldra leerde het stelselmatig 
zoeken in de woningen der pestlijders, dat de nestelplaatsen 
in veel dichter nabijheid van den mensch kunnen worden 
gevonden; de ruimten tusschen de dubbele, uit bamboereepen 
geviochten wanden en de holle bamboe’s der balé-balé’s 
bleken zeer vaak rattenesten en doode ratten te herbergen. 
Wij moeten hier het werk der heeren DEUTMANN en JOHAN 
dankbaar erkennen, dat tot de kennis van de _ nestel- 
plaatsen der huisratten belangrijk heeft bijgedragen. In 
hunne rapporten zullen zeker opmerkelijke en leerzame 
détails betreffende hunne vondsten in de pesthuizen worden 
opgenomen. 

In het volgende hoofdstuk wil ik er mij dan ook toe 
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isi ae Rats’ nest | Liverats| Dead rats. 
bitans) of plague 
Village in- 
fected whith) 179 27 74 0 24 
plague. 
er canes 400 0 228 107 11 





The answer to our first question as to the mortality among 
rats if plague houses and quarters, was furnished by an 
investigation into the contact between the sick rat and 
the sick man. The result removes all doubt as to the 
probability of plague among house rats being communicated 
in some way or other to man. As Dr. DE VOGEL has already 
made clear in his report, through the co-operation of the 
doctors and by establishing house brigades, we have very 
quickly acquired a complete survey of the places where 
the house rat nests. 

Though our attention was first drawn to the big bamboos 
of the frame, then to the ridge-pole and the vacant spaces 
in the roof, (the roof has always been considered the classical 
nesting place for the house rat, -a typical scansorial rat-) 
the systematic searching of the houses of plague patients, 
soon showed that the nests could be found in much closer 
vicinity to man; the spaces between the double walls of 
matted bamboo, and the hollow bamboos of the bedsteads, 
very often proved to contain rats’ nests and dead rats. We 
must gratefully acknowledge Messrs. DEUTMANN’S and JOHAN’S 
work which has contributed considerably to our knowledge 
of the nests of the house rat. Certainly notable and 
instructive details, concerning their discoveries in the plague 
houses, will be found in their reports. 

In the next Chapter I will therefore restrict myself to 
classifying the localities of the rats’ nests in the Javanese 
dessa houses, according to the frequency of the places where 
they are found, making use of the abundant material collected 
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bepalen uit het zeer groote materiaal door de woningbrigades 
in de maanden Juli en Augustus bijeen gebracht, de plaats 
der rattenesten in de Javaansche dessa-woning naar de 
veelvuldigheid van haar voorkomen te rangschikken. 

Ten slotte: het onderzoek naar het voorkomen van aan 
rat en mensch gemeenschappelijke parasieten. Reeds spoe- 
dig bleek de huisrat in tegenstelling met de veldrat een 
noemenswaard aantal vlooien te herbergen, in hoofdzaak 
Xenopsylla Cheopis '), de Indische rattevloo, hetzelfde 
insect dat door de Engelsch-Indische commissie is bestudeerd, 
en waarmede zulke belangrijke proeinemingen tot steun van 
de rat-vloo-mensch-hypothese zijn genomen. Uit mijn ge- 
tallen in Hoofdstuk V zal men zien, dat het gemiddelde 
aantal vlooien van de huisrat in Oost-Java niet zeer hoog 
is 7), In de pesthuizen echter gelukte het herhaaldelijk 
zeer hooge waarden te vinden. Zoo ontving ik uit de 
balé-balé van een pesthuis in Kaproe een nog versche 
pestrat met 18 Xenopsylla Cheopis en 4 Ctenopsylla. In 
een rijstpot op een balé-balé in een huis naast een pesthuis 
in Poenten werd een versche pestrat gevonden met 12 Xe- 
nopsylla Cheopis. Bij vele van deze vlooien werden 
mikroskopisch typische pestbacillen aangetroffen; dat de 
bacillen in virulenten staat verkeerden, bleek uit een proef 
door den heer Apituley in het laboratorium genomen; met 
fijn gewreven magen van drie vlooien van een pestrat gelukte 
het een cavia te infecteeren. 

Het hoogste aantal vlooien was aanwezig op een versche 
pestrat, die door mij bij het onderzoek van een pesthuis 








1) De determinatie van de door mij op de ratten in Java gevon- 
den viooien is nog niet door een entomoloog gecontroleerd; eenig 
verschil met de exemplaren van Xenopsylla Cheopis, door mij voor 
2 jaar in Deli verzameld (de determinatie werd door tusschenkomst 
van Prof. SALTET bevestigd door Dr. OUDEMANS), heb ik niet 
kunnen vaststellen. 

7) Ni. in de maanden Juni, Juli, Augustus en September gedu- 
rende welke de pest belangrijk is teruggegaan. 
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by the house-brigades during the months of July and August. 

Finally: the investigation as to the occurence of parasites 
common to rat and man. It very soon became apparent 
that the house rat, in distinction from the field rat, har- 
boured a considerable number of fleas-chiefly Xenopsylla 
Cheopis '), the Indian ratflea; the same insect that has 
been studied by the British Indian commission, and with 
which experiments of considerable importance have been 
made in support of the rat-flea-man hypothesis. As will 
be seen from my figures in Chapter V, the average number 
of fleas on the house rat in East Java is not very high 7). 
In the plague houses however, we repeatedly succeeded 
in finding large numbers; thus for instance, | received from 
the bed of a plague house at Kaproe, a still fresh plague 
rat with 18 Xenopsylla Cheopis, and 4 Ctenopsylla. In a 
house next door to a plague house at Poenten, a fresh 
plague rat with 12 Xenopsylla was found in a rice bowl 
standing on the bedstead. In many of these fleas, typical 
plague bacilli were demonstrated microscopically; that the 
bacilli were in a virulent state, was proved by an experiment 
at the laboratory by Mr. APITULEY; he succeeded in infec- 
ting a guinea-pig with the ground up stomachs of three 
fleas from a plague rat. 

The greatest number of fleas ever counted on a single 
animal were found on a fresh plague rat lying on a bed 
in a kitchen, when I investigated a plague house at the 
town of Madioen; it had 35 specimens of Xenopsyila 
Cheopis. The explanation for such large numbers is ob- 


). The classification of the fleas I found on the rats in Java 
has not so far, been controlled by an expert entomologist. I have 
not been able to fix any difference between these and the specimens 
of Xenopsylla Cheopis collected in Deli two years ago. The deter- 
mination was then confirmed by Dr. OUDEMANS, with the help of 
Prof. SALTET. 

*). That is, in the months of June, July, August, and September, 
during which the plague had considerably diminished. 
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ter hoofdplaats Madioen op de balé-balé in de keuken werd 

aangetroffen; zij bevatte 35 exemplaren van Xenopsylla 

Cheopis. De verklaring van zulke hooge cijfers ligt voor de 

hand; bij sterfte van de ratten hoopen zich de parasieten 

bij de laatst overgeblevenen op. Juist het loskomen van een 
groot aantal vlooien tegelijkertijd na het sterven van de 
laatste ratten, bedreigt de bewoners van het huis. 

Proeven met cavia’s in pesthuizen naar Engelsch-Indischen 
trant ') zijn in de afdeeling Malang slechts een enkele maal 
en dan steeds met negatieve uitkomst, genomen. Alleen op 
groote schaal geven zij kans van slagen. 

Als indicatoren van rattepest kwamen de cavia’s dus in 
een gebied met 160 besmette dessa’s en 250 maal zooveel 
huizen, niet in aanmerking. In de hoofdplaats Kediri, waar 
men op aanwijzing van Dr. DE VOGEL het pesthuis met een 
groot aantal omringende huizen binnen een zinken pagger iso- 
leert, wordt met behulp van cavia’s in een kring rondom den 
pesthaard getracht de uitbreiding van de rattepest buiten den 
haard nader te leeren kennen. Inderdaad is dit reeds een enkele 
maal gelukt. Het spreekt van zelf dat dergelijke proefnemingen, 
die veel toezicht en ook veel medewerking van de bewoners 
der huizen eischen, slechts binnen een klein gebied in een 
systeem van bestrijding passen. Zij zijn overigens alleen uit 
een wetenschappelijk oogpunt interessant, daar zij aantoonen, 
dat de besmettelijkheid van het pesthuis voor het Guineesche 
biggetje aan de aanwezigheid van pestbacillen bevattende 
vlooien gebonden is. 

Het voorafgaande kan dus worden saamgevat: 

I. In pestkampongs is in tegenstelling met pestvrije kam- 
pongs een belangrijke sterfte onder de huisratten vast- 
gesteld. 

Il. Herhaaldelijk zijn ratten in pesthuizen en pestwijken 
gebleken aan pest te zijn gestorven. In de huizen naast 


1) Zie Inleiding. 
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vious; when the rats are dying out the parasites accumulate 
on the last remaining rats. It is, in fact, this simultaneous 
setting free of a large number of fleas after the death of 
the last rats which threatens the inmates of the house. 

In Malang, experiments with guinea-pigs in plague houses 
after the British Indian method '), have been made only 
once, but then with negative result. Only if made on a 
large scale do they promise any chance of success. Thus 
in a district containing 160 infected dessas and 250 times 
aS many houses, the guinea-pigs as indicators of plague 
were of no value. At the capital Kediri where, after the 
method of Dr. DE VOGEL, each plague house, together 
with a great many surrounding houses, were isolated within 
a zinc fence, we tried to obtain a sounder knowledge of 
the dissemination of rat plague, by means of a ring of 
guinea-pigs stationed round the plague centre; this has 
once led to satisfactory results. It is evident that such 
experiments, demanding the care and co-operation of the 
inhabitants of the houses, are only operable within small 
areas of a wider system of preventive measures. Besides, 
they are only interesting from a scientific point of view, 
in so far as they show, that the infectiousness of the plague 
houses for guinea-pigs, is associated with the presence of 
fleas carrying plague bacilli. 


The above may thus be summarised: 

I. In plague infected villages, as distinguished from 
plaguefree villages, there exists a considerable mortality 
among house rats. 

Il. Rats in plague houses and plague quarters, have 
repeatedly died from plague. Fresh plague rats appear 


1) See introduction. 
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pesthuizen worden vaker versche pestratten gevonden 
dan in de huizen. 

Ill. De huisratten nestelen tot in de onmiddellijke nabijheid 
van den mensch. 

IV. De gewone parasiet van de huisrat is Xenopsylla 
Cheopis, die bij proefnemingen is gebleken in honge- 
rigen toestand ook den mensch als gastheer te kiezen. 

V. Versche pestratten zijn herhaaldelijk gebleken een zeer 
hoog aantal vlooien te herbergen. 

VI. In de maag van zulke vlooien zijn virulente pestbacillen 
aangetoond. 


“., Bestrijding van Pest door verbetering 
van Woningen. 


Uit de kennis van de omstandigheden waaronder de 
mensch met pest besmet wordt, blijkt dat het vergrooten 
van den afstand tusschen den mensch en de rat als machtig 
middel tot bestrijding van de ziekte in aanmerking komt. 
Met zoogenaamde _,,verdelging” van ratten door vallen, 
vergif en rattenjagers wordt dit doel niet bereikt. Het zijn 
de in huis op haar nest aan pest gestorven ratten, die het 
gevaar voor den mensch opleveren. Wil men dit gevaar 
afwenden, dan moet men de ratten de gelegenheid ontne- 
men zich in de nabijheid van den mensch te nestelen. Het 
pestvraagstuk in een land, waar eenmaal ratten besmet zijn, 
komt dus uit een oogpunt van rechtstreeksche prophylaxe, 
op een woningvraagstuk neer. 

Voor de oplossing van het woningvraagstuk is een 
nauwkeurig onderzoek van de samenstelling van de woning 
in verband met de vindplaatsen der rattenesten noodzakelijk. 
Tot het verkrijgen van gegevens die in de toekomst den weg 
zullen wijzen, doen wij de woningbrigade’s, die ten getale 
van 50 in de afdeeling Malang begonnen zijn de huizen 
tegen invasie van ratten te beschermen, lun vondsten aan- 
teekenen. Uit deze aanteekeningen leeren wij, welke deelen 
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more often in the houses adjoining plague houses 
than in the houses themselves. 

lll. The house rat nests even in the immediate vicinity 
of man. 

IV. The ordinary parasite of the house rat is Xenopsylla 
Cheopis, which experimentally is known to choose 
man as a host when starving. 

V. Fresh plague rats have repeatedly been found to harbour 
a great number of fleas. 

VI. Virulent plague bacilli have been demonstrated in the 
stomachs of such fleas. 


Ill. Prevention of plague by improving the 
native dwellings. 


From the knowledge of the circumstances under which 
man is infected with plague, it is obvious that an increase 
in the distance between man and rat, becomes an important 
factor aS a means of preventing the disease. This end 
is not attained by the so called ,extirpation” of rats by 
means of poison, traps, and rat catchers. The rats dying 
in their nests in the houses furnish the greatest danger to 
man. In order to avert this danger, one should deprive 
the rats of an opportunity of settling in the neighbourhood 
of man. The plague problem in a country where rats are 
once infected, thus resolves itself, from the stand-point of 
direct prophylaxis, into a problem of dwellings. 

In order to solve this question it is necessary to study 
closely the construction of a house in connection with the 
places where rat nests are found, and in order to obtain 
information which would be useful as a guide for future 
procedure, we made the house brigades, which to the number 
of 50 had begun to protect the houses in Malang from 
invasion by rats, note down their discoveries. From these 
notes we will be able to learn which parts of a house are 
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van het huis de meest geschikte nestelplaatsen zijn en 
voor verbetering dus in de eerste plaats in aanmerking komen. 

Tot goed begrip van het overzicht dat ik in dit hoofdstuk 
over de vindplaatsen van nesten der huisrat wil geven, is 
het noodig een korte beschrijving van de gemid- 
delde dessawoning, zooals wij die in de afdeeling 
Malang aantreffen, te doen voorafgaan. 

Het gewone type is een huis van één verdieping met een 
dak waarvan de nok evenwijdig loopt aan voor- en achter- 
zijde. Bij de eenvoudige huizen bestaat het dak slechts uit 
een voor- en achtervlak, bij de grootere huizen loopt het 
dak ook naar de zijkanten schuin af. Jleder zijvlak van het 
dak wordt door een vorst van voor- en achtervlak geschei- 
den. De Javaansche woning staat niet op palen en heeft 
geen afzonderlijke vloer. De binnenruimte is gewoonlijk 
verdeeld in een smalle rechthoekige voorkamer, een binnen- 
kamer (djrambak of djegan) vaak in tweeén of drieén afgescho- 
ten (slaapkamer, bergruimte) en een achterkamer (keuken). 

Het buitengeraamte van het huis bestaat meestal uit ste- 
vige bamboes, minder vaak uit hout, de verticale hoofdpalen 
(soko goeroe) dragen horizontale balken (blandar), het bin- 
nengeraamte bestaat eveneens uit verticale stijlen van hout 
of bamboe, die horizontale balken (pengeret), loodrecht op 
de blandars gericht, dragen. Op blandar en pengeret staan 
verticale stijlen (tiang) die den nokbalk (blandar woewoeng) 
ondersteunen. Ook het binnengeraamte is meestal uit bam- 
boes samengesteld. 

Blandars en pengerets zijn aan de einden loodrecht op 
de lengte-as, in verticale richting doorboord, in de gaten 
steken punten van soko of tiang. Tot meerderen steun zijn 
vaak Schuine schooren (kerbil) tusschen blandar of pengeret 
en soko aangebracht; in deze bamboes worden ter beves- 
tiging van de kerbils gaten gemaakt. 

Het dak (pajon) bestaat uit den nokbalk, gedragen door de 
op blandars en pengeret rustende tiangs en oesoeks; oesoeks 
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the most likely nesting places and consequently the first 
to be taken into consideration. 

In order to get a good idea of the survey which I wish 
to give in this chapter of the places where rat nests are 
found, it will be necessary to start with a short description 
of the average dessa house, as we saw them in the district of 
Malang. 

The general type is a one-storied house with a roof, 
the top ridge of which is parallel to the front and back 
of the house. Ordinary houses have a roof with only a 
front and back slope; larger ones have surfaces sloping to 
the sides also. Each side surface of the roof is separated 
from the front and back surfaces by a ridge. 

The Javanese house does not stand on pallisades and 
has no separate floor. The inner space is generally divided 
into a narrow rectangular front room, an inner room, 
(djrambak or dlegan)— often partitioned into two or three 
parts (bedroom, depository)— and a back room. 

The outer frame of the house usually consists of strong 
bamboos, less often of wood, and the vertical main poles 
(soko goeroe) bear horizontal beams (blandar). The inner 
frame also consists of vertical wooden or bamboo supports, 
which bear horizontal beams (pengeret) at right angles to 
the blandars. Vertical poles (tiang) rest on the blandar 
and pengeret which again support the ridge of the roof 
(blandar woewoeng). The inner frame is generally con- 
structed of bamboos. 

The blandars and pengerets are pierced at both ends in 
a vertical direction, and the ends of the soko or tiang are 
fixed in these holes. For the sake of better support slanting 
stays (kerbil) are often fixed between the blandar or pengeret 
and the soko; to fasten the kerbils, holes are cut in these 
bamboos. The roof (pajon) consists of the ridge beam, borne 
by the tiangs resting on the blandars and pengerets, and 
the oesoeks; the name oesoeks is given to the slanting 
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zijn de schuine balken die op nokbalken blandar rusten. Ge- 
woonlijk is het dak boven de binnenkamer verhoogd, zoodat 
het middendeel van het huis, zoowel als voor- en achter- 
kamer met afzonderlijke oesoeks bedekt zijn. De oesoeks 
zijn meestal holle bamboes van klein kaliber; in andere 
gevallen bestaan zij uit reepen van een dikke bamboesoort 
(bamboe pettoeng) of uit hout. De oesoeks zijn onderling 
verbonden door horizontale bamboelatten, die de pannen 
(genteng) of atap (bestaande uit alang-alang of welit) dragen. 

Bij pannen daken zijn nok en vorst gewoonlijk gecemen- 
teerd; langs de lijnen waar voor- en achtervlak van het dak 
met elkaar en met de zijvlakken bijeenkomen, worden nok 
en vorstpannen met de daaronder liggende rijen tot één 
geheel vastgemetseld. 

In de binnenkamer van het huis is zeer vaak een hori- 
zontale zoldering aangebracht (pyan) bestaande uit een 
viechtwerk van bamboereepen; eveneens vindt men vaak een 
pyan onder tegen de oesoeks van het schuine dak van 
voor- en achterkamer. De pyans beschermen de bewoners 
tegen regen, wanneer het dak lekt en houden het huis 
koel. In de woningen der gegoede Inlanders en Chineezen 
en in de Europeesche huizen zijn de pyans geverfd, of met 
een laag kalk overtrokken, of uit hout vervaardigd, Zij 
dragen dan tot afwerking van het binnenhuis veel bij. De 
buitenwanden van de dessawoning bestaan meestal uit vlecht- 
sel van stevige bamboereepen (gedek); zelden zijn zij uit 
baksteen opgetrokken. Dikwijls is de wand dubbel (gedek 
rangkep) of vindt men een binnenkleeding (tlimpe) bestaande 
uit kepang, een fijn buigzaam vlechtsel van dunne bam- 
boereepen. De tusschenwanden (dinding) tusschen de kamers 
bestaan in den regel uit een enkele laag kepang. De 
buiten- en binnenwand en tusschenwanden zijn soms zonder 
meer bevestigd aan blandar of pengeret, zeer vaak met 
behulp van afzonderlijke horizontale bamboes, boven (lagoer) 
en beneden (galoer) aangebracht. Soms ook zijn zij tusschen 
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poles running from the ridge-beam to the blandar. The 
roof over the inner room is generally raised, so that the 
central part of the house, as well as the front and back 
rooms, are covered with separate oesoeks. 

The oesoeks usually are hollow bamboos of small size; 
in other cases they consist of strips of a thick kind of bamboo 
(bamboo pettoeng) or of wood. The oesoeks are joined 
together by horizontal bamboo laths which support the tiles 
(genteng) or atap (consisting of alang-alang or welit). 

With tiled roofs, ridge-pole and roof are generally ce- 
mented together, and along the side ridges where the front, 
side, and back surfaces of the roof join, ridge-pole and 
ridge tiles are cemented into one with the rows of tiles 
underneath. 

The inner room of the house very often has a horizontal 
ceiling (pyan) consisting of bamboo matting; likewise a 
pyan is often found on the inside of the oesoeks of the 
slanting roof over the front and back rooms. The pyans 
protect the inmates against rain when there is a leak 
in the roof, and they keep the house cool. In the houses 
of well-to-do Javanese and Chinese, as well as in European 
houses, the pyans are painted or white-washed or they are 
made of wood, giving the interior of the house a finished 
appearance. The outer wall of a dessa house is generally 
composed of matting of strong strips of bamboo (gedek); 
bricks are used only exceptionally. Very often there is a 
double wall (gedek rangkep), or the inner wall (tlimpe) is 
found to consist of kepang, a fine flexible matting of thin 
bamboo strips. The partitions (dindings) between the rooms 
generally consist of a single layer of kepang. The outer 
wall, inner wall, and partitions, are sometimes fastened to 
the blandar or pengeret as a rule by means of separate 
horizontal bamboos at the top (lagoer) and bottom (galoer). 
Sometimes they are stretched between a set of two half or 
whole bamboos above and below (tjapitan). 
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een stel van twee halve of heele bamboes mere en beneden 
uitgespannen (tjapitan). 

De deur, deurposten en drempel bestaan meestal uit gedek 
of bamboe. 

De voornaamste meubels in de woning zijn de balé-balés; 
men vindt deze banken in alle vertrekken. Bij de meer 
gegoeden zijn zij vaak uit hout vervaardigd. Meestal echter 
vindt men haar uit bamboe bestaan. Twee stevige bamboes 
vormen de lange kanten (waton); zij rusten op twee paar 
pooten, die niet zelden in een gat in den grond zijn be- 
vestigd. De watons zijn onderling verbonden door dwarslatten 
die er meestal niet boven op zijn vastgespijkerd, maar be- 
vestigd in gaten, die daartoe aan de binnenzijde van de 
watons zijn uitgesneden. Boven de balé-balé hangt, met 
touwen aan de oesoeks van het dak bevestigd, een voorwerp 
(pogo), dat men het beste beschrijft als een balé-balé zonder 
pooten. De pogo dient in de keuken tot het bewaren van 
voorraden en beschut in de slaapkamer tegen lekkage van 
het dak. Bij de meer gegoeden vindt men vaak kleine 
voorraadschuren (loemboeng) en stal (kandang) op het erf, 
al of niet tegen het huis gebouwd; bij velen werden de 
voorraden echter in de woning bewaard en vindt ook het 
vee binnenshuis onderdak. 


De nestelplaatsen der huisratten. 


Voor ik de vindplaatsen wil rangschikken moet ik in het 
kort beschrijven op welke wijze de huisrat voor haar nesteling 
van materiaal en contructie gebruik maakt. De plaats bij 
voorkeur is het inwendige van de horizontale bamboe van 
dak, geraamte, balé-balé en pogo; de rat verschaft zich 
meestal toegang door de rost (tusschenschot) aan een der 
buiteneinden van de bamboe door te knagen; zij maakt 
een haast ronde opening in het midden van de rost en 
breidt langzamerhand dan haar gebied in de bamboe uit 
door de volgende rosten één voor één te doen verdwijnen. 
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The door, door-posts, and door-sill are as a rule made 
of gedek or bamboo. 

The principal piece of furniture in the house is the balé- 
balé (bedstead); these are found in every room. Well to 
do people often haven them made of wood but as a rule 
they are constructed of bamboo. Two long bamboos form 
the sides (waton) which are supported by two pairs of 
legs often fixed into holes in the ground. The watons are 
connected by cross laths not as a rule nailed, but inserted 
into holes cut out for the purpose on the inner side of the 
watons. Over the balé-balé, there is an object hanging 
on ropes from the oesoeks of the roof, which is best des- 
cribed as a balé-balé without legs (pogo). In the kitchen 
the pogo serves as a store for provisions and in the bedroom 
as protection against leakage in the roof. Small store- 
houses (loemboengs) and a stable (kandang) are often found 
on the premises of the more prosperous, sometimes built 
against the house. ) 

With many people the provisions are kept in the house, 
while the cattle too finds shelter there. 


The nesting places of the house rat. 


Before enumerating the nesting places, I must give a 
Short description of the way in which the house rat makes 
use of material and construction in forming its nest. 

The favorite places are found in the interior of the 
horizontal bamboos of the roof, frame, balé-balé, and pogo. 
The rat generally gains admission by gnawing through 
the knot (partition) of the bamboo at one of the outer ends; 
it nibbles away an almost round hole in the middle of the 
knot, and gradually enlarges its domain in the bamboo by 
gnawing away the succeeding knots, one after the other. 
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Stukjes kain, stroo, droge bladeren en proviand worden 
naar binnen gesleept, zoodat de bamboe later ook hierdoor 
gemakkelijk als nestelplaats is teherkennen. Eenige vondst 
die er op wijst dat de rat zich op andere wijze dan door de rost 
tot een gave bamboe toegang verschaft, is er nooit gedaan; 
wel maakt de rat, behalve van de rost, gebruik van gepraefor- 
meerde openingen (b.v. waar de soko in de blandar past, of 
de dwarslat van de balé-balé in de waton) en vergroot die zoo 
noodig. Wij hebben de bamboes, in welke rattenesten zijn ge- 
vonden, geregeld doen opmeten; als minimum doorsnede 
(binnenmaat) werd 46 mM. aangeteekend. 

In hout vindt de rat slechts dan gelegenheid tot nestelen 
wanneer de balk inwendig is vermolmd, b.v. door termieten 
is uitgehold. Bij het houten geraamte maakt de rat dan ook 
wel gebruik van doode ruimten, die ontstaan wanneer nok 
en vorst niet volledig worden toegemetseld, of in hoekjes 
. tusschen pengeret en tiang. | 

In het dak is een zeer veel voorkomende vindplaats, de 
ruimte tusschen pannen en schuine pyan; minder vaak de 
horizontale zolderingen, tenzij die van hout zijn en begraven 
liggen onder rommel (Chineesche woningen). Het atappen 
dak, bestaande uit de dakpansgewijze gelegde lagen van 
gedroogde bladeren, gras of dergelijk materiaal biedt even- 
eens, vooral als het herhaalde malen op slordige wijze is 
hersteld met nieuwe stukken op de half vergane plekken, 
uitstekende nestelplaatsen aan. 

In den wand vindt men rattenesten niet slechts in de 
plintbamboes (lagoer en galoer), in drempels en deurposten, 
maar ook tusschen buitenwand en binnenbekleeding. Zoo- 
lang de dubbele wand nieuw is, bestaat er geen doode 
ruimte; maar na eenigen tijd als het dubbele vlechtwerk 
uitzakt en rekt, vindt de rat gelegenheid zich er tusschen 
te dringen en haar nest te bouwen. Wanneer de tlimpe 
half vergaan is, wordt er vaak een nieuwe laag tegen 
aangebracht zonder de oude binnenbekleeding weg te 
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Pieces of cotton, straw, dry leaves and provisions are brought 
inside, so that the bamboo is easily recognized as a nesting 
place. Any discovery indicating that the rat may gain 
admission in an other way than through the knot of a 
sound bamboo, has never been made; as a matter of course 
it takes advantage of existing holes (for instance where the 
soko fits in the blandar, or the cross bar of the,balé-balé in 
the waton) and enlarges them if necessary. We have had the 
bamboos in which ratnests were found, measured regularly, 
and 46 m.m. was registered as the smallest diameter. 

The rat only finds an opportunity of nesting in wood 
when the beam is worm eaten or hollowed out, by white 
ants for instance. If there is a wooden frame, rats also 
take possession of the vacant spaces formed when timbers 
are not properly joined together, or in corners between 
pengeret and tiang. 

There is a spot in the roof where we found nests fre- 
quently, viz. in the space between the tiles and the slanting 
ceiling; less often in the horizontal ceilings unless they were 
made of wood and buried under débris (Chinese dwellings). 

Other excellent places for nesting are the atap (thatched) 
roofs consisting of dried leaves, grass, or like material, 
laid in layers like tiles, especially when they have been 
repeatedly and carelessly repaired with new pieces placed 
over semi-decayed spots. 

In the walls ratnests are found not only in the bamboo 
skirting (lagoer and galoer), in door-posts and sills, but 
also between the outer wall and the inner covering. As 
long as the double wall is new there are no vacant spaces, 
but after some time the matting bulges and stretches, and 
the rat finds an opportunity to push its way in and build 
its nest. When the tlimpe is partly decayed a new layer 
is often stretched over it without taking away the old cover; 
very often 4 layers of kepang, of different ages, are thus 
found which together form excellent nesting places for rats. 
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nemen; niet zelden vindt men op die wijze vier lagen kepang 
van verschillenden ouderdom, die met elkaar uitstekende 
nestelplaatsen voor ratten opleveren. 

In tegenstelling met de huisrat in Engelsch-Indié graaft 
de huisrat bij ons zelden. Leemen huizen met muren van 
1 a 2 voet dikte en riddled with ratholes” vindt men bij 
ons niet. Een enkele maal werden gaten in den vloer aan- 
getroffen, doch niet zelden met een stinkmuis (crocidura 
caerulea, zie hoofdstuk IV), een insectivoor, aan welk dier 
met het oog op de pest niet veel beteekenis kan worden 
toegeschreven. 

Thans volgt een overzicht van de vindplaatsen van rat- 
tenesten in verschillende door pest aangetaste districten. Zij zijn 
in percentages berekend uit een gezamenlijk aantal van 2500. 
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Apart from the house rat in British India, the house rat 
in Java is seldom given to burrowing. Clay houses with 
walls one or two feet thick, riddled with rat holes, are not 
met with here. Now and then we discovered holes in the 
floor, but usually made by pole-eats (crocidura caerulea 
see Chapter IV) an insectivora, to which little importance 
attaches as far as plague is concerned. 


The following is a table of the places where ratnests 
were found in various plague infected districts. They are 
given in percentages from a total number of 2500. 
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Uit vorenstaand staatje ziet men dat de nokbalk, het 
geraamte, de wand, de pyans en de balé-balé hooge percen- 
tages geven; dat het tevens noodig is de cijfers districtsgewijze 
te groepeeren. Voor wie de plaatselijke toestanden kent, 
zijn de verschillen die dan aan den dag komen, wel ver- 
klaarbaar. 

Zoo berust het ontbreken van nesten in atap in de kotta 
Malang op het voorgeschreven zijn van pannen daken. Ka- 
rang Lo heeft meer pannen dan Penangoengan en Ngantang, 
omdat de grond zich er beter leent tot de bereiding. Onder 
het pannen dak in de kotta vindt men als regel pyans, veel 
vaker dan in de dessa’s. De ruimte tusschen pannen en 
pyans is in de kotta de geliefkoosde nestelplaats der ratten. 
In Toeren geeft de bale-bale het hoogste cijfer; hier betreft 
ons onderzoek vooral kampongs, die tot koffieondernemin- 
gen behooren en wier huizen vooral uit hout, pannen en 
zelfs zink bestaan. In huizen waar noch het geraamte noch 
het dak gunstige nestelplaatsen aan de ratten bieden, is de 
balé-balé de plaats van voorkeur. Hierbij moet er op ge- 
wezen worden, dat het aantal vindplaatsen in de bedoelde 
kampongs per huis en per inwoner in Toeren nog iets 
hooger is dan elders in de afdeeling Malang '). Ook de 
vloer in Toeren levert betrekkelijk veel ratteholen op. 

In zulke verschuivingen van de percentages zit voor de 
pestbestrijding door woningverbetering bij voorbaat een 
les. Men leert er uit dat het niet voldoende is de gewone 
nestelplaatsen ontoegankelijk te maken, maar dat men zeer 
zorgvuldig te werk dient te gaan. De huisrat is een klimrat 


1) De beteekenis van den kleinen afstand tusschen rat en mensch 
in Toeren schijnt ook te spreken uit het aantal pestgevallen dat een 
kleine kampong met veel rattenesten in de balé-balé opleverde. In 
kampong Radjah traden in enkele weken tijds 27 gevallen van pest 
op, bij een bevolking van 179 inwoners, dit is nog meer (15°/)) dan 
het hoogste cijfer (10°/)) elders in de afdeeling aangeteekend [Banjak 
met 90 gevallen (waaronder longpest) op 859 inwoners]. 
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The above table shows that the ridge pole, the frame, 
the wall, pyans, and balé-balés give high percentages, and 
further proves the necessity of quoting the figures for each 
district separately. To anyone acquainted with the local 
conditions, the differences which then appear are quite 
obvious. 

Thus, the absence of nests in atap in the town of Malang 
is owing to the fact that tiles are required by statute. 
Karanglo has more tiles than Penangoengan and Ngantang, 
because the soil is more suitable for the manufacture of 
tiles. In the towns, pyans as a rule are found under the 
tiles much oftener than in the villages. In towns the space 
between the tiles and the pyans is the favorite nesting 
place for rats. At Toeren the balé-balés yield the highest 
number; here kampongs belonging to coffee estates were 
chiefly included in our investigations; the houses consisted 
mainly of shingles, and even. of zinc. In dwellings where 
neither the frame nor the roof offers a favourable nesting 
place for rats, the balé-balés are much sought after. Here 
we must point out that the number of these nesting places 
in the kampongs concerned, is considerably higher per 
capita and per house at Toeren, than anywhere else in the 
district of Malang '). The floors too at Toeren revealed 
a comparatively large number of rat holes. These differences 
in the percentages afford an indication as to how plague 
may be forestalled by improving the houses. We learn 
thereby that it is not sufficient to make the usual hiding 
places inaccessible, but that we ought to go about it very 


') The significance of the close contact between rat and man at 
Toeren seems to be illustrated by the number of cases of plague 
furnished by a little kampong with many ratnests in the balé-balés. 
In the kampong Radjah 27 cases of plague developed within a few 
weeks among a population of 179 inhabitants; this is more (15°/9) 
than the highest number (10°/,) noted elsewhere in the district (Banjak 
with 90 cases — including pneumonic plague — among 859 inhabitants). 
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die in de nabijheid van den mensch wil wonen, doch liefst 
op veiligen afstand boven hem. Atap horizontale blandars 
en pyans zijn haar plaatsen bij voorkeur. Maakt men echter 
het geraamte van hout, het dak van pannen, zonder pyan, 
en de wanden enkelvoudig dan wordt de bale-bale het be- 
langrijkste toevluchtsoord. 

Het is duidelijk dat men dus ook zijn aandacht moet 
vestigen op de thans zeldzame vindplaatsen in soko’s en 
oesoeks. Men moet verwachten dat indien men overal elders 
de nesteling onmogelijk heeft gemaakt, de rat zich met 
schuine en verticale bamboes zal tevreden stellen. 


Pogingen tot verbetering van woningen. 


Bij onze pogingen de woningen zoodanig te verbeteren 
dat de nesteling van ratten voorkomen wordt, hielden wij 
twee punten in het oog. 

In de eerste plaats stelden wij ons voor, den toegang af 
te sluiten tot het inwendige van de holle bamboe; holle 
bamboes zooveel mogelijk te doen vervangen door hout of 
halve bamboes; en doode ruimten in dubbele wanden en in 
het dak zooveel mogelijk te doen verdwijnen. In de tweede 
plaats streefden wij er naar, alle verborgen hoeken van het 
huis op eenvoudige wijze voor inspectie geschikt te maken. 
Met deskundige hulp zijn verschillende moeilijkheden die 
zich voordeden, opgelost. Bamboes worden aan de uiteinden 
afgesloten door zink of blik, of gevuld met cement. Bij het 
gebruik maken van cement slaat men voor het inbrengen van 
de vochtige massa een paar spijker door het lumen van de 
bamboe. Ook voldoet een smal blikken bandje voor de 
afgesloten opening om het uitvallen van de cementen prop 
te voorkomen. Bijzondere zorg wordt ook besteed aan alle 
openingen die in de bamboe zijn aangebracht voor con- 
structiedoeleinden. Men sluit deze af met blikken randjes of 
plaaties om het den ratten onmogelijk te maken de geprae- 
formeerde openingen te vergrooten. 
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carefully. The house rat is a scansorial rat with an incli- 
nation to live in the neighbourhood of man, but prefering a 
safe distance above him. Atap, horizontal blandars, and 
pyans are the favorite nesting places. If however the frame 
is built of wood, the roof tiled without a pyan, and the wall 
single, the balé-balés become the principal nesting places. 

It is evident that we must also give attention to the now 
rare hiding places in the sokos and oesoeks. We must 
expect rats to content themselves with the oblique and 
vertical bamboos, after nesting elsewhere has become an 
impossibility. 


Efforts to improve the houses. 


When trying to improve the houses in such a way that 
rats are prevented from making nests, we kept two things 
in mind. 

Firstly, we intended to prevent admission into the interior 
of the hollow bamboos; to have hollow bamboos replaced 
by wood or half bamboos; and to eliminate as much as 
possible the vacant spaces between the double walls and 
in the roofs. Secondly, we aimed at making all the hidden 
corners of the house capable of being inspected in a simple 
manner. With expert assistance the various difficulties we 
had to contend with have been solved. 

The bamboos are closed at the ends with zine or tin or 
are filled with cement. When using cement, a couple of 
nails are driven into the lumen of the bamboo before putting 
in the moist mass. A small band of tin across the filled 
aperture serves to prevent the cement plug from falling out. 
Special care should be given to all the openings out in 
the bamboo for building purposes. These are closed by 
plates or strips of tin, so as to make it impossible for rats 
to enlarge the apertures. 

In view of the danger that, on finding the blandars and 
pengerets closed, the rat will visit the oesoeks, these slanting 
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Met het oog op het gevaar dat de rat na het afsluiten van 
blandars en pengerets nu de oesoeks zal opzoeken, worden 
ook deze schuingeplaatste bamboes boven en beneden af- 
gesloten. Moeten oesoeks worden vervangen, en bij den 
bouw van nieuwe woningen, komen slechts stevige reepen 
van bamboe petoeng, op de kant geplaatst, of houten balken 
in aanmerking. Door middel van een prijsvraag verkregen 
wij een model balé-balé uit bamboe petoeng zonder doode 
ruimten. Bestaande balés kunnen worden verbeterd met 
cement en met blikken plaatjes ter volledige afsluiting van 
de gaten voor de dwarslatten. Waar noodig en mogelijk 
wordt door het Binnenlandsch Bestuur vergunning gegeven 
bepaalde boomen weg te kappen om de balé-balés van holle 
bamboes door houten te vervangen. 

De doode ruimten in nok en vorst worden met cement 
aangevuld. De nesteling in oude dubbele wanden zou tijde- 
lijk kunnen worden voorkomen door de oude wanden te 
vernieuwen. Het leek ons doeltreffender alle binnenbe- 
kleeding los te maken, op bamboelatten te spijkeren en 
beweegbaar aan te brengen, zoodat de ruimte tusschen gedek 
en képang nu en dan kan worden nagezien. 

Het zelfde systeem passen wij toe bij de pyans, de 
zolderingen. Alle vlechtwerk onder de pannen, schuin 
zoowel als horizontaal nemen we _ weg, spijkeren het op 
latten, en brengen het zoodanig aan dat het gemakkelijk 
kan worden losgemaakt en aan de binnenzijde bekeékene 
Indien dit eenige malen per jaar geschiedt is nesteling 
onder de pannen uitgesloten. Veilige hoekjes in het geraamte 
van het huis kunnen dan tevens worden nagezien. Soms 
is het aanbrengen van een paar glazen dakpannen in het 
dak noodzakelijk om de zolderruimte genoegzaam te ver- 
lichten. Het dak van atap, dat vooral in Penangoengan 
en Ngantang zooveel voorkomt, geeft het moeilijkste punt. 
Er zijn groote financieele bezwaren aan verbonden in de 
geheele afdeeling Malang op eenmaal pannen daken in te 
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bamboos are also closed at both ends. When oesoeks are 
renewed or when building new houses, only strong strips 
of bamboo petoeng placed on end, or wooden rafters are 
used. By means of a prize subject we got a model balé- 
balé of bamboo petoeng without vacant spaces. Existing 
balé-balés were improved with cement and _ tin-plate to 
completely close the holes for the cross bars. Whenever 
necessary and possible, the government gives leave to fell 
certain trees on the roads to substitute wooden bedsteads 
for the hollow bamboo balé-balés. 

The vacant spaces in the main and other ridges are filled 
with cement. The rat’s nesting in the double walls could 
be prevented for the time being by renewing the old double 
walls. It seemed more to the purpose to undo the whole 
of the inner covering, nail it on to bamboo laths, and 
fasten it moveably so that the space between the gedek and 
kepang may be examined from time to time. 

The same method is carried out for the pyans and ceilings. 
All the matting under the tiles, both slanting and horizontal, 
is taken away, nailed on laths, and fastened in such a 
manner that it can easily be lowered and examined on 
the inner side. If this is done twice a year nesting under 
the tiles is out of the question, and the corners in the 
frame could be examined at the same time. Sometimes it 
is necessary to insert a few glass tiles in the roof to admit 
sufficient light to the ceiling space. The atap roofs which 
are so prevalent in Penangoengan and Ngantang, cause 
the greatest trouble. 

Great financial obstacles are involved in introducing tiled 
roofs all at once in the whole district of Malang. It is 
true tiles are cheaper in the long run, but the initial expen- 
diture would be too much for the simple villager. Thanks 
to the great energy with which Dr. DE RAADT has taken 
this question into hand, and the assistance we received 
from the government, it may be expected that in various 
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voeren. Wel zijn pannen op den duur goekooper, maar 
de uitgave in eens maakt het voor den eenvoudigen dessa- 
bewoner te duur. Door de groote energie waarmee Dr. DE 
RAADT dit vraagstuk heeft aangepakt en de medewerking 
van het bestuur daarbij ondervonden, is het te ver- 
wachten dat op verschillende wijzen (door codperatie in 
de dessa, door hulp van rijke bewoners, door het oprich- 
ten van pannenbakkerijen) ten slotte het doel bereikt zal 
worden. 

Voorloopig blijft het de taak van de woningbrigade’s 
alle doode ruimte in het atappen dak, die ontstaan zijn 
door slordige reparatie, op te heffen. Behalve woningver- 
betering zal ook woninginspectie in pestdistricten noodig 
blijken. Rommel, oude kisten, oude matten, in donkere 
hoeken op zolder of onder balé-balé’s moeten van tijd tot 
tijd van hun plaats worden gehaald en nagezien of opgeruimd. 
Vooral in de met koopwaren overvulde Chineesche wijken 
is voor woninginspectie en reinigingsdienst veel werk te doen. 

Voor het beginsel de pest te bestrijden door verbetering 
val woningen wordt zoo ruim mogelijk propaganda gemaakt; 
zoowel aan de Europeesche planters, onder wier toezicht 
tal van dessa’s op de koffie- en rubberondernemingen staan, 
als aan de hooge Inlandsche ambtenaren en invloedrijke 
Chineezen is met behulp van lichtbeelden duidelijk gemaakt 
hoe de pest der huisratten op den mensch overgaat, en 
hoe dat kan worden voorkomen. Steeds zijn bij de woning- 
brigade’s dessahoofden en andere ontwikkelde Inlanders 
in opleiding om zich de techniek van de woningverbetering 
eigen te maken en naar hun dessa te brengen. 

Hieraan kan worden toegevoegd dat het beginsel ook 
buiten de afdeeling Malang wordt overgenomen. Het Alg. 
Soerabajaasch Gezondheids Comité heeft het werk te 
Soerabaja met in Malang geschoolde ploegen op gang 
gebracht, terwijl ook uit de hoofdplaatsen Kediri en Madioen 
personeel naar Malang ter opleiding is gezonden. 
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ways (by co-operation in the dessas, by the help of rich 
inhabitants, by establishing tile-works) our object will finally 
be attained. 

The task of disposing of all vacant spaces in the atap 
roofs, the result of careless repair, remains for the present 
with the house brigades. 


Besides house improvement, house inspection will also be 
necessary in the plague districts. Lumber, old boxes, and mats 
stowed away in dark corners, in lofts, or under balé-balés, 
must be cleared out from time to time and be examined 
or thrown away. Especially in the Chinese quarters, full 
of merchandise, the inspecting and scavenging of houses 
entails much work. 


The principle of combating plague by improving the 
houses is propagated as much as possible among European 
planters, under whose supervision a great many dessas are 
on the coffee and rubber estates, as well as among the 
high native officials and influential rich Chinese; this is 
done by means of lantern views which plainly show how 
plague in the house rat is communicated to man, and how 
it can be prevented. In order to become acquainted with 
the technique of house improvement and to communicate 
same to the dessas, there are always a number of dessa chiefs 
and other educated natives attached to the house brigades. 

We may add that this principle is also adopted outside 
the district of Malang. The General Sanitary Board at 
Sourabaya has started the work in Sourabaya with staffs 
trained at Malang, while officials from the towns of Kediri 
and Madioen have also been sent to Malang to be instruc- 
ted there. 
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IV. De Rattebevolking van Oost-Java. 


Zonder gegevens over de ratten van een land waar pest 
is uitgebroken, zijn epidemiologische waarnemingen niet 
mogelijk. Uit dit oogpunt heb ik getracht een overzicht 
te krijgen van de ratten van Oost-Java. 

In de huizen werden in de afdeeling Malang bijna uit- 
Sluitend exemplaren van Mus Rattus gevangen of dood 
gevonden; een zeer enkele maal kwamen levende exemplaren 
van een kleine boomrat (Gerbillus?) binnen, die in huis 
zouden zijn gevangen. In de velden is eveneens een 
variéteit van Mus Rattus verreweg in de meerderheid, bui- 
tendien treft men daar een soort aan behoorende tot het 
genus Gunomys. Mus Decumanus heb ik in de afdeeling 
Malang nooit gevonden; deze rat komt wel in kustplaatsen 
van QOost-Java voor; ook ver in het binnenland langs de 
groote rivieren. Crocidura caerula (stinkmuis, tjeloeroet, 
tikoes boesoek) is geen knaagdier, doch een insectivoor; 
zij wordt binnen- en buitenshuis gevangen. 

In de volgende bladzijden wil ik de verschillende soorten 
kort bespreken en hare mogelijke beteekenis voor het 
pestvraagstuk toelichten. 


Mus rattus. (L.) 


Van deze soort zijn tal van variéteiten over de geheele aarde 
bekend. De zwarte huisrat (Mus Rattus L. in engeren zin), 
de bruingrijze mus Alexandrinus (Geoffroy) en de gewone 
scheepsrat ') zijn alle vertegenwoordigers van dezelfde species. 

Ook de in Nederl.-Indié in zoo grooten getale voorkomende 
sawahrat, vroeger door KONINGSBERGER als Mus Decumanus 
beschouwd, is later aan DE Bussy en mij gebleken Mus 
Rattus te zijn. De in de afdeeling Malang door mij onder- 





') Lloyd (Bombay medical Congress 1909) meent dat Mus Decu- 
manus ook als scheepsrat voorkomt; op een groot aantal schepen 
uit alle werelddelen vonden wij in de haven van Amsterdam nooit 
anders dan Mus Rattus. 
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Vs Phe rafs of East Java. 


Without knowledge of facts about the rats of a country 
invaded by plague, epidemiological observations are not 
possible. For this reason I have tried to get a general 
idea of the rats of East Java. 

The specimens either caught or found dead in the houses 
of Malang where almost exclusively those of Mus Rattus; 
now and then live specimens of a small tree rat (Gerbillus?) 
were delivered, which were said to have been caught in- 
doors. There is also a variety of Mus Rattus in the fields, 
in fact by far the majority, besides a species belonging to 
the genus Gunomys. I have never found Mus Decumanus 
in the district of Malang; it occurs in the sea-ports of 
East Java and also far in the interior on the large rivers. 

Crocidura caerulea (skunk, tjeloeroet, tikoes boesoek) is 
not a rodent but an insectivora; it is caught in the houses 
as well as out of doors. 

In the next few pages I will try to give a_ short 
description of the different species and their probable 
importance in the plague question. 


Mus Rattus. (L.). 


There are a great number of varieties of this species known 
all over the world. The black house rat (Mus Rattus L. in 
sensu strictiori), the brownish-grey Mus Alexandrinus (Geof- 
froy) and the ordinary ship rat '), are all representatives 
of the same species. Also the sawah rat, occurring in such 
great numbers in Dutch India, and formerly regarded by 
KONINGSBERGER as Mus Decumanus, DE Bussy and myself 
proved to be Mus Rattus. For convenience’sake I shall 


‘) Lloyd (Bombay Medical Congress 1909) thinks that mus decu- 
manus occurs alSo as a ship rat; on great number of ships from all 
parts of the world in the harbour of Amsterdam, we found nothing 
but Mus Rattus. 
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zochte exemplaren van Mus Rattus verdeel ik gemakshalve 
in drie groepen: achtereenvolgens zal ik de huisrat, de 
Sawahrat en de ratten van huisrattype doch buitenshuis 
gevangen, bespreken. 


Mus Rattus—Huisrat. 


Het aantal levend ingekomen exemplaren, in de maanden 
Juni tot en met September onderzocht op lengte van staart 
en lichaam, kleur, zwangerschap en parasieten, bedraagt 
ongeveer 2500 exemplaren. 

De huisrat is vergeleken bij Mus Decumanus of Gunomys 
een kleine, slanke, gladharige rat, met groote ooren en een 
langen staart. De lengte van volwassen exemplaren (neus tot 
anus) bereikt zelden 200 mM.; dieren van 180—190 mM. 
vallen reeds op door hun grootte. 

De lengte van den staart, van den anus gemeten, is. bij 
verreweg de meeste ongeschonden exemplaren grooter dan 
die van het lichaam (neus - anus); in ongeveer 6°/, van de 
in huis gevangen ratten was de staart iets korter dan het 
lichaam. De metingen geschiedden nooit aan spiritusmateriaal, 
doch steeds aan het met chloroform gedoode dier. 

Meer dan de helft der ratten was donker bruingrijs van rug 
en flanken met lichtgrijzen buik; de staart van deze dieren is 
meestal opvallend donkerder dan het lichaam, glimmend, 
soms meer geschubd of geruit dan geringd. Minder vaak 
is de buik meer bruin dan lichtgrijs, en nadert dan in kleur 
den rug. Niet zelden ook zijn de huisratten donker loodgrijs 
bruin, zoowel aan rug als aan buik. De staart van deze gelijk- 
matig gekleurde donkere rat is nooit korter dan het lichaam. 
Verder werden nu en dan rossige exemplaren toegezonden 
met lichtgrijzen of rossig-bruinen buik, ook bruin-grijze of 
rossig-bruine ratten, niet met lichtgrijzen maar met spierwitten 
buik, moeten worden vermeld. Onregelmatige teekening van 
den staart, van de buikzijde met gekleurde strepen en vlek- 
ken in het witte veld werd eveneens aangeteekend. 
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divide the specimens of Mus Rattus examined by me in 
the district of Malang, into three groups: consecutively I 
shall discuss the house rat, the sawah rat, and rats of the 
house-rat type but caught out of doors. 


Mus Rattus—House rat. 


The number of live specimens brought in in the months 
of June up to and including September, amounted to 
about 2500; they were examined as to the length of tail 
and body, colour, pregnancy, and parasites. 

Compared with Mus Decumanus or Gunomys, the house 
rat is a small, slender, sleek-haired rat, with large ears and 
a long tail. The length of full grown specimens (nose- 
anus) seldom reaches 200 m.m.; animals of 180—190 m.m. 
being conspicuous for their size. 

The length of the tail measured from the anus is, in the 
great majority of sound specimens, longer than that of the 
body (nose-anus); about 6°/) of rats caught indoors had 
tails a little shorter than the bodies. Spirit specimens were 
never measured, always the chloroformed animals. 


More than half the rats had dark brown-grey backs and 
Sides with light grey bellies; the tail of these animals is 
usually visibly darker than the body, shiny and sometimes 
more scaled or facetted than ringed. The ventral side is 
more often light grey than brown and then it resembles 
the colour of the back more. Very often house rats are a 
dark slate-grey brown, both on the dorsal and the ventral 
side. The tail of this even-coloured dark rat is never shorter 
than the body. Further, we now and then received reddish 
Specimens with light grey or reddish brown belly; brownish 
grey or reddish brown rats must also be mentioned, not 
with light grey but with snow white bellies. Irregular 
markings of the tail and belly with coloured bands and 
spots on a white ground were also noted. 
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Het aantal mammae vind ik bij alle rattus-exemplaren 
van het huisrattype, dit wil dus zeggen bij alle lang ge- 
staarte rattus-exemplaren van welke kleur ook, 10 in aantal 
(2 pectoraal, 3 abdominaal beiderzijds). Dit is het aantal 
dat voor mus Alexandrinus wordt aangegeven, terwijl de 
zwarte rat in Europa 12 mammae (3 pectorale paren) zou 
hebben. Bij de bespreking van mus rattus, varieteit sawahrat 
kom ik op dit punt terug. 

Van 2499 ingebrachte huisratten waren 1525 (63°/,) wijf- 
jes '); van deze waren in Juni 46°/,, in Juli 56°/o, in 
Augustus 31°/) en in September 33°/, zwanger. Herhaal- 
delijk werden half volwassen exemplaren zwanger bevonden- 
Op het totale aantal van 2499 huisratten werden 2402 
Xenopsylla Cheopis en 504 Ctenopsylla gevonden %), 
gemiddeld 0.96 X. Ch. en 0.2 Ct. per rat. Voor verdere 
bijzonderheden verwijs ik naar Hoofdstuk V. 

Over de levensgewoonten van mus rattus, var. huisrat, 
in het bijzonder over haar nestelplaatsen zijn in het vorige 
hoofdstuk onze ervaringen meegedeeld. Hoever de huisrat 
haar jachtterrein uitstrekt buiten haar woning is mij niet 
bekend. Bij de bespreking van de buitenshuis gevangen 
ratten van het huisrattype wil ik hier nog op terugkomen. 
Alle schrijvers zijn er over eens dat de huisrat zich niet 
over groote afstanden verplaatst en zeker niet ,trekt”. De 
vraag zou misschien te beantwoorden zijn door proefnemin- 
gen met gemerkte ratten; het is echter twijfelachtig of een 
rat die eenmaal in menschenhanden is geweest weer in 
haar kring zal worden toegelaten. Op de beteekenis van 
de huisrat voor de besmetting van den mensch zal ik na 
hetgeen hierover in Hoofdstuk II ter sprake is gebracht, 


1) De verhouding van het aantal mannetjes en wijfjes was elke 
maand nagenoeg dezelfde. 
2) Zie Hoofdstuk V. 
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| find the tiumber of mammae in all specimens of the 
house-rat type, that is to say, long-tailed specimen of 
whatever colour, amounts to 10 (2 pectoral, and 3 abdominal, 
on either side). The same number is given for Mus Alexan- 
drinus, whereas the black rat of Europe is said to have 12 
mammae (3 pectoral pairs). When discussing Mus Rattus, 
variety sawah rat, I will revert to this subject. 

Out of 2499 house rats delivered, 1525 (63°/)) were fe- 
males '); in June 46°/o, in July 56°/,, in August 31°/), and 
in September 33°/, of them were pregnant. Half grown 
Specimens were frequently found pregnant. 

On the total number of 2499 house rats, 2402 Xenopsyllla 
Cheopis, and 504: Ctenopsylla were found *), an average 
of 0.96 Xenopsylla Cheopis, and 0.2 Ctenopsylla, per rat. 
For further details I refer to Chapter V. 

Our discoveries on the mode of life of Mus Rattus, variety 
house rat, particularly its nesting places, have been treated 
in the preceding chapter. How far the hunting ground of 
the house rat extends beyond its nest is not known to me; 
when dealing with the rats of the house-rat type caught out 
of doors, I will revert to this. All writers agree that the 
house rat does not move over large distances, and certainly 
does not migrate. This question could perhaps be settled 
by experiments with marked rats; it is however doubtful 
wether a rat which has once passed through a man’s hands, 
will be admitted again amongst its fellows. After what has 
been said in Chapter II, I will not dwell upon the importance 
of the house rat as a source of infection to man. That the 
rats of one house are often infected by those of a neigh- 
bouring house, is evident from various observations concer- 


) The proportion of male to female rats was about the same in 
each month. 
2) See chapter V. 
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niet ingaan. Dat de ratten van een huis vaak door de 
ratten van een nabijzijnd huis worden besmet, spreekt 
uit allerlei waarnemingen, zoowel betreffende de nabuur- 
schap van huizen met pestlijders, als betreffende het 
vinden van versche pestratten in huizen naast pesthuizen. 
Gegevens omtrent de wijze hoe de ratten van een 
dessa besmet worden (welke beteekenis aan de diffuze 
verbreiding van rattepest, aan het overbrengen van besmette 
ratten bij het vervoer van levensmiddelen en van besmette 
vlooien in kleeren moet worden toegekend) zijn nog niet 
verkregen. 


Mus rattus, sawahrat. 


Door de onderzoekingen, met Dr. DE Bussy over de sawah- 
rat in Deli was mijn aandacht bij voorbaat op de mogelijkheid 
gevestigd dat de sawahrat ook in Java zeer verbreid zou 
zijn. De noodzakelijkheid, sawahrat en huisrat uit epidemio- 
logisch oogpunt streng te scheiden, heb ik reeds vroeger 
besproken. 

Bij een plaag van veldratten in de rijstvelden, bij een 
tabaksonderneming van Deli viel het ons op, dat de dieren op 
het eerste gezicht van huisratten waren te onderscheiden. 
Zij waren grooter, haar staart was korter dan het lichaam, de 
pels ruiger en ook de ooren schenen in verhouding tot den 
kop kleiner. Op grond van deze eigenschappen hielden wij 
met KONINGSBERGER de veldrat voorloopig voor een variéteit 
van mus decumanus. Tijdens het congres te Bombay in 1909 
en later in het Indian Museum te Calcutta had ik gelegenheid 
onze exemplaren te vergelijken met de Engelsch-Indische rat- 
ten, en te doen determineeren door Dr. LLoyD, die zich sinds 
geruimen tijd met de zodlogische zijde van het rattenvraagstuk 
daar te lande bezig houdt. Daarbij bleek, dat de zodlogen 
tegenwoordig aan de uiterlijke kenmerken van de rat (kleur, 
staartlengte enz.) voor de bepaling van genus en species 
geen waarden meer toekennen, dat daarentegen de kenmerken 
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ning the vicinity of plague houses, as well as the finding 
of fresh plague rats in houses next to plague houses. Infor- 
mation as to the manner in which the rats of a dessa become 
infected (which significance must be attributed to the diffusion 
of rat plague, the transportation of infected rats in food, and 
infected fleas in clothes) has not yet been obtained. 


Mus Rattus, sawah rat. 


Owing to investigations with Dr. DE Bussy on the sawah. 
rat in Deli, I anticipated the possibility of this rat being 
also very widely spread in Java. I have already referred to 
the necessity, from an epidemiological point of view, of 
clearly differentiating the sawah rat from the house rat. 

On occasion of a plague of rats in the rice fields near 
a tobacco plantation in Deli, we noticed at first sight, that 
these animals could be easily distinguished from house rats. 
They were larger, the tail was shorter than the body, the 
fur shaggier, and also the ears seemed smaller in pro- 
portion to the head. On account of these qualities, we 
took the field rat to be a variety of Mus Decumanus, as 
KONINGSBERGER did. 

During the Congress in Bombay in 1909, and later in 
the Indian museum at Calcutta, I had an opportunity of 
comparing our specimens with the British Indian rats, and 
of having their species determined by Dr. LLoyp, who has 
been engaged with the zoological side of the rat problem 
in that country for some time. There I found that the pre- 
sent zoologists no longer attach any value to the rat’s 
outward characteristics (colour, length of tail etc.) to classify 
the genus and species, but take the characteristics of the 
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van den schedel een soliede basis voor determinatie ople- 
veren. Het resultaat van het onderzoek van den schedel 
van de Delische veldrat was inderdaad overtuigend; de vorm 
was ovaal, ietwat gebombeerd evenals die van de huisrat, mus 
rattus; verwarring met den decumanusschedel, die door 
rechte lijnen en platte vlakken is gekarakteriseerd, was 
onmogelijk. 

Een veldrat van zoo karakteristieke kenmerken als die wij 
in Deli vonden, komt in Oost-Java niet voor; misschien ligt 
de oorzaak van het verschil in het feit dat wij in Deli uit- 
Sluitend volwassen exemplaren, bij de bestrijding van de 
plaag doodgeknuppeld in het veld, onderzochten, terwijl ik 
hier in verreweg de meeste gevallen half volwassen exem- 
plaren ter onderzoek ontving. Intusschen bleek mij bij de 
eerste serie exemplaren van sawahratten, voor mijn oogen 
in het veld gevangen, dat de staart bij deze dieren in on- 
geveer 80°/, korter is dan het lichaam, in de overige gevallen 
even lang of weinige millimeters langer. De Javaansche 
veldrat bleek dus, evenals de Delische veldrat, 
het klassieke kenteekenvan Mus Rattus, den lan- 
gen staart te missen. Een tweede verschilpunt met de 
huisrat geeft de pels. Terwijl de huisrat allerlei kleurvariaties 
geeft: bruingrijs met lichten buik, bruingrijs egaal, loodgrijs, 
rossigbruin met grijzen of spierwitten buik, is bij de veldrat van 
verschil in haarkleur niets te merken. De veldratten zijn bruin- 
grijs (vaak meer groenachtig bruin dan roodachtig bruin zooals 
de huisrat) op den rug, terwijl de buik grijswit is. Een derde 
verschilpunt geeft het aantal mammae tusschen veldrat 
en huisrat. Daar ik eerst op het einde van mijn verblijf 
hier er toe kwam dit na te gaan, zijn betrekkelijk weinig 
ratten hierop onderzocht '). Ik beschikte echter over 18 
vrouwelijke exemplaren, wier herkomst mij met zekerheid 
bekend was, en daarom in spiritus door mij bewaard waren. 


1) Voor de veldrat in Deli is dit indertijd niet door ons vastgesteld. 
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skull as a reliable basis for determination. The result of 
an examination of the Deli field rat’s skull was indeed 
convincing; the shape was oval, somewhat convex, like the 
skull of the house rat, Mus Rattus; it was impossible to 
confuse it with the decumanus skull, which is characterized 
by straight lines and flat planes. 

A field rat with such striking charateristics like the one 
we found in Deli, does not occur in Java; perhaps the 
cause of the difference is due to the fact that in Deli we 
examined almost exclusively full grown specimens clubbed 
to death in the fields, whereas here in most cases I receive 
half grown specimens for examination. In the mean time, 
on examining the first series of sawah rats caught in the 
fields in my very presence, I found that the tails of about 
80°/, of these animals were shorter than the bodies; in 
other cases they were equally long or a few millimeters 
longer. Thus it would appear that the Javanese 
field rat, like the Deli field rat, lacks the clas- 
sical characteristic of Mus Rattus, viz. thelong 
tail. Another difference between these rats is the coat; 
- whereas the house rat shows all sorts of colour variation, 
brownish grey with light belly, plain brownish grey, slate 
grey, reddish brown with grey or snow-white belly, there 
is no difference in colour among field rats. Field rats are 
brownish grey on the dorsal aspect (often more greenish 
brown, than reddish brown like the house rat) while the 
belly is greyish white. | 

A third difference between the house rat and the field 
rat, is in the number of mammae. As I only went into this 
question at the end of my stay here, comparatively few 
rats have been examined. I procured, however 18 female 
specimens, of which I was certain of the origin and kept 
these in spirit. Contrary to the house rat all these field 


‘) This was not determined by us at that time with the field rat in Deli. 
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Al deze veldratten bleken, in tegenstelling met de huisrat, 
3 paar mammae in de borststreek te hebben. 

De verhouding van het aantal mannelijke en vrouwelijke 
exemplaren was in Juni en Juli anders dan in September. 
Eerst waren de wijfjes in de meerderheid (evenals bij de 
huisrat) met bijna 70°/, van het totale aantal; geleidelijk 
wijzigde zich deze verhouding (Augustus 50°/,), tot in Sep- 
tember het aantal mannelijke exemplaren overwoog (75°/9); 
dit is in tegenstelling met de huisrat, 

De zwangerschapsverdeeling was geheel dezelfde als bij 
de huisrat. In Juni en Juli waren 51°/, der wijfjes zwanger, 
in Augustus 32°/), in September 33°/). Het aantal vlooien 
op de veldratten is zeer gering. Op een serie van 70 exem- 
plaren in Mei en Juni vond ik twee Xenopsylla Cheopis 
en 1 Ctenopsylla. In Juli en Augustus werden nu en dan 
vlooien gevonden; op een totaal van 526 exemplaren 62 X. 
Ch. en 17 Ct., dat is 0.12 en 0.03 per rat. 

Voor dit hoogere cijfer na Juni zijn allerlei verklaringen 
mogelijk; het zou afhankelijk kunnen zijn van het binnen- 
halen van de rijst, zoodat meer veldratten de huizen bezoeken 
en daar vlooien krijgen; deze onderstelling werd echter niet 
gesteund, daar in die zelfde maanden het percentage der in de 
huizen gevangen kortstaarten niet hooger was. Waarschijn- 
lijker lijkt het mij dat de veldratten, die dikwijls met vallen 
met huisratten samengepakt in het laboratorium worden 
gebracht, onderweg de parasieten opdoen. 

De levensgewoonten van de veldrat zijn niet zoo gemak- 
kelijk na te speuren. Wel weten wij door de jacht die sinds 
begin April door de bevolking op de veldrat wordt gemaakt, 
dat dit dier in ontzaggelijken getale in de velden huist, en er 
gecompliceerde gangen graaft in de sawahdijkjes, diep onder 
het rijstveld door. Zooals Dr. DE VOGEL reeds beschreven 
heeft, bepaalt de jacht zich tot het uithalen van nesten 
met pas geboren jongen, en het vangen van zeer jonge 
exemplaren die opgeschrikt, vluchten in de bamboefuiken 


— 29 


rats appeared to have three pairs of pectoral mammae. 

The proportion of the number of male and female spe- 
cimens was different in June and July from what it was in Sep- 
tember. At first the females were in the majority (as it was 
with the house rat) with nearly 70°/, of the total number; this 
proportion changed gradually (August 50°/,) till in September 
the number of male rats prevailed (75°/,); this is in contra- 
distinction with the house rat. 

The pregnancy curve was the same as with the house 
rat. In June and July 51°/, of the female rats were pregnant, 
in August 32°/,, in September 33°/). The number of fleas 
on the field rat is very small. In May and June I found 
2 Xenopsylla Cheopis and 1 Ctenopsylla on a series of 70 
specimens. In July and August fleas were caught occasion- 
ally; on a total of 526 rats, 62 Xenopsylla Cheopis and 17 
Ctenopsylla, i. e. 0.12 and 0.03 per rat. 

There are various explanations for this higher figure 
after June: it might be dependent on the rice harvest having 
been brought in, so that more field rats frequent the houses 
and get the fleas there; this supposition was not confirmed 
however, as the percentage of short tailed rats caught in 
the houses during these months, was not any higher. It 
seems more likely to me that the field rats, being often 
brought to the laboratory packed in traps together with 
house rats, picked up these parasites on the journey. 

It is not easy to trace the mode of life of the field rat. 
It is true we know by the persecution carried on by the 
people since early April, that this animal nests in the fields 
in enormous numbers, and that it digs deep intricate tunnels 
under the rice fields. 

As Dr. DE VOGEL has already described, rat catching is 
restricted to taking nests with newly-born young and 
catching very young specimens, which in their fright rush 
into bamboo traps placed before the entrance of burrows 
and passages by the rat catchers. Full grown animals are 
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die door de jagers voor de openingen van holen en gangen 
zijn geplaatst. Volwassen dieren zijn moeilijk te vangen; zij 
kiezen blijkbaar ondergrondsche noodwegen voor de vlucht. 
Hoe de veldrat leeft in den tijd dat de rijst niet op het 
veld staat, is mij niet bekend. Men kan verwachten, dat de 
dieren dan naar de woningen gaan en er van de voorraden 
Stelen en nu en dan wordt er inderdaad een veldrat in of 
nabij een woning gevangen. Toch is het kleine percentage 
kortstaarten onder de huisratten (dat in hoofdzaak als normale 
variabiliteitsschommeling om het gemiddelde moet worden 
opgevat) in de maanden Augustus en September, toen de 
padi binnenshuis was, niet toegenomen. (In Juli 6.5°/o, 
in September 6°/). Daartegenover staat echter het feit dat het 
aantal kortstaarten in de sawahs gevangen in de maanden Au- 
gustus en September met den dag minder wordt. Zeker kan de 
jacht die er op jonge dieren gehouden is, hieraan schuld hebben, 
doch de biologische schommeling van het aantal veldratten, 
Op en neergaande met het beschikbare voedsel, is volstrekt 
niet uitgesloten. Dat de groote vruchtbaarheid dezer dieren 
nu en dan een numerieke wanverhouding veroorzaakt, is wel 
bekend. De bovengenoemde plaag in de rijstvelden van Deli, 
toen Bengaleesche oppassers dagelijks duizende volwassen 
exeiplaren doodsloegen, is daar een voorbeeld van. 

In het eerste hoofdstuk heb ik er al op gewezen, dat de 
beteekenis van de veldrat als bron van besmetting voor 
den mensch niet groot kan zijn (de groote afstand waarop 
de dieren nestelen, het gering aantal parasieten en het ont- 
breken van eenig teeken dat op belangrijke sterfte wijst). 
Hieraan is nog een ervaring toe te voegen. In het Rapport 
van Dr. DE VOGEL is beschreven hoe op zekeren afstand 
van de pestdessa’s kampen zijn opgericht tot het her- 
bergen van de zieken en van de medebewoners, Deze kampen, 
uit primitieve woningen samengesteld, zijn gewoonlijk mid- 
den in de velden gelegen. Nu is het opmerkelijk dat in 
deze tijdelijke huiscomplexen die uiteraard nog geen huisrat- 
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not eassy to catch; they evidently choose subterranean 
emergency exits when routed. How the field rat lives when 
the rice is no longer in the fields, is unknown to me. The 
animals may be expected to visit the houses in order to 
steal from the provisions there, and now and then a field 
rat has been caught in or near a house. Yet the small 
percentage of short-tailed specimens among house rats, 
that must be taken to be the normal variation from the 
average, did not increase in August and September when 
the padi had been brought in. In July it was 6.5°/) and 
in September 6°/,. On the other hand the fact remains that 
the number of short-tailed specimens caught in the sawahs 
during August and September, diminished every day. This 
may certainly be attributed to the hunting of young rats 
but the biological variation of numbers dependent on the 
available food supply, is not excluded. That the great 
fertility of these animals sometimes causes a numerical dis- 
proportion, is well known, the above mentioned plague of 
rats in the rice fields of Deli when the Bengalese servants 
daily killed thousands of full grown rats may serve as 
an example. 

In the first chapter I have already pointed out that as a 
source of infection for man, the field rat cannot be consi- 
dered of great importance owing to the great distance at 
which the animals nest, the small number of parasites, and 
there being no sign of any considerable mortality among 
them. We may add another experience; Dr. DE VOGEL 
has described in his report how camps were built at some 
distance from the plague villages for the purpose of housing 
patients and inmates. These camps, consisting of primitive 
dwellings, are generally situated out in the fields. It is remarka- 
ble that in these temporary buildings which naturally harbour 
no house rats, no case of plague has ever developed, exclu- 
ding the sick persons segregated during the incubation period. 
If the sawah rat really played a significant part in infecting 
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tenbevolking hebben, nooit pestgevallen zijn opgetreden, de 
zieken die in het incubatiestadium werden geévacueerd, niet 
medegerekend. Speelde de sawahrat inderdaad een belang- 
rijke rol bij de infectie van den mensch dan zou er niet 
de minste reden zijn tot het van de pest verschoond blijven 
van de bewoners dezer tijdelijke dessa’s. Er bestaat één 
uitzondering: de sawahpondoks bij het zoo ernstig besmette 
Karangtengah (Karang Lo) hebben eenige nieuwe pestgevallen 
opgeleverd. Deze pondoks zijn echter in de onmiddellijke 
nabijheid van de pestdessa gelegen; de tijdelijke woningen 
staan met de padi-voorraden deels aan de overzijde van 
den smallen weg, slechts door dezen van eenige pest- 
huizen gescheiden, deels zijn zij onmiddellijk naast pest- 
huizen opgericht. In het rapport van Dr. DEUTMANN, die een 
nauwkeurige studie van de pest in Karangtengah heeft ge- 
maakt, zullen zeker details hierover te vinden zijn. 


Mus Rattus, type huisrat, buitenshuis gevangen. 


In de maanden Mei en Juni, toen ik herhaaldelijk in de 
rijpe rijstvelden voor mijn oogen veldratten liet vangen en 
voor het onderzoek mee naar het laboratorium nam, kreeg 
ik uitsluitend het veldrattype in handen; ook onder de rat- 
ten die mij in dien tijd levend werden toegezonden, vond 
ik slechts zelden ratten met langen staart, met gelijkmatig 
gekleurden pels en een noemenswaard aantal vilooien (huis- 
rattype). Bij de destijds bewaarde vrouwelijke exemplaren 
blijkt ook het aantal mammae 12 te bedragen. In de tweede 
helft van Juli werd de verhouding van veldrattype tot 
huisrattype reeds sterk gewijzigd, het aantal kortstaarten 
daalde van 80°/, tot 40°/); in Augustus bedroeg het nog 
slechts 14°/, en thans, begin October, vormt een veldrat 
onder de buitenshuis gevangen ratten een uitzondering. Een 
zeer duidelijk onderscheid is er tusschen de buitenshuis 
gevangen ratten van veldrattype en van huisrattype in het 
aantal viooien dat zij herbergen. 
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man, there would not be the least reason why the inha- 
bitants of these temporary dessas should be spared from 
plague. There is one exception; some fresh cases of plague 
occurred in the sawah sheds near the heavily infected Ka- 
rangtengah (Karanglo). These sheds however are situated 
in the immediate neighbourhood of the plague dessa, the 
temporary buildings together with the granaries standing 
partly on the other side of a narrow road, and partly im- 
mediately adjoining some plague houses. Details will be 
found in the repoit of Dr. DEUTMANN who has made a 
careful study of the plague at Karangtengah. 


Mus Rattus, type house-rat, found out of doors. 


In May and June, I repeatedly had field rats caught in 
my presence in the ripe rice fields, and took them with me 
to the laboratory for examination, I then exclusively obtained 
the field-rat type also among the live rats sent to me at 
that time I but seldom found rats with long tails, uniformly 
coloured coats, and a certain number of fleas (house-rat 
type). The female specimens kept at that time, also appear 
to have 12 mammae. In the latter part of July the pro- 
portion between the field-rat type and the house-rat type, 
underwent a great change; the number of short-tailed rats 
was reduced from 80°/, to 44°/); in August it was only 
14°/, and now, early October, a fieid rat among those caught 
out of doors has become an exception. 

There is a distinct difference in the number of fleas found 
on out-door rats of the field-rat and house-rat types. 








Xenop. | Cteno- Xen. Cten. 
Cheop. | psylla ope per rat 
rat 
2499 huisratten .°.° . | 2402 504 0.96 0.2 
526 veldratten . 9... 62 17 0.12 0.03 
823 type huisrat, buitens- 
huis gevangen. . . 350 58 0.42 0.07 





Zooals uit bovenstaande tabel blijkt, hebben de ratten 
van het huisrattype buitenshuis gevangen minder vlooien . 
dan de in huis gevangen ratten, daarentegen meer vlooien 
dan de veldratten. Zijn dit nu huisratten, bij gelegenheid 
van haar proviandeering onderweg verrast door een rat- 
tenjager, of inderdaad buitenshuis levende ratten van het 
type huisrat. Het vlooiencijfer spreekt niet tegen de eerste 
onderstelling omdat onder de bij mij ingekomen echte 
huisratten een hoog percentage uit pestkampongs afkomstig 
is, waar de vlooien ten gevolge van de sterfte onder de ratten 
schijnbaar moeten zijn toegenomen. Ook zijn er onder 
deze 823 een zeker aantal veldratten die door mij niet als 
zoodanig zijn herkend (staart langer dan lichaam) en die 
het gemiddelde aantal vlooien verlaagd hebben. Daartegen- 
over staat dat de huisrat ook kan graven; niet alleen vindt 
men in de woningen wel eens een hol met typische huisratten, 
maar ook buiten de huizen komen er gaten voor, afkomstig 
van ratten, die blijkens hun levensgewoonten als huisratten 
zijn op te vatten. Zoo kreeg ik, op verzoek, uit de kazerne 
te Malang, waar bij de keuken langs een goot ratteholen 
waren ontdekt, typische huisratten toegezonden uit deze 
holen afkomstig. Het meest waarschijnlijk komt het mij 
dan ook voor dat de bedoelde huisratten voor een deel 
buitenshuis nestelen, doch tevens gewoon zijn de huizen 
te bezoeken. Voor dit laatste spreekt nl. het betrekkelijk 








Xenop. | Cteno-| Xenop.| Cten. 
cheop. | psylla. | per rat. | per rat. 








2449 house rats . . .| 2402 504 0.96 02 
5AP field rats’. i... 62 17 0.12 0.03 
823 type house-rat 

(out-door). 350 58 0.42 0.07 





As may be seen from the above table the out-door rats 
of the type house-rat, have less fleas than those caught in 
the house, but more than the field rats. Now the question 
arises whether these are house rats, surprised by a rat- 
catcher while stocking provisions, or are they out-door rats 
belonging to the type, house-rat? The number of fleas does 
not contradict the. first supposition because a great many 
of the true house rats I received originated from plague 
kampongs where the fleas must apparently have increased 
in consequence of the mortality among the rats. Besides, 
there are a_ certain number of field rats among these 823 
which were not recognized as such by me (tail longer 
than body) and which have lowered the average number 
of fleas. On the other hand it is a known fact that the 
house rat can also burrow; burrows with typical house 
rats are occasionally found in the houses, but also outside 
the houses burrows made by rats, which judging from 
their mode of life, must be taken for house rats, are found. 
At my request I received typical house rats from holes that 
had been discovered along a gutter near the kitchen of the 
barracks at Malang. It seems most probable to me that some 
of the house rats in question nest out of doors, but atthe 
same time are accustomed to visit the houses. 

The comparatively large number of fleas they have, is 
in favour of this last supposition, for experience has taught 
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groot aantal vlooien dat zij herbergen, daar mijn ervaring 
leert, dat de dieren die in de sawahs leven in het algemeen 
veel minder vilooien hebben dan de dieren die in huizen 
nestelen. In de paragraaf over Gunomys zal ik er nog op 
wijzen, dat op geen der exemplaren van de soort die in 
de afdeeling Malang in de sawahs wordt gevonden, ooit 
een vloo is gevangen. Ook Crocidura Caerulea, binnenshuis 
gevangen, herbergt vaak een groot aantal Xenopsylla 
Cheopis. Het buitenshuis voorkomen van ratten van 
huisrattype, van welke het waarschijnlijk is, dat zij de 
woningen bezoekt, lijkt mij voor het vraagstuk betref- 
fende de verbreiding van rattepest niet zonder beteekenis. 
In een dicht bevolkt land, waar de dessa’s soms zeer dicht 
bij elkaar gelegen zijn, moet naar onze voorstelling een 
diffuse verbreiding van de ziekte door deze ratten niet 
uitgesloten zijn. Indien de voorloopige ervaring van een 
der geneesheeren in de afdeeling Malang bij statistisch 
onderzoek bevestigd wordt, dat dessa’s van de sawahzijde 
veelal het eerst geinfecteerd blijken, is het zeker noodig, de 
circulatie van huisratten buitenshuis nader in het oog te vatten. 


Het genus Gunomys. (Nesokia). 


Exemplaren van zeer groote ratten, die tot het genus 
Gunomys behooren, heb ik in de afdeeling Malang, tot in 
de hoogst gelegen districten aangetroffen. Ook uit andere 
deelen van Oost-Java zijn mij vertegenwoordigers van dit 
geslacht niet zelden toegezonden. 

In Engelsch-Indié woidt het geslacht Gunomys door twee 
soorten vertegenwoordigd: Gunomys varius (syn. Nesokia 
bengalensis) en Bandicota indica (syn. Nesokia Bandicota). 

Nesokia bengalensis is ongeveer zoo groot als Mus Decuma- 
nus en heeft ook andere uiterlijke kenmerken met deze gemeen 
(staart korter dan lichaam, kleur) zoodat de soort een tijdlang 
door de Engelsch-Indische commisie te Bombay verward 
is met Mus Decumanus. Bij eenige oefening herkent men de 
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me that as a rule the animals living in the rice fields harbour 
less fleas than those nesting in the houses. As I shall 
point out again in the paragraph on Gunomys, no fleas 
were ever found on any specimen of the species found in 
the sawahs of Malang. Crocidura caerules too, when caught 
indoors often harbours a great number of Xenopsylla Cheopis. 
The fact that rats of the house-rat type, which probably 
visit the houses, are found out of doors, seems to me to 
be of importance with regard to the problem concerning 
the diffusion of rat plague. In a densely populated country 
where the dessa’s are sometimes situated very close together, 
a diffuse extension of the disease by these rats seems 
according to our supposition, not improbable. Should the 
present experience of one of the doctors in the Sub-residency 
of Malang be confirmed by statistical enquiry, viz. that the 
dessa’s first infected appear to be those on the side of the 
rice fields, it will certainly be necessary to bear in mind 
the circulation of the house rat outside the houses. 


The genus Gunomys. (Nesokia). 


I have found specimens of very large rats belonging to 
the genus Gunomys even in the highest districts of Malang, 
and representatives of this genus have often been sent to 
me from other parts of East Java. 

In British India the genus Gunomys is represented by 
two species: Gunomys varius (syn. Nesokia bengalensis) 
and Bandicota indica (syn. Nesokia bandicota). 

Nesokia bengalensis is about as large as Mus Decumanus 
and has also other outward characteristics in common with 
this rat (tail shorter than the body, colour) so, that for 
some time it was confused by the British Indian commission 
with Mus Decumanus. After some practice Nesokia benga- 
lensis is recognized by the shorter head, the distinctly ringed 


34 — 


dieren aan den korteren kop, den duidelijk geringden staart, 
de grootere ooren, den ruigeren pels, de donkerder haarkleur. 

Gunomys knort, bromt en blaast, terwijl Mus Decumanus 
piept. Bandicota indica is grooter dan Nesokia bengalensis, 
donker grijs met dikken pels, waaruit lange borstels steken. 
De staart is ongeveer even lang als het lichaam. De rat is 
grooter dan eenige andere die in Engelsch-Indié voorkomt. 
Sommige exemplaren wegen meer dan 1 kilogram. De 
levensgewoonten van beide gunomyssoorten zijn in Engelsch- 
Indié niet overal gelijk. Volgens de commissie in Bombay 
is Bandicota indica in haar gewoonten een huisrat, die ge- 
woonlijk reusachtige holen in den vloer van het huis graaft, 
soms in de leemen wanden. Nesokia bengalensis is volgens 
dezelfde onderzoekers een veldrat; in de dorpen wordt zij 
te platten lande niet gevangen. Daarentegen komt de rat in 
steden als Calcutta en Rangoon (LLOYD) niet zelden voor. 
Waar Bandicota voorkomt kan, volgens LloyD, Mus Decumanus 
niet bestaan, zooals b.v. uit de rattebevolking van de ha- 
venplaats Madras blijkt. LLoyD is zelfs geneigd de betrekkelijke 
immuniteit van Madras ten opzichte van pest hieraan toe 
te schrijven, daar de ,large bandicot” waarschijnlijk geen 
schepen bezoekt, terwijl Mus Decumanus een goed zwemmer 
is en aldus de rattepest naar land kan brengen. Men moet 
hiertegenover opmerken dat het nog de vraag is of de pest 
vaker door havenratten dan door de lading (met doode 
scheepsratten en vlooien) naar den wal wordt gebracht. 
Liever zou ik willen denken aan ander mogelijk verschil in 
levensgewoonten tusschen de beide soorten. Bandicota indica 
is een huisrat en heeft wellicht een beperkt jachtterrein 
evenals Mus Rattus, terwijl] Mus Decumanus zwerft en in 
korten tijd de ziekte door de gansche stad brengt. Het is 
toch waarlijk niet onverschillig, vooral niet in een land 
waar het klimaat tijdelijk zoo’n gunstigen invloed heeft, of 
de ziekte langzamerhand van huis tot huis gaat of in korten 
tijd onder de huisratten van verschillende wijken verbreid 
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tail, the larger ears, rougher coat and darker colour. Gu- 
nomys grunts, growls and snorts whereas Mus Decumanus 
sqeaks. Bandicota indica is larger than Nesokia bengalensis, 
darker grey with a thick fur from which long bristles 
protrude. The tail is about as long as the body and the 
rat is larger than any other species in British India. Some 
specimens weigh more than one kilogram. The mode of life 
of the two species of Gunomys is not the same all over 
British India. According to the Bombay commission, Ban- 
dicota indica is a house rat in its habits and usually digs 
enormous holes in the floor of the house, sometimes also 
in the clay walls. According to the same authority Nesokia 
bengalensis is a field rat; it is caught in the villages but 
not in the open country. On the other hand the rat not 
infrequently occurs in towns like Calcutta, Rangoon (LLOYD), 
According to LLoyp wherever Bandicota appears, Mus De- 
cumanus cannot exist, as appears for example among the 
rats of Madras. LLOYD is even inclined to attribute the com- 
parative immunity of Madras to plague to the circumstance 
that apparently the large bandicoot does not visit ships, 
whereas Mus Decumanus is a good swimmer and can thus 
carry rat plague ashore. It must however be borne in mind 
that it is still questionable whether plague is brought ashore 
by harbour rats more often than with the cargo (with dead 
ship rats and fleas). I should prefer to draw attention to 
another difference in habits of the two species. Bandicota 
indica is a house rat and has probably limited hunting 
grounds, like Mus Rattus, whereas Mus Decumanus is a 
migratory rat and will in a short time spread the disease 
through the whole town. It is really an important question, 
especially in a country where the climate is at times so 
favourable whether the disease spreads slowly from house 
to house, or is quickly diffused among the house rats of 
different districts. In the former case, not only the number 
of victims among man becomes less, but there is a greater 
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wordt. Bij de langzame uitbreiding moet niet alleen het 
aantal slachtoffers onder de menschen geringer zijn, doch 
tevens een grootere kans overblijven, dat de ziekte in het 
pestvrije seizoen tot staan komt. 

Terwijl het met behulp van de kenmerken van den schedel 
niet moeilijk was het geslacht onder de ratten in de afdeeling 
Malang te herkennen, is het mij niet gelukt met zekerheid 
de soort te bepalen. Ik reken hiervoor op de medewerking 
van den zodloog DE BEAUFORT, die in den laatsten tijd aan 
de ratten van Nederlandsch-Indié aandacht heeft geschonken. 

In de atdeeling Malang worden buiten in het veld bij 
kleine riviertjes ratten gevonden, die wel ee igszins met de 
beschrijving van Nesokia bengalensis overeenkomen, doch 
die door kleur (grijs tot zilvergrijs), ruigte van pels, groote 
ooren en stompen kop zoo duidelijk van Mus Decumanus 
verschillen, dat verwarring met Mus Decumanus (zie boven 
de Eng. Ind. Commissie) onmogelijk voorkomt. Een moeilijk- 
heid leverde verder het voorkomen van Gunomys exemplaren, 
die veel grooter zijn dan Nesokia bengalensis ooit wordt, 
met ontzaglijk borsteligen pels. Het voornaamste bezwaar, deze 
dieren als Bandicota indica te herkennen, is de staart, die 
volgens de Engelsch-Indische beschrijving ongeveer even 
lang is als het lichaam, bij onze groote Nesokia’s daarentegen 
steeds belangrijk korter. Een ander bezwaar is dat de groote 
dieren in de afdeeling Malang geen huisratten zijn, doch 
in het veld worden gevangen. 

De beteekenis van de Gunomys sawahrat is op grond 
van het geringe voorkomen, het ontbreken van parasieten, 
en den grooten afstand ten opzichte van den mensch niet 
groot te achten. De Gunomys huisrat is echter de aandacht 
ten volle waard; volgens de Engelsch-Indische Commissie is 
Gunomys nog gevoeliger voor pest dan Mus Rattus. 


Mus Decumanus., 
Exemplaren van deze soort zijn mij uit de afdeeling 
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chance of the disease coming to a standstill during the 
hot dry months. 


Although it was not difficult by means of the skull cha- 
racteristics to recognize the genus of the rats in Malang, 
I did not succeed in determining the species with certainty. 
For this I rely upon the assistance of the zoologist 
DE BEAUFORT, who of late has given much attention to the 
rats of Dutch India. 

In the district of Malang out in the fields by small rivers, 
rats are found which somewhat answer to the description of 
Nesokia bengalensis, but differ so distinctly from Mus Decu- 
manus in colour (grey to silver grey), rough coat, large ears 
and square head, that it seems impossible to confuse it 
with Mus Decumanus (see above the British Indian commis- 
sion). A further difficulty was the appearance of Gunomys 
specimens which were much larger than Nesokia bengalensis 
ever becomes and with exceedingly rough coats. The principal 
difficulty in recognizing these animals as Bandicota indica, 
is the tail which, according to the British Indian de- 
scription, is about as long as the body, but which with our 
large Nesokias on the contrary, was always considerably 
shorter. Another objection is, that the large animals in 
Malang are no house rats but are caught in the fields. 


Not much importance is attached to the Gunomys sawah 
rat on account of its scarcity, the absence of parasites, and _ 
the distance of its nesting places from man. The Gunomys 
house rat however deserves full attention; according to the 
British Indian commission, Gunomys is still more suscep- 
tible to plague than Mus Rattus. 


Mus Decumanus, 


Specimens of this kind were never sent to me from the 
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Malang niet toegezonden. Er bestaat echter aanleiding in 
dit rapport met een enkel woord op het voorkomen van 
deze rat in Ned.-Indié en op hare beteekenis voor de pest 
de aandacht te vestigen. 

Mus Decumanus (Mus Norvegicus, bruine rat, rioolrat, 
trekrat) is een groote sterke rat, die hoewel zij de nabijheid 
van den mensch niet schuwt, van gansch andere gewoonten 
en aard is dan Mus Rattus, huisrat. Zij graaft hare holen 
buitenshuis en zoekt haar voedsel in riolen, stallen, vuilnis- 
hoopen en in kelders en benedenverdiepingen van huizen. 
Viterlijk onderscheidt Mus Decumanus zich van Mus Rattus 
door grootte, korte ooren, dikken, naar verhouding tot het 
lichaam korten, staart; van Gunomys door den langen smallen 
kop (zie later de kenmerken van den schedel) met korte 
ooren, de bruine kleur van den pels, een haarpluimpje aan 
het einde van den staart. 

Mus Decumanus piept, terwijl Gunomys blaast en knort. 
Mus Decumanus heeft in Europa Mus Rattus sterk terug- 
gedrongen zoowel op het land als in de stad. CONSELL ver- 
meldt dat in de stad Tunis de rattenbevolking voor 95°/) 
uit Decumanus bestaat, terwijl deze soort in het binnenland 
niet voorkomt. In Bombay vangt men ongeveer tweemaal 
zooveel Rattus als Decumanus; in Engelsch-Indié is de bruine 
rat eveneens tot de havenplaatsen beperkt. LLOYD vermeldt 
uitdrukkelijk dat Mus Decumanus in groote steden van het 
binnenland aan groote rivieren (Allahabad, Cawnpore) 
ontbreekt. 

Ik had reeds gelegenheid in dit rapport te wijzen op de 
beteekenis van Mus Decumanus voor de pest. In Bombay is 
de rat verantwoordelijk voor de snelle uitbreiding door de 
wijken bij het begin van de jaarlijksche epidemie; minder 
beteekenis kent men haar toe als bron van besmetting voor 
den mensch. In de paragraaf over Gunomys heb ik de op- 
vatting van LLOYD weergegeven, die na vergelijking van 
Decumanus-havens met Gunomys-havens in de aanwezigheid 
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district of Malang. It is however somewhat of importance 
to briefly refer in this report, to the occurrence of this rat 
in the Dutch Indies, and to its significance in connection 
with plague. 

Mus Decumanus (Mus Norvegicus, brown rat, sewer rat» 
migratory rat) is a large strong rat which, though it does 
not shun the presence of man, is entirely different from Mus 
Rattus house-rat, both in its habits and its nature. It digs 
its burrows out of doors and finds its food in sewers, 
stables, refuse heaps, and in cellars and lower stories of 
houses. In appearance Mus Decumanus differs from Mus 
Rattus in size, short ears, bulk, and its, in proportion to 
the body, short tail; from Gunomys in the long narrow 
head (see further on the characteristics of the skull) with 
short ears, the brown fur, and a brush at the end of the 
tail. Mus Decumanus squeaks, whereas Gunomys snorts 
and grunts. In Europe Mus Decumanus has driven Mus 
Rattus away, both in the country and in the towns. CONSELL 
mentions that in the town of Tunis, 95°/, of the rats consist 
of Decumanus, whilst they do not occur in the hinterland. 
In Bombay twice as many Rattus as Decumanus are caught; 
in British India the brown rat is likewise limited to the 
sea ports. LLOYD emphasizes the fact that in large cities 
in the interior, situated on big rivers (Allahabad, Cawnpore), 
Mus Decumanus does not exist. 

I have already had occasion in this report to point out 
the importance of Mus Decumanus with regard to plague. 
In Bombay this rat is responsible for the rapid dissemination 
in the town quarters at the beginning of the yearly epidemic; it 
is considered of less importance as a source of infection to 

man. In the paragraph on Gunomys, I have quoted LLoyD’s 
. opinion, who after comparing Decumanus with Gunomys ports, 
considers the presence of Mus Decumanus an unfavourable 
factor. Whilst acknowledging the importance of the part 
played by Mus Decumanus in diffusing and sustaining plague, 
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van Mus Decumanus een ongunstigen factor ziet. Bij het 
erkennen van de beteekenis van Mus Decumanus voor de 
uitbreiding en het in stand houden van de pest moet men 
echter een zekeren invloed ten goede niet voorbij zien. Europa 
dankt het gering aantal slachtoffers onder menschen, cudanks 
het nu en dan gaan heerschen van rattepest in havens en 
binnenland, waarschijnlijk aan het feit dat Mus Rattus door 
Mus Decumanus nagenoeg verdrongen is. Uit de waar- 
nemingen in Bombay blijkt dat Mus Rattus ook daar reeds 
tot de bovenverdiepingen van het huis is teruggedrongen. 
Onder bepaalde omstandigheden kan dit beteekenen dat door 
de aanwezigheid van Mus Decumanus het aantal van Mus 
Rattus vermindert, en tevens de afstand tusschen mensch en 
Mus Rattus vergroot wordt. 7 

Tot nu toe is over het voorkomen van Mus Decumanus in 
Nederlandsch-Indié weinig bekend. Twee jaren geleden heb 
ik mij, in verband met het pestvraagstuk in Deli, veel moeite 
gegeven iets over de aanwezigheid van de rat in het bijzonder 
_in de havenplaatsen hier te Jande te weten te komen. 
Onder de door Dr. DE Bussy en mij verzamelde exemplaren 
in Deli bevond zich geen enkele Decumanus, evenmin in 
de jongste verzameling van Dr. DE BEAUFORT. Ook bij het 
zich in Nederland bevindende materiaal van eenige musea 
heb ik geen Decumanus kunnen vinden. Aan verschillende 
geneesheeren in Nederlandsch-Indische havenplaatsen heb ik 
toen gevraagd voor mij ratten te willen laten verzamelen; met 
het gevolg dat Dr. DE VOGEL mij verleden jaar uit Semarang 
ratten toezond, die Mus Decumanus bleken te zijn. Hier- 
mede was dus aangetoond dat Mus Decumanus in Ned.-Indié 
voorkomt. Nu de pest op Java is uitgebroken is het dub- 
bel aangewezen dit onderzoek voort te zetten. In de afdeeling 
Malang bleken alle groote ratten tot het genus Gunomys 
te behooren. Daarentegen ontving ik in Mei en Juni, toen 
de ratten van Soerabaja nog te Malang werden onderzocht, 
herhaaldelijk van daar Mus Decumanus. De heer PYL, 
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a.certain favourable influence must not be overlooked. Europe 
probably owes its small number of victims, in spite of an 
occasional appearance of rat plague in its ports and inland 
towns, to the fact that Mus Rattus is almost supplanted by 
Mus Decumanus. 

Observations in Bombay prove that there too Mus Rattus 
has already been driven to the upper stories of the houses. 
Under certain circumstances, this may mean that owing to 
the presence of Mus Decumanus the number of Mus Rattus 
diminishes, resulting in an increase of distance between 
man and Mus Rattus. 

As yet little is known about the occurrence of Mus De- 
cumanus in Dutch India. In connection with the plague 
problem in Deli two years ago, I took much pains to obtain 
particulars regarding the presence of this rat in the seaports 
of this country. There was not a single Decumanus among 
the specimens collected in Deli by Dr. DE Bussy and 
myself, neither in the latest collection of Dr. DE BEAUFORT. 
I have neither discovered Decumanus among the material of 
musea in Holland. | then asked several doctors in the 
Dutch Indian ports to have rats collected for me; accor- 
dingly Dr. DE VOGEL last year sent me rats from Semarang, 
which turned out to be Mus Decumanus, thus proving the 
occurrence of Mus Decumanus in the Dutch Indies. 

Since plague has broken out in Java, it is of still more 
importance to continue this research. In Malang all the 
large rats proved to belong to the genus Gunomys. In 
May and June on the other hand, when the rats from 
Sourabaya were still examined at Malang, I repeatedly re- 
ceived Mus Decumanus from that town. The director of 
the temporary laboratory at Sourabaya informs me that in 
August the proportion between the delivered Decumanus 
and Rattus was 1:1, and that the rat plague of these animals 
was as 1:3 (Decumanus: Rattus). 

Undoubtedly it is a splendid opportunity for examiners 
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chef van het intusschen te Soerabaia opgerichte labora- 
torium, deelt mij mede dat in de maand Augustus de 
verhouding tusschen ingeleverde Decumanus en Rattus is 
gelijk 1:1, dat de rattepest dezer dieren zich verhoudt gelijk 
1:3 (Decumanus: Rattus). Zonder twijfel is voor de onder- 
zoekers te Soerabaia weggelegd, zeer belangwekkende ge- 
gevens over Decumanus en Decumanuspest bijeen te brengen. 
Vooral het vraagstuk waarom de rattepest te Soerabaia 
tot nog toe zoo weinig menschenpest heeft veroorzaakt, komt 
mij voor, behalve uit andere oogpunten (woningtoestanden, 
parasieten) ook uit dit oogpunt te moeten worden bezien. 
Bij onze waarnemingen in de kotta Malang, waar de pest 
ondanks een dichte bevolking zoowel van menschen als 
van ratten, betrekkelijk weinig gevallen onder de menschen 
veroorzaakt, is het ons opgevallen hoe hoog de huisrat in 
het huis nestelt, vergeleken b.v. bij de kampongs in Toeren 
waar het percentage rattenesten in de balé-balé ver bij dat 
van andere vindplaatsen vooruit is. Wanneer men zich 
nu een stadswijk voorstelt, waar behalve Mus Rattus nog 
Decumanus voorkomt, is er een reden te meer dat Mus 
Rattus zich boven in het huis terugtrekt. 

Een vergelijkend onderzoek van de nestelplaatsen der 
huisratten in verband met indeeling en constructie van de 
woning en de dichtheid der rattebevolking in verhouding 
tot het aantal menschelijke bewoners in stadswijken, aan 
de kusten en in de dessa’s der afdeeling Malang, lijkt mij 
daarom van groote beteekenis. Opmerkelijker dan het 
voorkomen van Mus Decumanus te Soerabaia, Pasoeroean 
en Probolinggo, is de aanwezigheid van deze dieren in de 
hoofdplaats Kediri, dus in een stad geheel in het binnenland 
gelegen. Kediri wordt doorsneden door de rivier de Brantas, 
die op dat gedeelte van haar loop reeds eeu breede, betrek- 
kelijk niet zeer snel stroomende rivier is. In de maanden 
Juni en Juli, toen te Kediri nog geen laboratorium was, 
werden dagelijks 100 4 200 ratten naar Malang ter onder- 
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in Sourabaya to collect very useful data on Decumanus and 
Decumanus plague. It appears to me that especially the 
problem why rat plague at Sourabaya has up till now, 
caused so little human plague, should be regarded from this 
point of view as well as from others (condition of dwellings, 
parasites). During our investigation in the town of Malang 
where in spite of a dense population of both, people and 
rats, comparatively few cases of plague occurred, it struck 
us how high the rats nested in the houses for instance 
compared with the kampongs at Toeren, where the per- 
centage of ratnests in the balé-balés greatly exceeds any 
other nesting place. Supposing in a town quarter besides 
Mus Rattus, Decumanus were also found, this would be an 
additional reason for Mus Rattus to withdraw to the upper 
part of the house. 


Therefore I attach great value to a comparative investigation 
into the nesting places of the house rat in connection with 
the arrangement and construction of houses, and the num- 
ber of rats in proportion to the number of inhabitants in 
town quarters, on the coast and in the dessas of the district 
of Malang. More remarkable than the presence of Mus De- 
cumanus in Sourabaya, Pasoeroean, and Probolinggo, is its 
presence in the town of Kediri, thus in a town situated far 
in the hinterland. The river Brantas flows through Kediri. 
In that part of its course is it a wide, comparatively 
slow running river. In June and July when there was no 
laboratory at Kediri, 100 to 200 rats were daily sent for 
examination to Malang and among these I regulary found 
Mus Decumanus originating from different parts of the town. 
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zoek opgezonden en onder deze vond ik geregeld Mus 
Decumanus uit verschillende stadswijken afkomstig. Een- 
maal kreeg ik uit Kediri het verdroogde lijk van een rat, 
blijkens de opgave in het dak van een huis gevonden; de 
rat was aan het skelet van den kop met zekerheid als Mus 
Decumanus te herkennen, een vondst die doet verlangen, 
iets nader omtrent de levensgewoonten van deze soort in 
Nederlandsch-Indie te weten. In de toekomst, wanneer de pest 
zich wellicht verder over Java uitbreidt, zal men zeker de 
epidemiologische gegevens in verband met de Decumanus- 
bevolking moeten beschouwen. Daar na het uitbreken 
van de pest, over geheel Java ratten werden gevangen, 
heb ik verzocht een deel van dit voor het onderzoek van 
Decumanus en Gunomys kostbare materiaal naar het labora- 
torium te Malang te doen opzenden. Betrekkelijk spoedig 
na het indienen van dit verzoek is het verdelgen van 
ratten op groote schaal over geheel Java gestaakt, zoodat 
het verzamelen van koppen van groote ratten onder- 
districtsgewijze voorloopig slechts voor eenige gewesten 
van Java is doorgegaan. 

De uitvoering zoowel van het verzamelen als van het 
onderzoek is zeer eenvoudig. Bij iederen assistent-wedono 
wordt een petroleumblik geplaatst en een zekere hoeveelheid 
formaline, voldoende om het blik met een 2°/, formaline- 
oplossing te vullen. Er wordt een premie uitgeloofd voor 
groote ratten (tikoes wirok, waterratten). De koppen der 
ingeleverde dieren worden afgesneden en in de formaline- 
oplossing gedaan; wanneer het blik vol is, wordt het dicht 
gesoldeerd en opgezonden. De ingekomen blikken worden 
in het laboratorium in bakken met een bodem van kippen- 
gaas, die boven een goot zijn geplaatst, leeggestort, de 
groote koppen worden uitgezocht. Een vergissing tusschen 
Rattus eenerzijds, Gunomys en Mus Decumanus anderzijds is 
niet mogelijk. Ook Mus Decumanus en Gunomys zijn bij 
eenige oefening gemakkelijk te onderkennen, zoo noodig 
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Once I received from Kediri the shrivelled corpse of a rat 
apparently found in the roof of a house; from the skull 
the rat was with certainty recognized as Mus Decumanus. 
Such a discovery encourages the desire to obtain more 
particulars about the habits of this species in Dutch India. 
In future should plague perhaps spread further over Java, 
the epidemiological facts regarding Mus Decumanus will 
have to be seriously considered. As rats were being caught 
all over Java since the outbreak of plague, | have requested 
to have part of this material sent to the laboratory at Ma- 
lang for the examination of Decumanus and Gunomys. 
Comparatively soon after this request the extensive des- 
truction of rats in Java was stopped, so that at present only 
a few districts have continued collecting the heads of large 
rats. The method both of collecting and examining is very 
simple. A petrol tin is given to every assistant wedono 
and a quantity of formalin sufficient to fill the tin with a 
2°/, solution. A premium is promised for large rats (tikoes 
wirok, water rats). The heads of the animals are cut off 
and put in the formalin solution; when the tin is full, itis 
soldered up and forwarded. At the laboratory the tins are 
emptied into basins with a wire gauze bottom, and the 
large heads are selected. It is impossible to confuse Rattus 
with Gunomys and Mus Decumanus. After some practice 
Mus Decumanus and Gunomys are also easily distinguished, 
if necessary they are boiled and stripped of the skin and 
muscles, or skeletonized by means of antiformin. Mus De- 
cumanus and Gunomys are recognized with certainty by 
their skulls. ’ 
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worden zij gekookt en van huid en spieren ontdaan, of met 
behulp van antiformine geskeleteerd. Aan den _ schedel 
ziin Mus Decumanus en Gunomys met zekerheid te her- 
kennen. 

Kenmerken van den schedel van Mus Rattus, 
Mus Decumanus en het genus Gunomys. 

Zooals reeds vroeger werd opgemerkt, vormen de uiterlijke 
kenmerken van de rat voor den ongeoefende soms een bron 
van vergissing. De Engelsch-Indische Commissie heeft in het 
begin van hare werkzaamheden meer dan een jaar lang Mus 
Decumanus en Nesokia bengalensis (Gunomys varius) met 
elkander verward; de Nederlandsch-Indische veldrat werd door 
DE Bussy en mij in navolging van KONINGSBERGER Voor een 
variéteit van Mus Decumanus gehouden; ook in een ver- 
zameling van Nederlandsch-Indische ratten in een museum in 
Nederland vond ik ratten op grond van uiterlijke kenmerken 
als Mus Decumanus (Pall) gedetermineerd, die mij bij on- 
derzoek van den schedel Mus Rattus bleken te zijn. Een 
volkomen betrouwbaar gegeven tot het onderkennen van de 
drie vormen levert de schedel. De schedel van Mus Rattus 
is ovaal en gewelfd, die van Mus Decumanus meer recht- 
lijnig en rechthoekig. De schedel van Gunomys is van de 
Decumanus- en Rattusschedel door de volgende eigenschappen 
gekenmerkt. De schedel is breeder en hooger bij de zeer 
groote vormen (zie vroeger), ook langer, de beenranden, die 
zich van de frontalia op de parietalia voortzetten en bovenvlak 
van de zijvlakken afgrenzen, vormen geen ovaal (Mus Rattus), 
loopen niet evenwijdig of licht divergeerend (Mus Decu- 
manus), doch buigen (in verticale richting) eerst naar buiten 
dan weer naar binnen en dan weer naar buiten (lier of 
vaas). Een ander kenmerk is dat de raaklijn aan de bocht 
der snijtanden, loodrecht op het grondvlak van den schedel 
getrokken, bij Mus Decumanus de nasalia snijdt, bij Gunomys 
slechts het verlengde van de lengte-as dezer beenderen. 
Beziet men dan ook de schedels van boven, dan blijkt bij 


Characteristics of the skulls of Mus Rattus, 
Mus Decumanus, and the genus Gunomys. 

As formerly remarked, the outward characteristics of rats 
may be a source of error to the unpractised eye. At the 
beginning of their work the British Indian commission for 
over a year confused Mus Decumanus with Nesokia benga- 
lensis (Gunomys varius); DE Bussy and myself, following 
KONINGSBERGER, took the Dutch Indian field rat to be a variety 
of Mus Decumanus; also, in a collection of Dutch Indian 
rats in a museum in Holland, I found some classified according 
to outward characteristics, as Mus Decumanus (Pall) though 
on examining the skulls they proved to be Mus Rattus. 
The skull is an absolutely trustworthy feature for distin- 
guishing the three genera. The skull of Mus Rattus is oval 
and arched; that of Mus Decumanus more square and rectangu- 
lar. The skull of Gunomys differs from the Decumanus and 
Rattus skulls in the following points: in very big specimens 
the skull is broader and higher (see above) also longer, 
and the prominent borders which run from the frontalia to 
the parietalia and separate the parietal from the temporal 
surfaces, do not form an oval (Mus Rattus) or run parallel 
or slightly divergent (Mus Decumanus), but curve (in a 
vertical direction) first outwards, then inwards, and then 
again outwards (lyre or vase). Another characteristic is that 
with Mus Decumanus the tangent of the curve of the in- 
cisors, drawn perpendicularly, cuts the nasalia, with Gunomys 
only the prolongation of the long axis of these bones. If 
one takes a top view of the skulls, a small part of the 
incisors of Gunomys is still visible, whereas with Mus De- 
cumanus they are entirely hidden under the nasalia. 

The difference in shape of the head noticeable on external 
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Gunomys nog iets van de snijtanden zichtbaar te zijn, bij 


Mus Decumanus zijn zij geheel onder de nasalia verscholen. 
Het verschil in vorm van kop, dat bij uitwendig onderzoek 
van Mus Decumanus en Gunomys op te merken is, wordt bij 
het onderzoek van den schedel teruggevonden. De nasalia 
van Gunomys zijn korter, terwijl het onderste gedeelte van 
den schedel breeder is; van den driehoek door middel van 
welken de schedel schematisch kan worden voorgesteld (de 
punt der nasalia als top, de lijn die den grootsten afstand der 
temporalia weergeeft als basis) is dientengevolge de tophoek 
bij Gunomys grooter dan bij Mus Decumanus. Voor de talrijke 
andere verschilpunten in details die verder nog zijn op te 
merken, verwijs ik naar de geschriften van HOSSACK en LLOYD. 
Behalve de reeds geioemde soorten van ratten, ontving 
ik nu en dan exemplaren van een kleine rat met een langen 
staart, aan het einde behaard. De afmeting der volwassen 
exemplaren bedraagt zelden meer dan 100 mM., terwijl de 
staart ongeveer 40 mM. langer is; de rat is grijs met 
grijswitten buik, de snorharen zijn lang, de ooren kort, en 
het oog is met een zwart randje omtrokken. Het is mij niet 
gelukt deze rat met de mij hier ter beschikking staande 
litteratuur te determineeren; ik vermoed met een species van 
het genus Gerbillus te doen te hebben. Nadat ik her- 
haaldelijk exemplaren met opgave: ,in een arénpalm, in een 
,»boom gevangen”, had gekregen, bracht Dr. DEUTMANN mij 
een nest, gevonden in een levende bamboe uit een boschje 
bij een huis. De rat schijnt echter ook in huis te komen; 
viooien heb ik nog nooit op de dieren gevonden. 
Crocidura caerulea (syn. Pachyurus indicus, stinkmuis, 
tjeloeroet, tikoes boesoek) is een in de tropen welbekende 
insectivoor, die men des avonds ook in huis niet zelden ziet 
rondsluipen. Het dier is zoo grootals een kleine rat (onge- 
veer 130 mM. met korten staart van ongeveer 85 mM.), een 
langen snuit en korte ooren. De oogen van Crocidura zijn 
zeer Slecht ontwikkeld. Het dier nestelt zeer diep in den 
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examination of Mus Decumanus and Gunomys, is also found 
on examining the skull. The nasalia of Gunomys are 
Shorter, while the lower part of the skull is broader; con- 
sequently, if one draws a triangle by means of which the 
skull may be represented, with the point of the nasalia as 
the angle and the greatest width of the nasalia as the base, 
the angle with Gunomys is greater than that with Mus 
Decumanus. For numerous other detailed differences that 
may be observed I refer to the writings of HOSSACK and 
LLOYD. 

Besides the species of rats already mentioned, | now and 
then received specimens of a small rat with a long tail 
with hairs at the end. The length of full grown specimens 
seldom exceeds 100 m.m. while the tail is about 40 m.m. 
longer; the rat is grey with greyish white belly, the whiskers 
are long, the ears short, and the eye is surrounded by a 
black border. With the literature | had at my disposal here, 
I was not able to classify this rat but I presume having 
had to deal with a species of the genus Gerbillus. Af- 
ter receiving several specimens with the information ,,caught 
in an arén palm, in a tree”, Dr. DEUTMANN brought me a 
nest found in a bamboo growing near ahouse. It appears 
that the rat also enters houses but I have never yet found 
any fleas on them. 


Crocidura caerulea (syn. Pachyurus indicus, tje- 
loeroet, tikoes boesoek), is an insectivora well known 
in the tropics, and is often seen stealing about the houses 
at night. The animal is as big as a small rat (about 130m.m. 
with short tail about 85 m.m.) with a long snout and 
short ears. The eyes of Crocidura caerulea are little de- 
veloped and the animal nests very deep in the ground, not 
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grond, niet zelden binnenshuis. Crocidura herbergt vaak 
Xenopsylla Cheopis in grooten getale. In verband met 
dit laatste is het geruststellend, dat deze soort zeer weinig 
vatbaar is voor pest, zooals door de Engelsch-Indische Com- 
missie en ook door den heer APITULEY en.mij experimenteel 
is uitgemaakt. Toch vermeldt de Engelseli-Indische Com- 
missie een enkel exemplaar op natuurlijke wijze aan pest te 
gronde gegaan, en eveneens ontving ik uit Kediri een exem- 
plaar dat typische mikroskopische praeparaten opleverde '). 


V. De aan mensch en rat gemeen- 
schappelijke parasieten. 


De rat-vloo-mensch-hypothese onderstelt bij iedere bu- 
bonenpest-epidemie een voldoend gemiddeld aantal vlooien 
per rat, geneigd onder zekere omstandigheden ook den 
mensch als gastheer te kiezen. Bij het nagaan van de eerste 
epidemie in Nederlandsch-Indié was het dus aangewezen 
ook dit punt nader te bezien. 

Zooals na het vaststellen van Xenopsylla Cheopis op de 
ratten in Deli was te verwachten, werd dit insect reeds bij 
de eerste in de afdeeling Malang onderzochte levende huis- 
ratten in vrij grooten getale aangetroffen. 

Xenopsylla Cheopis bleek intusschen niet de eenige 
vloo te zijn. 

Spoedig kwamen ratten ter onderzoek die behalve de 
Indische rattevloo een veel grootere parasiet herbergden. 
Op grond van grootte, beharing van den kop, kam aan den 
hals, vermoed ik deze vloo tot hetzelfde genus te behooren 
als de muizevloo (Ctenopsylla Musculi). Daar ik echter de 
kam bij de monddeelen, die Ctenopsylla Musculi kenmerkt, 
bij de Malangsche Ctenopsylla niet kan vinden, moet ik de 
soortbepaling in suspenso laten *). 


1) Door misverstand is dit exemplaar vernietigd voor ik gele- 
genheid had, de dierproef te doen. 

2) Volgens een latere determinatie door ROTHSCHILD heet deze vloo Py- 
giopsylla ahalae en is reeds vroeger door OUDEMANS op Java gevonden. 
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infrequently indoors. Crocidura often harbours Xenopsylla 
Cheopis in large numbers. In connection with this fact it 
is comforting that this species is very little susceptible to 
plague, as has been proved experimentally by the British 
Indian commission, also by Mr. APITULEY and myself. Still, 
the Brit. Ind. commission mentions a single case of death from 
natural plague and I also received a specimen from Kediri 
from which typical microscopic preparations were obtained. ') 


VV. Phe parasites conmon to 
manand rat. 


With every epidemic of bubonic plague the rat-flea-man 
hypothesis presupposes the presence of a sufficient average 
number of fleas per rat, which under certain circumstances 
are capable of choosing man as host. Therefore in the study 
of the first epidemic in Dutch India, it was desirable to 
investigate this point. 

As might be expected after finding Xenopsylla Cheopis 
on rats in Deli, this insect was found in fair numbers on 
the first live house rats examined in Malang. But it appeared 
that Xenopsylla was not the only flea; very soon we received 
rats for examination which harboured besides the Indian 
rat flea, a much larger parasite. On account of its size, 
hairs on the head, and comb on the neck, I presume this 
flea belongs to the same genus as the mouse flea (Ctenopsylla 
musculi). However, as I cannot find the comb round the 
mouth parts which characterizes Ctenopsylla musculi, I must 
postpone the determination of the species. 7) According 
to some authorities Ctenopsylla musculi cannot be induced 
to bite man, but RAYBAUD and GAUTHIER On the other 
hand, had positive results with starved insects. 

1), By mistake this specimen was destroyed before I had an oppor- 
tunity of making the animal experiment. 


3) According to a later determination by Rotschildthis flea is called 
Pygiopsylla ahalae and has been found before in Java by Dr. OUDEMANS. 
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Ctenopsylla Musculi is volgens sommige onderzoekers er niet 
toe te brengen den mensch te steken. RAYBAUD en GAUTHIER 
daarentegen hadden met uitgehongerde exemplaren positieve 
resultaten. 

Pulex irritans, de gewone menschenvloo, heb ik nooit 
op ratten gevonden, hoewel de vloo in de afdeeling Malang 
veel voorkomt. In Engelsch-Indié stelde men experimenteel 
vast dat de rat een ongeschikte gastheer is voor Pulex 
irritans. Het zelfde geldt voor Pulex serraticeps, de hon- 
denvloo, dien ik eveneens bij den mensch heb gevonden. 
Ceratophyllus fasciatus, de gewone Europeeschie rattevloo, heb 
ik hier nooit aangetroffen; in Engelsch-Indié komt zij in het pest- 
vrije seizoen voor. Deze vloo voedt zich ook op den mensch. 

Voor de determinatie van vlooien verwijs ik naar de rap- 
porten der Engelsch-Indische Commissie. Voor leeken 
dienen de volgende kenmerken: 














| grootte | kleur kam | kop 
Pulex irritans. zeer don- | naakt 
; ker 
Pulex serrati- zeer don- |hals, mond 
ceps. ker 
Xenopsylla licht bruin rij haren 
Cheopis. 


Ctenopsylla  |zeer groot| bruin  |hals, mond) vele haren 
musculi. 





Ceratophyllus donker hals 
fasciatus. bruin 
Pygiopsylla 
ahalae. zeer groot bruin hals vele haren 


Door hals- en mondkam herkent men Pulex serraticeps 
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I have never discovered Pulex irritans, the common human 
flea, on rats, though the flea frequently occurs in Malang. 
In British India it was experimentally decided upon, that 
the rat is no suitable host for Pulex irritans. The same 
may be observed of Pulex serraticeps, the dog flea, which 
I have also found on man. 

Ceratophyllus fasciatus, the ordinary European rat flea 
has never been found here; in British India it occurs during 
the plague-free season. This flea also feeds on man. 

For the classification of fleas I refer to the reports of 
the British Indian commission. The following are a few 
characteristics: 

















| size | colour comb head 
Pulex irritans. very dark bare 
Pulex serrati- very dark; neck, 
ceps. mouth 
Xenopsylla very large light row of 
Cheopis. brown hairs 
Ctenopsylla brown neck, | many hairs 
musculi. mouth 
Ceratophyllus dark brown, neck 
fasciatus. 
Pygiopsylla 
ahalae. very large | brown neck many hairs 








By the neck and mouth combs Pulex serraticeps is distin- 
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van Ceratophyllus fasciatus (halskam) en van Pulex irritans 
en Xenopsylla Cheopis (zonder kam); Pulex irritans is 
grooter en donkerder dan Xenopsylla Cheopis en mist 
het rijtje haren juist langs de grens met het eerstvolgende 
segment. Ctenopsylla is groot, bruin, ,lordotisch gekromd” 
en heeft een langen behaarden kop. 


Het gemiddelde aantal vlooien per rat. 


Met de onderstelling dat de rattevlooien de voornaamste 
verbreiders van den pestbacil zijn, erkent men de beteekenis 
van de veelvuldigheid van haar voorkomen. Hoe meer 
vlooien per rat, des te meer per pestrat, des te meer kans, 
dat een andere rat of de mensch geinfecteerd wordt. De snel- 
heid waarmee de epidemie zich onder de ratten verbreidt en het 
aantal slachtoffers dat valt onder de menschen, moet volgens 
de rat-vloo-mensch-hypothese van de frequentie der vlooien 
voor een deel afhankelijk zijn. Door de Engelsch-Indische 
Commissie is op groote schaal nagegaan, of de feiten deze 
onderstelling bevestigen. Bij de epidemiologische onder- 
zoekingen in Bombay, Belgaum, Dhand, Kasel en Poona 
werden gedurende meer dan een jaar van alle levend 
ingekomen dieren de vlooien geteld. De ratten werden 
daartoe gechloroformiseerd en uitgeschud. Ook de zak 
waarin de val met rat was vervoerd, werd met chloroform 
behandeld en onderzocht. Zoo vond de commissie in 
Belgaum op 36890 Mus Rattus in 13'/, maand 380678 
viooien, d.i. 10,3 vloo per rat. Te Bombay was het gemid- 
delde van Rattus 3,8, van Decumanus 8,4; in Dhand 9,1; 
Kasel 6,9; Poona 5,9, alles voor Mus Rattus. Deze getallen 
krijgen meer beteekenis, indien men ze maand voor maand 
beschouwt, en vergelijkt met het verloop van de pestepidemie. 
In Belgaum begint de pestepidemie volgens waarnemingen 
over 12 jaar omstreeks het midden van het jaar, bereikt 
half October haar hoogtepunt en daalt tegen het einde van 
het jaar, om het volgende voorjaar, in April en Mei haar 
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guished from Ceratophyllus fasciatus (comb on neck), from 
Pulex irritans, and Xenopsylla Cheopis (without combs); 
Pulex irritans is larger and darker than Xenopsylla Cheopis 
and lacks the row of hairs just along the border of the 
first segment. Ctenopsylla is large, brown, ,curved lordo- 
tically” and has a long hairy head. 


The average number of fleas per rat. 


On the supposition that the rat flea is the principal agent 
in the transmission of the plague bacillus, one recognizes 
the importance of the frequency of its appearance. The 
more fleas per rat, especially per plague rat, the greater 
the chance that another rat or man becomes infected. Ac- 
cording to the rat-flea-man hypothesis, the rapidity with 
which an epidemic spreads among rats, and the number 
of human victims, partly depends on the frequency of the 
fleas. The Brit. Ind. commission has carried out investigations 
on a large scale to ascertain whether this supposition is 
corroborated by facts. During the epidemiological investiga- 
tions in Bombay, Belgaum, Dhand, Kasel, and Poona, for 
more than a year, the fleas of all animals brought in alive 
were counted. For this purpose the rats were chloroformed 
and shaken out; the bag too in which the trap with the 
rat had been carried, was treated with chloroform and 
examined. Thus the commission in Belgaum found in the 
course of 13'/, months, 380678 fleas on 36890 rats (Mus Rattus) 
i.e. 10.3 fleas per rat. In Bombay the average for Rattus was 
3.8; for Decumanus 8.4; in Dhand 9.1; Kasel 6.9; Poona 5.9, 
all for Mus Rattus. These figures would be more useful 
if taken month by month and compared with the course 
of the epidemic. At Belgaum the plague epidemic begins, 
according to 12 years’ observations, in the middle of the 
year; it reaches its greatest height in the middle of Octo- 
ber, and declines towards the end of the year, to reach 
its lowest point in April and May of the following year. 
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minimum te bereiken. De kromme lijn voor 1908—1909, 
Samengesteld uit het gemiddeld aantal vlooien per rat, 
bereikte in de maand Mei haar minimum (3,5 per rat); zij 
begint reeds in Juni vdér de menschenpest te stijgen en 
heeft in Juli haar hoogtepunt. Zij blijft hoog tot October, en 
begint dan te dalen. Het maximum bedroeg 18,5 vlooien per 
rat. Uit deze en dergelijke cijfers leidt de Engelsch-Indische 
commissie af, dat de periodieke schommelingen van het aantal 
viooien afhankelijk zijn. Men kan tegen deze gevolgtrekking 
een bezwaar opperen dat alleen door een contrdéle-onderzoek 
in een pestvrije streek is te ondervangen. Voor zoover 
mij bekend is, werd dat tot nu toe niet gedaan. Gaan wij nl. uit 
van een pestvrij seizoen met een zeker aantal vlooien per rat, 
en breekt de pest nu uit onder deze ratten — gesteld geheel 
onafhankelijk van het aantal vlooien—, dan zal ten gevolge 
van de groote sterfte onder de ratten het gemiddelde van 
het aantal vlooien per rat (door ophooping) eveneens 
Stijgen. 

De Engelsch-Indische commissie heeft intusschen reeds 
proeven genomen waaruit blijkt dat climatologische invloeden 
(temperatuur), heerschend in het pestseizoen, aan de voort- 
planting van de viooien bijzonder gunstig zijn. Op grond 
hiervan mag het omhoog gaan van het gemiddeld aantal 
vlooien per rat ten deele dus zeker aan het klimaat worden 
toegeschreven. De reeds verkregen Engelsch-Indische gege- 
vens zijn zeker de moeite van vergelijking met Nederlandsch- 
Indische cijfers waard. Voor het inzicht in de quantitatieve 
ontwikkeling van een epidemie moeten zij van groot belang 
worden geacht, ook al wordt het aantal slachtoffers onder de 
menschen ten deele door andere factoren (dichtheid der 
rattebevolking en woningtoestanden) bepaald. Ik heb daarom 
het gemiddelde aantal vlooien in de afdeeling Malang 
nagegaan en er op aangedrongen, dezelfde gegevens voor de 
hoofdplaatsen Soerabaia en Kediri door de inmiddels daar 
opgerichte laboratoria te doen verzamelen. Door de mede- 
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The curve for 1908—1909 constructed from the average 
number of fleas per rat, reached its lowest point (3.5 per 
rat) in May; as early as June (before human plague) it 
begins to rise and reaches its highest point in July. It 
remains high till October and then begins to decline. 
The maximum amounted to 18.5 fleas per rat. From these 
and similar figures, the Brit. Ind. Commission concludes 
that the periodic variations in the intensity of the epidemic, 
are dependent on the number of fleas. To this conclusion 
one might raise the objection that it must be supported 
by control research in a plague-free district. As far as | 
am aware of, this has not yet been done. Should we for 
instance start with a plague-free season and a certain number 
of fleas per rat, and plague break out among these rats 
—supposing this to be quite independent of the number of 
fleas—the average number of fleas per rat (by accumulation) 
will accordingly increase in consequence of the great mor- 
tality among the rats. 
In the meantime the Brit. Ind. Commission has made 
experiments which prove that climatic influences (tempera- 
ture, moisture) prevailing during the plague season, are 
exceedingly favourable for the propagation of fleas. On 
these grounds, the increase in the average number of fleas 
per rat may certainly be partly attributed to climate. It is 
certainly well worth the trouble to compare the figures 
from British India with those obtained in Dutch India. 
They must be considered of great importance as providing 
an insight into the quantitative variations of an epidemic, 
although the number of cases among man is determined 
partly by other factors (the number of rats and condition of 
dwellings). Therefore I have investigated the average number 
of fleas per rat in the sub-residency of Malang, and requested 
the same to be done in the laboratories at Sourabaya and 
Kediri. Through the assistance of the Resident of Pasoe- 
roean, | have been able to extend my observations to the 
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werking van den Resident van Pasoeroean heb ik mijn 
onderzoek voor het kustgebied van het gewest waartoe de 
Afdeeling Malang behoort, kunnen uitbreiden. Tevens heeft 
de directeur van het Pathologisch Laboratorium te Medan 
Dr. KUENEN, zich bereid verklaard, het gemiddeld aantal 
vlooien op de ratten in Deli te doen vaststellen. 

Daar dus op deze wijze ook in pestvrije streken bepa- 
lingen worden gedaan, zal het mogelijk zijn, duidelijke 
periodieke schommelingen van het aantal viooien onafhankelijk 
van de rattesterfte vast te stellen. 

Hier volgt een overzicht van de verkregen cijfers: 























: = _ | Gemiddeld aantal viooien per rat. 
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S 3s Mei, 7 feel 

= = ae Juli Aug. Sept. 
Afd. Malang. .| 2499 2 0.83 1 0.94 
Kuststreek van . 
Pasoeroean . . 148 2.9 
soerabaia. so 74) 4262 0.46 0.41 0.40 
Kedizty, <>? ogi b4a6 1.7 0.55 
Belawan (Deli) . 89 1.8 











Uit het bovenstaande ziet men, dat de plaatsen die op het 
—oogenblik met pest besmet zijn, zich volstrekt niet rijker aan 
vlooien voordoen dan de kuststreek van Pasoeroean, die 
tot nu toe nog vrij van pest is gebleven. Op verdere ver- 
gelijkingen wil ik, daar dit onderzoek juist is begonnen en 
wij over de toekomstige beteekenis van de pest voor Neder- 
landsch-Indié geen oordeel kunnen hebben, niet ingaan. 

Om dezelfde reden moeten wij vergelijkingen met Engelsch- 
Indié opschorten. 

Wel is het waar dat cijfers kleiner dan 1 (afdeeling Malang 
en Soerabaia) zelfs in de pestvrije seizoenen in Engelsch-Indié 
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coast region of this residency (to which the Sub-residency of 
Malang belongs) and Dr. KUENEN, the director of the Patho- 
logical Laboratory at Medan, has at the same time offered to 
have the average number of fleas determined for rats in Deli. 

Therefore, when results obtained in this manner, to- 
gether with those from plague free districts, are available, it 
will be possible to determine distinct periodical changes in 
the number of fleas, independent of the mortality among 
rats. 

The following table shows the figures obtained: 





























5 Average number of fleas per rat. 
ef: 

= 
n May, 

k & pee July Aug. Sept. 
Malang. .| 2499 2 0.83 1 0.94 
Coast district of . 

Pasoeroean. . . 148 2.9 
town of — 
Sourabaya. . .| 4262 0.46 0.41 0.40 
town of Kediri .| 1446 19 0.55 
Belawan (Deli) . 89 1.8 





From this table it is evident that in places at present 
infected with plague fleas are not more numerous than in 
the coast region of Pasoeroean, which up till now has 
remained free from plague. 

I shall not enter into further comparisons seeing that this 
research has only just begun and we are as yet unable to 
express any opinion on the future development of plague 
in the Dutch Indies. 

For the same reasons we must postpone making com- 
parisons with British India. It is true that figures, smaller 
than one (district of Malang and Sourabaya) are generally 
lacking, even in the plague free seasons in British India, 
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plegen te ontbreken, maar aan den anderen kant doet het 
vrij hooge gemiddelde aantal vlooien per huisrat in andere 
deelen van Pasoeroean ons wachten, al te gunstige dingen 
voor de toekomst van Nederlandsch-Indié uit de resultaten der 
vlooientelling af te leiden. Ten slotte wil ik er op wijzen 
dat Ctenopsylla nagenoeg tot de afdeeling Malang beperkt 
schijnt. Slechts zelden ontving ik exemplaren uit de af- 
deelingen Pasoeroean en Probolinggo. In Soerabaia, Kediri 
en Deli schijnt deze vloo niet voor te komen. 
/ 


VI. Verdere factoren die het periodiek 


karakter van Pest bepalen. 


Pest is een ziekte die in landen waar het klimaat periodieke 
schommelingen vertoont, een van deze schommelingen af- 
hankelijk periodiek karakter draagt. Naar het tegenwoordig 
inzicht over de wijze, waarop de besmetting tot stand komt, 
een inzicht dat geheel past in het kader van de door KOCH 
gegeven Stelling over het strikte parasitisme van de meeste 
pathogene mikroben, doet de invloed van het klimaat zich 
niet rechtstreeks op den pestbacil gelden. Pestbacillen 
buiten het lichaam van rat, mensch of vloo hebben geen 
beteekenis voor de verbreiding van de ziekte; de gevoeligheid 
van de bacillen voor warmte of koude, droogte of vochtig- 
heid, zon of schaduw doet niet ter zake. Naar dit zelfde 
inzicht moet de verklaring van den invloed van het klimaat 
op pest langs een omweg worden gezocht, en wel door het 
nagaan welke climatologische factoren in het leven van 
rat, vloo en mensch een rol spelen. Een voorbeeld, voor 
rat en mensch geldend, geeft het onderzoek van GOTSCHLICH 
voor de epidemie in Egypte, waar eenige jaren geleden 
winterepidemieén van longpest afwisselden met zomer- 
epidemieén van bubonenpest. 

De bubonenpest verklaarde GOTSCHLICH door de sterke 
vermeerdering van de ratten in dat seizoen, die hij uit het 
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but on the other hand the rather high average number 
of fleas per house rat in other parts of Pasoeroean, makes 
us apprehensive of drawing too favourable conclusions 
on the future of Dutch India from the results of the numera- 
tion of fleas. Finally, | wish to point out that Ctenopsylla 
seems almost exclusively limited to the sub-residency of 
Malang, | seldom received specimens from the districts of 
Pasoeroean and Probolinggo, nor does this flea seem to 
occur in Sourabaya, Kediri, or Deli. 


Vi. Other factors that determine the pert- 


odical character of plague. 


Plague is a disease which, in countries where the climate 
shows periodical changes, assumes a periodical character 
dependent on these changes. According to the present 
conception of the way in which the infection is transmitted, 
a conception which agrees entirely with KOCH’s axiom of 
the strict parasitism of most of the pathogenetic microbes, 
the climate has no direct influence on the plague bacillus. 
Plague bacilli outside the body of rat, man, or flea, are 
of no importance in the diffusion of the disease; the suscepti- 
bility of the bacilli to heat or cold, dryness or dampness, 
sun or shade, is of no consequence. According to this 
theory, an explanation of the influence of climate on plague, 
must be sought in other directions by finding out what 
climatic factors influence the lives of rat, flea, and man. 
An example applying to rat and man is given in GOTSCHLICH’S 
research on the epidemic in Egypt, where some years ago 
winter epidemics of pneumonic plague alternated with summer 
epidemics of bubonic plague. 

GOTSCHLICH attributed the bubonic plague to the great 
increase of rats during that season, which he deduced from 
an examination of the number of pregnant females. Every 
year through the birth of a large number of animals the 
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onderzoek naar het aantal zwangere wijfjes afleidde. Telken 
jare nam door het geboren worden van vele dieren het 
aantal niet immune ratten snel toe, de ziekte verbreidde zich 
daardoor weer opnieuw onder deze dieren en vond gelegen- 


heid onder de menschen slachtoffers aan bubonenpest te- 


maken. Aan het einde van den zomer, als de vermeerdering 
der ratten ophield en de winter begon, eindigde ook de 
bubonenpest; doch nu bleken er factoren tot het ontstaan 
van longpest te zijn. GOTSCHLICH denkt vooral aan twee 
momenten: de grootere vatbaarheid tijdens het winterjaar- 
getiide voor aandoeningen van de luchtwegen en_ het 
samenhokken der bewoners van subtropische streken tijdens 
het koude jaargetijde in de kleine woningen. Op de epidemieén 
in de verschillende deelen van Engelsch-Indié is de verklaring 
van GOTSCHLICH niet toepasselijk. Ten eerste heerscht daar 
geen longpest (deze vorm van ziekte bepaalt zich tot spora- 
dische gevallen, die bij iedere builenpestepidemie voorkomen). 
In de tweede plaats treedt de bubonenpest juist in den 
Engelsch-Indischen winter op en is de zomer in het algemeen 
het pestvrije seizoen. Zooals uit onderstaande temperatuur- 
opgaven blijkt, is er tusschen Egypte en Engelsch-Indié juist 
een zoodanig klimaatsverschil, dat het koude seizoen in Indié 
met het Egyptische zomerseizoen overeenkomt. 

Jan. Feb. Mrt. Apr. Mei. Juni. Juli. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec. 
Alexandrié 58.1 58.6 61.6 66.0 70.0 75.0 77.6 79.0 77.4 74.6 68.2 62.0 
Bombay 75.1 75.5 79.6 82.7 85.2 83.3 80.7 80.3 80.2 81.8 79.7 76.8 

Deze opgaven zijn ontleend aan GILES, Outlines of 
Tropical Climatology (hij geeft nog aan Fahrenheit boven 
Celsius de voorkeur.) 

Waar dus in de meeste deelen van Engelsch-Indié de kli- 
maatswisselingen niet van grooten invloed op de levensge- 
woonten van den mensch kunnen zijn, en bovendien bleek dat 
de ratten er het gansche jaar door van ongeveer dezelfde 
vruchtbaarheid waren, lag het voor de hand ook in verband 
met hetgeen reeds was vastgesteld omtrent de veelvudigheid 


+ 
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quantity of non-immune rats rapidly increased, the disease 
thus anew spread among these animals and bubonic plague 
was thus transmitted to man. When at the end of summer 
the accumulation of rats stopped and winter set in, bubonic 
plague ceased to exist. But now factors causing an out- 
break of pneumonic, seemed to arise. GOTSCHLICH chiefly 
ascribes this to two things: the greater susceptibility to 
bronchial affection during the winter, and the habit of the 
people in subtropical regions of crowding together in small 
houses during the cold season. GOTSCHLICII’s explanation 
is not applicable, to the epidemics in different parts of 
British India. Firstly, no pneumonic plague occurs there 
(this form of the disease is limited to sporadic cases which 
appear in every epidemic of bubonic plague) and secondly, 
bubonic plague breaks out in the British Indian winter, and 
the summer is as a rule a plague free season. As may be 
seen on the following temperature chart, there is such a 
difference in climate between Egypt and British India that 
the cold season in India corresponds with the summer 
season in Egypt. 


Jan. Feb. Mar. Apr. May. June July Aug. Sept. Oct. Nov. Dec. 
Alexandria 58.1 58.6 61.6 66.0 70.0 75.0 77.6 79.0 77.4 74.6 68.2 62.0 
Bombay = 75.1 75.5 79.6 82.7 85.2 83.3 80.7 80.3 80.2 81.8 79.7 76.8 

These temperatures are borrowed from GILES’ , Outlines 
of tropical Climatology,” (GILEs still prefers Fahrenheit to 
Celsius). 

Thus where in most parts of British India the climatic 
changes have no great influence on human habits, and 
where moreover rats there, appeared to be of equal fertility 
all the year round, it was but natural, taking into consi- 
deration the facts already established as to the frequency 
of fleas in the different seasons, to examine the cli- 
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der vlooien in de verschillende seizoenen, de climatologische 
factoren als levensvoorwaarden van deze parasieten te 
onderzoeken. 

In het Rapport van Dr. DE VOGEL vindt men de onderzoe- 
kingen der Engelsch-Indische commissie reeds vermeld. Inde 
eerste jaren gaf zij haar aandacht aan de temperatuur, daar 
uit hare waarnemingen in verschillende streken van het 
land bleek dat een pestepidemie wordt gestuit door gemid- 
delde temperaturen boven 27° C., vooral wanneer 2zij 
opgaan tot 30° of 32° C. De commissie riep het experiment 
te hulp om dit nader te verklaren en vond 1° dat een vloo 
bij hooger temperatuur korter besmettelijk blijft dan bij 
lage (phagocytose door witte b'oedcellen van het rattebloed 
in de maag van de vioo), 2° dat vlooien bij hooger tem- 
peratuur minder goed voortteelen dan bij lagere temperatuur. 
De ervaringen in Poona leerden echter dat de temperatuur 
niet onder alle omstandigheden in staat is, het periodiek 
karakter van de epidemie te verklaren. De commissie betrok 
daarom ook het vochtigheidsgehalte van de lucht in haar 
onderzoek en vond (voorloopig statistisch) een samengaan 
van groote vochtigheid en hoog gemiddeld aantal vlooien 
per rat. Zij besluit daaruit dat het vochtigheidsgehalte van 
de lucht de voornaamste factor is die de schommeling van 
het gemiddelde aantal, en langs dezen weg, van de pest 
bepaalt. Waar, zooals ik reeds opmerkte, desterkeschommeling 
van het gemiddeld aantal vlooien per rat als gevolg van 
klimaatsfactoren nog niet volkomen bevestigd is, en ook 
experimenten over den invloed van vochtigheid op het leven 
van de vloo, voor zoover mij bekend is, ontbreken, moet 
de conclusie der Engelsch-Indische commissie nog als een 
voorloopige worden beschouwd. Het spreekt echter van zelf 
dat dit geen reden is, bij een onderzoek van de epidemie op 
Java de meteorologische factoren buiten beschouwing te laten. 

Wat leert het onderzoek van een en ander in Nederlandsch- 
Indié. Op de levensgewoonten van den mensch 
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matological factors affecting the lives of these parasites. 

The researches of the British Indian Commission have 
already been mentioned in Dr. DE VOGEL’S report. In the 
first years it gave all its attention to the temperature, as 
observations in different parts of the country proved that 
a plague epidemic is put to a stop by average temperatures 
above 27° C, the more so on the temperature rising to 30° 
or 32° C. To throw more light on this question the Com- 
mission made further researches and arrived at the conclusion 
1° that a flea remains infectious for a shorter period at 
higher temperatures than at lower ones (phagocytosis by 
the white corpuscles of the rat’s blood in the stomach of 
the flea); 2° that fleas multiply less readily at higher than 
at lower temperatures. Experience in Poona however, has 
shown that the periodical character of the epidemic cannot 
under all circumstances be explained by the temperature. 
The Commission therefore also included the degree of at- 
mospheric humidity in their researches and observed (pro- 
visionally by statistics) that a high moist atmosphere and 
a high average number of fleas per rat coincided. The 
Commission drew the conclusion that the degree of at- 
mospheric humidity is the principal factor which influences 
the differences, in the average number of fleas per rat, and 
censequently also influences the plague. But, as mentioned 
above, the conclusion of the British Indian Commission 
Should be regarded as provisional as long as the marked 
variation in the average number of fleas per rat as a 
result of climatic changes, has not yet fully been proved 
and as far as | am aware of, experiments concerning the 
influence of atmospheric humidity on the life of the flea, 
have not been made. It is however obvious that this is no 
reason for disregarding the meteorological factors in exa- 
mining the epidemic in Java. 

What do we learn from the experiments and researches 
in Dutch India? The slight changes in the equatorial sea 
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zijn de geringe wisselingen van het equatoriale zeeklimaat 
van onze kolonién niet van invloed, nog minder dan in vele 
Streken van Engelsch-Indié, waar het vastelandsklimaat en de 
nabijheid van den keerkring met zeer sprekende seizoens- 
wisselingen samengaat. De vruchtbaarheid van de rat in 
verschillende jaargetijden is, voor zoo ver ik weet, in 
Nederlandsch-Indié niet onderzocht. Mijn cijfers voor Juni- 
September geven wel verschil (50-30°/,), maar wijzen voor- 
loopig niet op belangrijke schommelingen in het aantal ratten. 
Ook wij zijn dus aangewezen op een onderzoek naar de 
frequentie van de vloo (zie Hoofdstuk V) en naar den 
invloed van temperatuur en vochtigheidsgehalte van de lucht. 

In het Rapport van Dr. DE VOGEL vindt men er reeds 
op gewezen dat met zekerheid kan worden gezegd, dat zulke 
voor de pest ongunstige temperaturen als in Engelsch-Indié 
werden waargenomen, in Nederlandsch-Indié niet voorkomen. 
Twee jaar geleden heb ik aan de hand van temperatuuropga- 
ven van het proefstation te Medan, in verband met het pest- 
vraagstuk voor Deli eveneens op de geringe schommelingen 
hier te lande om een temperatuur, waarbij pest in Engelsch- 
Indié mogelijk is, de aandacht gevestigd. 

Houdt men echter in het oog dat de duur van de be- 
smettelijkheid van de vloo bij hooger temperatuur korter is 
dan bij lagere temperatuur, dan zijn de kustplaatsen zooals 
Soerabaia in gunstiger verhouding dan een paar graden 
koelere bergstreken, als in de afdeeling Malang. Dit punt 
komt zeker voor een proefondervindelijk onderzoek in aan- 
merking. Ook het vochtigheidsgehalte van de lucht is bij 
een equatoriaal zeeklimaat als dat van Nederlandsch-Indié 
niet aan sterke schommelingen onderhevig. Voor Batavia 
vond ik bij Gites de volgende cijfers, die ik vergelijk met 
gegevens, aan de Engelsch-Indische rapporten ontleend '). 


1) De Engelsch-Indische cijfers zijn ruwweg afgelezen van kromme 
lijnen, samengesteld uit week-gemiddelden; zij maken dus geen aan- 
spraak op nauwkeurigheid, maar zijn voor ons doel voldoende. 
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climate of our colonies have no influence on the ordinary 
lifehabits of man, even less than in many parts of British 
India, where the continental climate and the proximity 
of the tropics are accompanied by very perceptible seasonal 
changes. The fertility of the rat during the different seasons 
has, as far as I am aware of not been investigated in Dutch 
India. My figures for June-September certainly differ (50-30°/9) 
but at present do not show any important variation in the 
number of rats. 

We too are therefore obliged to investigate the frequency 
of the flea (see chapter V) as well as the influence of tem- 
perature and humidity of the air. 

As already emphasized in Dr. DE VOGEL’s report, tempe- 
ratures as unfavourable to plague as those observed in 
British India, do not occur in Dutch India. Already two years 
ago, in connection with the plague problem in Deli I pointed 
out, by means of temperatures taken at the experimental 
Station at Medan, how little the temperature in this country 
varies from that in the plague season in British India. 

Bearing in mind however that the period of infectiousness 
of the flea is shorter in high than in low temperatures, one 
must conclude that sea ports like Sourabay are more fa- 
vourably situated than mountainous districts like Malang, 
where the temperature is a few degrees lower. This point 
Should certainly be experimentally investigated. The degree 
of atmospheric humidity of an equatorial sea climate such 
as the Dutch Indies, is neither subject to great fluctuations. 
| gathered the following figures for Batavia from GILEs and 
am comparing them with the figures borrowed from the 
British Indian reports. ') 


'). The British Indian figures have been roughly read from curves 
constructed from weekly averages; they lay no claim to accuracy 
but will do for our purpose. 
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Jan. Febr. Mrt. Apr. Mei Juni Juli Aug. Sept. Oct. Nov. Dec. 
Batavia 87,1 87,5 85,9 85 83,6 83,1 808 77.7 77,5 79,0 82,0 84,3 
Poona 55 “40. 36 40° 62 “ES “Yo Be 76 Jl 2A oe 

Indien men nu weet, dat het zeer droge seizoen in Poona, 
waarbij het gemiddelde vochtigheidsgehalte in percenten 
daalt tot 36, juist het pestvrije seizoen is, dan is het duidelijk 
dat ook van dezen klimaatfactor in de kustplaatsen van 
Nederlandsch-Indié geen belangrijke invloed ten goede kan 
verwacht worden. 

Daar de pest in de afdeeling Malang belangrijk is terug- 
gegaan ') en het jaar 1911 een oostmoesson oplevert zoo 
karakteristiek als in jaren niet werd waargenomen, scheen 
het ons toch met het oog op het bovenstaande aangewe- 
zen, zelf plaatselijke gegevens te verzamelen. Wij gingen 
van de gedachte uit, dat indien er inderdaad tusschen 
vochtigheidsgehalte van de luclit en intensiteit van de pest 
verband staat, de gelegenheid dit jaar beter dan ooit is, 
deze betrekking aan te toonen. 

Stelselmatige vochtigheidsbepalingen worden van gouver- 
nementswege nergens in het pestgebied gedaan. Voor 
vergelijking van dit jaar met vroegere jaren hebben wij 
ons dan ook bepaald tot de gegevens van den gouvernements- 
proeftuin te Bangilan, die ons door den administrateur, 
den heer Boom, en den directur van het proefstation te 
Malang Dr. WuRTH, welwillend ter inzage zijn verstrekt. 

Bangilan ligt ongeveer op gelijke hoogte als de hoofd- 
plaats Malang, doch schijnt koeler en vochtiger te zijn. 


1) Ziehier de maandcijfers: 


April 378 pestgevallen 
Mei 617 r 
Juni 201 me 
Juli 188 ” 
Augustus 139 5 


September 174 5 
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Jan. Febr. Mar. Apr. May. June. July Aug. Sept. Oct. Nov. Dec. 
Batavia 87.1 87.5 85.9 85 83.6 83.1 80.8 77.7 77.5 79.0 82.0 84.3 
Poona bo 4) CG. 490—CiCsi«C6,s—ssGS— (Csi*dT) SC 82CT OCT OA OO 

Knowing furthermore that the very dry season at Poona, 
—where the average degree of humidity drops to 36 (in 
percentages)—is the plague free season, it will be clear 
that no particular advantage may be expected from this 
climatic feature in the seaports of the Dutch Indies. 

As plague in the Sub-residency of Malang has considerably 
subsided '), and an east (dry) monsoon like that of 1911 has 
not been observed for years, it occurred to us in view of 
he above that it would be advisable to make even local 
observations. We therefore came to the conclusion, that 
if there really were any connection between the degree of 
atmospheric humidity and the intensity of plague, it would 
be easier to prove that this year, than any other. 

Regular observations of the atmospheric humidity are not 
made officially anywhere in the plague district. In comparing 
this year with preceding years, we were limited to the 
observations collected at the government’s experimental 
gardens at Bangilan, which were willingly sent to us for 
perusal by the administrator Mr. Boom, and Dr. WuRTH,: 
the director of the agricultural experimental station at Malang. 
Bangilan is situated on about the same level as the town 
of Malang but seems to be cooler and moister, 


'). The monthly figures follow: 


April 378 cases of plague. 
May 617 ans a 
June 201 ara 9 
July 188 ee hs ° 


August 139 
September 74 f 
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Zooals uit onderstaande tabel blijkt is 1911 inderdaad 
een jaar van opvallende droogte: 
1906 1907 1908 1909 1910 1911 


Januari 82 80 82 78 
Februari 83 79 84 85 82 ve 
Maart 82 82 76 82 78 74 
April 81 80 81 79 78 
Mei 76 17 85 83 79 78 
Juni 72 15 78 83 78 77 
Juli vfs: 74 fs 79 78 74 
Augustus 78 73 79 77 15. 6h 
September 82 71 74 rp 74 67 *) 
October 82 76 76 78 79 
November 83 82 82 79 83 
December 84 81 83 78 83 


De cijfers van Bangilan zijn verkregen uit 5 waarnemingen 
(6, 9, 12, 3 en 5 uur over dag) en daardoor niet vergelijkbaar 
met de cijfers hierboven voor Poona gegeven, die om de6 
uur zijn afgelezen van een zelfregistreerenden hygrometer (ver- 
moedelijk dus om 12 uur middernacht, 6 uur, 12 uur, 6 uur). 
Daar de Bangilansche cijfers alle overdag zijn genomen, geven 
zij een lagere eindwaarde dan bepalingen naar de Engelsch- 
Indische methode zou den gegeven hebben. Uit een oogpunt 
van pestepidemiologie stellen zij dan den toestand dus 
gunstiger voor dan die in werkelijkheid is. De bovengenoemde 
overweging, dat geregelde bepalingen in het pestgebied zelf, 
tiidens den overgang van den thans zoo bij uitstek drogen, 
naar den te verwachten natten moesson wellicht leerzaam zal 
blijken, heeft ons doen besluiten, zelf in het pestdistrict 
bepalingen van het vochtigheidsgehalte van de _ lucht 
uit te voeren. 

Dr. WurTH, Directeur van het proefstation, is zoo vrien- 
delijk een zelfregistreerenden hygrometer tot onze beschikking 


1) 1—25 September. 
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As may be seen from the following table, the year 1911 
was a remarkably dry one: 
1906 1907 1908 1909 1910 1911 


January 82 80 82 78 
February 83 79 84 85 82 te 
March 82 82 76 82 78 74 
April 81 80 81 79 78 
May 76 77 85 83 79 78 
June 72 75 78 83 78 77 
July 73 74 fis) 79 78 74 
August 78 if 79 77 toe AOL 
September 82 71 74 WP. 74 67 *) 
October 82 76 76 78 79 
November 83 82 82 79 83 
December 84 81 83 78 83 


The figures for Bangilan have been calculated from 5 
observations taken at day time at 6, 9, 12,3, and 5’ clock, 
and are therefore not to be compared with the above figures 
given for Poona, which are read from a self-registering 
hygrometer every 6 hours (probably at 6a.m., noon, 6 p.m. 
and mid-night). As all the Bangilan observations were 
taken at day time, they give a lower final value than obser- 
vations taken according to the British Indian method; 
consequently from an epidemiological point of view they 
represent the situation as more favourable than it really 
is.. On the above mentioned considerations, that regular 
observations in the plague district during the transition from 
the, at present so exceedingly dry, to the following wet 
monsoon, might prove instructive, we have decided to register 
the degree of humidity in the plague region. 

Dr. WurRTH, director of the agricultural experimental station 
has been kind enough to lend us a self registering hygrometer, 
until the medical service has a proper instrumentarium of its 
own. 


1) 1—25 September. 


53 — 


te stellen, zoolang de Geneeskundige Dienst niet over 
een eigen instrumentarium beschikt. 11 Aug., dus midden 
in het droge seizoen, dat op dit oogenblik (begin Oct.) nog 
voortduurt, begonnen wij onze waarnemingen en zijn dus in 
Staat den aanstaanden overgang naar de natte periode in 
cijfers vast te stellen. 

Intusschen berekenen wij uit aflezingen op Engelsch-Indi- 
sche wijze (om de 6 uur) en gecorrigeerd met behulp van een 
polymeter van Lambrecht, voor de droogste weken in Augus- 
tus en September toch steeds gemiddelden boven 65°/, 
(mimimum 20°/,). Een vochtigheidsgehalte, eenigermate over- 
eenkomende met het gemiddelde van het droge (pestvrije) 
jaargetijde in Poona (onder 40°/,) wordt dus ook in de 
droogste periode (het heeft te Malang gedurende 2!'/, maand, 
van half Juli tot begin October op een onbeduidend buitje 
na, niet geregend) hier te lande niet bereikt. 


VII. Samenvatting. 


De epidemie van bubonenpest op Java is secundair aan 
de pestziekte die onder de ratten heerscht. 

De rattebevolking van Oost Java is in hoofdzaak sa- 
mengesteld uit: 

1°. Mus Rattus (verschillende variéteiten), 

2°. Mus Decumanus, 

3°. Vertegenwoordigers van het geslacht Gunomys. 

In de afdeeling Malang wordt bijna uitsluitend Mus Rattus 
aangetroffen; van het geslacht Gunomys vindt men een soort 
die hier en daar in de velden huist; Mus Decumanus ontbreekt. 

Mus Rattus komt in variéteiten voor. De variéteiten die in 
huis nestelen zijn onderling zeer afwijkend van kleur, komen 
echter overeen in verhouding van staart tot lichaamslengte 
(staart meestal langer) en in het aantal mammae dat 10 
bedraagt. Vertegenwoordigers van het huisrattype nestelen 
ook buitenshuis, in de nabijheid der woningen. Of zij ook 
in de sawah’s huizen, is niet vastgesteld. 
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We started our observations on August 11th., thus in the 
middle of the dry season which still continues (early October), 
and so we are able to register the approaching transition 
to the wet season in figures. 

In the meantime, from readings taken according to the 
British Indian method (every 6 hours) and corrected witha 
Lambrecht’s polymeter, we frequently found averages above 
65°/, (minimum 20°/,) for the driest weeks in August and 
September. Thus during the driest period at Malang, 
where no rain has fallen for 2'/, months from the middle 
of July to the beginning of October (excepting one slight 
shower), no degree of humidity is found which can in any 
sense be compared with the average humidity during the 
dry (plague free) season at Poona (below 40°/,). 


VII, Summary. 


The epidemic of bubonic plague in Java is secondary to 
plague prevailing among rats. 
The rats of East Java consist chiefly of: 


1°. Mus Rattus (several varieties). 

2°.. Mus Decumanus 

3°. Representatives of the genus Gunomys. 

In the sub-residency of Malang Mus Rattus is found almost 
exclusively. Species of the genus Gunomys are found here 
and there in the fields, while Mus Decumanus is not found at all. 

There are several varieties of Mus Rattus; those nesting 
in houses differ very much in colour, but agree in the 
proportional length of tail and body. (tail generally longer) 
and in the number of mammae which amount to 10. 
Representatives of the house-rat type also nest out of doors 
in the neighbourhood of houses; whether they also nest 
in the sawah’s is not confirmed. A_ variety of Mus 
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In de sawah’s nestelt een variéteit van Mus Rattus, in- 
variabel van kleur (ietwat groenachtig bruingrijs met 
grijswitten buik), staart meestal korter dan lichaam, en 12 
mammiae. 

Als bron van besmetting voor den mensch komt in de 
afdeeling Malang slechts Mus Rattus, huisrat in aanmerking. 
Voor deze rat is aangetoond: 1° abnormale sterfte, die aan 
pest kan worden toegeschreven; 2° het voorkomen van 
pestzieke exemplaren in of in de nabijheid van pesthuizen; 
3° een zoodanig samenleven met den mensch dat het over- 
gaan der ziekte van rat op mensch mogelijk voorkomt; 
4° het herbergen van Xenopsylla Cheopis in zulk aantal 
dat de ziekte, naar onze voorstelling, onder de ratten kan 
voortschrijden en op den mensch overgaan. 

Bij Mus Rattus-sawahrat daarentegen is geen bijzondere 
Sterfte opgemerkt; de afstand tusschen de nestelplaatsen van 
deze dieren en de woningen der menschen is zeer groot, 
terwijl het gemiddelde aantal parasieten gering is. 

De beteekenis van de buitenshuis voorkomende ratten 
van huisrattype is nog niet vastgesteld. Daar deze ratten 
op grond van hun vrij hoog parasietenaantal geacht kunnen 
worden geregeld de huizen te bezoeken, en dus met pest 
besmet kunnen worden, is het niet uitgesloten dat zij een 
rol spelen bij de diffuse verbreiding van rattepest (van dessa 
tot dessa). 

De in het veld voorkomende Gunomys-soort kan door 
haar geringe frequentie en het missen van parasieten geen 
beteekenis hebben voor de pest. 

Mus Decumanus komt in de afdeeling Malang niet voor, 
daarentegen wel in plaatsen langs de kusten (Soerabaia 
en Pasoeroean) als ook in het binnenland langs groote 
rivieren (hoofdplaats Kediri).. 

Door hare levensgewoonten kan deze rat niet de beteekenis 
hebben als bron van infectie voor den mensch, die aan Mus 
Rattus toekomt. Mus Decumanus is even gevoelig voor pest 
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Rattus uniformly coloured (somewhat greenish-brown grey 
with greyish white belly), tail usually shorter than the 
body, and 12 mammae, nests in the sawahs there. 
In the sub-residency of Malang only Mus Rattus is con- 
sidered as a source of infection toman. Regarding this rat 
the following facts are known: 
1°. there is an abnormal mortality among them which can 
be attributed to plague, 

2°. plague-stricken specimens appear in or near plague houses, 

3°. they live so near to man as to make the transmission 
of the disease from rat to man highly probable, 

4°. they harbour Xenopsylla Cheopis in such numbers that 
according to our opinion the disease can spread among 
them and be transmitted to man. 

On the other hand no extraordinary mortality has been 
noticed among Mus Rattus —sawali rat; the distance between 
the nests of these animals and human dwellings is much 
greater, and the average number of parasites they harbour 
is smaller. 

We have not yet been able to make out of what impor- 
tance the outdoor rats of the house-rat type are. Judging 


from the fair number of parasites on these rats, it is not 


improbable that they visit houses, thus become infected 
with plague, and also play a part in the diffusion of rat 
plague (from dessa to dessa). 

The species of Gunomys occurring in the fields cannot 
be of any importance, as it occurs in but small numbers 
and has no parasites. 

Mus Decumanus does not occur in the sub-residency of 
Malang but has been found in places along the coast 
(Sourabaya, Pasoeroean, and Probolinggo), also in the 
hinterland along large rivers (Kediri). 

On account of its mode of life, this rat cannot be of 
such importance as a source of infection to man, as Mus 
Rattus. Mus Decumanus is as susceptible to plague as 
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als Mus Rattus, heeft evenveel parasieten, en is in Soerabaia 
met pest besmet gebleken. Deze rat speelt een belangrijke 


rol bij de verbreiding van de ziekte, daar zij zich verder — 


verplaatst dan Mus Rattus. Op het aantal pestgevallen onder 
den mensch kan de rat een invloed ten goede hebben, daar 
zij Mus Rattus verdringt (Europa). 
De kans dat de ziekte van huisrat op mensch overgaat, 
wordt (volgens de rat-vloo-hypothese) bepaald: 
1°. door den. afstand tusschen nestelplaats van rat en 
woon (slaap) plaats van den mensch. 

2°. door de veelvuldigheid der rattebevolking ; 

3°. door de veelvuldigheid der aan mensch en rat ge- 
meenschappelijke parasieten ; 

4°. door den duur der besmettelijkheid van de parasieten. 

Hieruit volgt dat de constructie der woningen en verdere 
omstandigheden die op het voorkomen van de huisrat van 
invloed zijn (voedsel, Mus Decumanus), voorts het gemiddelde 
aantal vlooien per rat, en ten slotte invloeden van het klimaat 
de hevigheid van de epidemie onder de menschen bepalen. 

Voor Nederlandsch-Indié is nog slechts een begin gemaakt 
met het verzamelen van gegevens omtrent deze punten. 

Zeker is het dat, in tegenstelling met de toestanden in 
Britsch Indié, een woningverbetering als maatregel tot pest- 
bestrijding op Java kan worden toegepast. 

Verder staat het vast dat in de streken, die op het 
oogenblik door pest zijn aangetast, het vlooiengemiddelde 
tot nu toe lager is dan in de pestdistricten van Engelsch- 
Indié. 

Daarentegen is de klimaatswisseling (stijging van tempe- 
ratuur en daling van vochtigheid), die elders het voortgaan 
van de pest stuit, in Nederlandsch-Indié niet zeer be- 
langrijk. '). 

) Het jaar 1911 heeft een bijzonder karakteristieken oostmoesson 


opgeleverd, en is dus van dit standpunt bezien zeer gunstig voor het 
tuiten van de pest. 
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Mus Rattus, has as many parasites, and at Sourabaya was 
found to be infected with plague. This rat plays an im- 
portant part in the dissemination of plague, in so far as 
it migrates further than Mus Rattus; seeing that it drives 
away Mus Rattus (Europe) it, on the other hand, may have a 
good influence on the number of cases of plague among man. 
The possibility of the disease being transmitted from houserat 
to man is, (according to the rat-flea hypothesis) determined by: 
1°. The distance between the nesting place of the rat and 
the place where man lives and sleeps. 
2°. The number of rats. 
3°. The number of parasites common to man and rat. 


4°. The period of infectiousness of the parasites. 
Consequently the intensity of an epidemic of human 
plague is determined by: 
1°. The construction of the houses and other circumstances 
which influence the prevalence of the house rat (food, 
Mus Decumanus). 

2°. The average number of fleas per rat. 

3°. Climatic influences. 

In Dutch India we have only commenced, collecting data 
concerning these points. 

It is however a positive fact that in Javain contrast with 
the conditions in British India, the improvement of houses 
may be applied as a measure for combating plague. Be- 
sides, the fact remains that in the districts at present infected 
with plague, the average number of fleas up till now has 
been lower than in the plague districts of British India. 

But on the other hand, the seasonal changes (rise of 
temperature and fall of humidity) which elsewhere check 
the progress of plague, are not very evident ') in Dutch India, 
1) ~The season of 1911 has been a particularly dry one and thus, 


regarded from this point of view, very favourable for checking 
plague. 


> aa 


ie. 
56 — . ae a 


Andere factoren die het periodieke karakter van pest kunnen 
bepalen (levensgewoonten van den mensch, zwangerschaps- 


periode der ratten), zijn hier evenmin duidelijk aan den 
dag gekomen. 


October 1911. 





no more than other factors determining the periodical 
character of the disease (habits of the people, period of 
pregnancy among rats). 


October 1911. 








Explanation of the plates. 


Bamboo in which a rat has penetrated. 
Baleh-baleh with ratnests. 

Sleeping-place of plague-patient. In the wall a 
hole may be seen, communicating with a rat’s 
nest behind it. 

The same as No. 3, but the internal coating of the 
wall has been removed, in consequence of which 
the rat’s nest is now visible. 

Bamboos (blandars) protected by zinc plates. 
Fabrication of bamboo-matting used for the internal 
coating of the wall. 

Internal coating of the wall made movable. 
Baleh-baleh, new prize-model, not allowing rats 
to build their nests within it. 

Baleh-baleh protected by zinc plates. 

Internal coating of the roof made movable-Bamboos 
protected by zinc plates. 

Internal coating of the wall made movable. 
Model house as exhibited by native officilal. 

Mus rattus, houserat. 

yy  elcrat. 

The catching of fieldrats. 

Gunomys sp. caught in the fields. 

Killing of rats by chloroform. 

Xenopsylla cheopis (magnification 25). 

The rats are measured after having been killed by 
chloroform. 

Skulls (seen from above) of Gunomys, M. decu- 
manus and M. rattus. 


. Skulls (side-view) of Gunomys and M. decumanus. 
. Segregation of large rat- heads. 


VAN LOGHEM. 
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Fig. 1. Rost van horizontale bamboe doorgeknaagd 
door huisrat. 














Fig. 2. Bale-bale met rattenesten. 
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Fig. 4 (vervolg van fig. 3). De binnenwand is losgemaakt 
Fig. 3. Slaapplaats van pestlijder. In den wand is een en omgeslagen, zoodat het rattenest zichtbaar is. 
door ratten geknaagd gat zichtbaar, dat toegang geeft tot 
rattenest. (Zie fig. 4). 
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Blandars met zink afgesloten. 


Fig. 5. 

















Oude binnenwand wordt in orde gebracht. 
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Fig. 8. Bekroonde bale-bale zonder doode ruimte. 
(Bamboe petoeng). 








— ——_— #2 ———— 








‘ 
' 
. ' 
, 
‘ 
’ 
‘ 
‘ ~— 
‘ 
‘ 
. 
4 
» 
- 
— 
‘ 
. 
- 
f 
¢ 
































Fig. 10. Oesoeks en schooropeningen, met blik gesloten. 
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Fig. 12. Huismodel, bij de Wedono’s geplaatst. 
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Fig. 13. Mus rattus, huisrat. 











Fig, 14. Mus rattus, sawahrat. 
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Fig. 15. Vangen van sawahratten. 























Fig. 16. Gunomys. Veldrat. 
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Fig. 17. Het dooden van ratten met chloroform. 











Fig. 18. Xenopsylla cheopis. De Indische rattevloo. 


25 X vergroot. 
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Fig. 19. Het meten van de met chloroform gedoode ratten. 














Fig. 20. Gunomys, mus decumanus, mus rattus. 
Schedels van boven. 
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Fig. 22. Het uitzoeken van groote rattekoppen uit de 
blikken der onderdistricten. 
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De Pest in Karangloo in de maanden 
Mei, Juni en Juli 1911. 


DOOR 


Dr. A. A. F. Ms. DEUTMANN. 


A. Inleiding. 


Nadat ik mij ter beschikking van de Regeering had gesteld 
tot medewerking aan de pestbestrijding in het Malangsche, 
werd het district Karangloo aan mijne zorgen toevertrouwd. 

Dit district is gelegen ten Noorden van Malang, begint 
direct buiten de kotta Malang, en loopt in Noordelijke 
richting langs den grooten weg tot Lawang. Naar het 
Zuiden is het begrensd door de hoofdplaats Malang en 
het district Pakis, naar het Oosten door de uitloopers van 
het Tenggergebergte, naar het Westen stoot het aan tegen 
het district Penanggoengan, daarvan gescheiden door een 
natuurlijke grens, de rivier de Brantas, terwijl naar het 
Noorden het Ardjoenogebergte en het Lawangsche mijn 
district afsloten. 

De groote weg van Malang naar Lawang verdeelt het 
district Karangloo ongeveer in twee helften, een grootere 
westelijke en een kleinere oostelijke helft. 

Het westelijk en noordelijk gedeelte van Karangloo wordt 
gevormd door geaccidenteerd bergterrein, hoog oploopend 
tegen de hellingen van het Ardjoenogebergte, terwijl het 
oostelijk en zuidelijk deel hoofdzakelijk gevormd wordt door 


The Plague in Karangloo during the months 
May, June, July 1911. 


BY 


De Ay ASF. -DEUTMANN: 


A. Introduction. 


After having placed myself at the disposal of the Govern- 
ment for combating the plague in the Malang territory, the 
district of Karangloo was entrusted to my care. 

This district is situated in the North of Malang, beginning 
just outside the town of Malang, and running in Northerly 
direction along the mainroad to Lawang. To the South it 
is bounded by the capital Malang and the district of Pakis, 
to the East by the spurs of the Tengger mountain, to the 
West by the district of Penanggoengan, from which it is 
separated by a natural boundary, the river Brantas, whilst 
to the North my district was bounded by the Ardjoeno 
mountains and the Lawang district. See map No. 1 Report 
Dr. de Vogel in Publications of the civil medical service 
N. I. Tome la. 

The mainroad from Malang to Lawang divides the dis- 
trict of Karangloo into two halves almost, the Western part 
being the larger. 

The Western and Northern part of Karangloo consists 
of mountainous country covering a portion of the slopes of 
the Ardjoeno mountain, whilst the Eastern & Southern part 
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een meer vlak bergplateau. Dit vormde het laagste gedeelte 
van mijn gebied, en lag ongeveer 1000 voet boven de 
opperviakte der zee. 

Het district Karangloo bestaat uit vier onderdistricten, 
n.m. Blimbing, Singosari, Bedali en Karangplosso. De dis- 
trictshoofdplaats is Singosari, gelegen aan den grooten weg 
en aan de spoorlijn van Malang naar Lawang. Zij is de 
standplaats van den Wedono. 

Het onderdistrict Blimbing telt officiéel 25230 inwoners, 
Singosari 24950, Bedali 23270 en Karangploso 23840, zoo- 
dat het geheele district Karangloo 97290 inwoners. telt, | 
zegge rond 100.000, bij eene uitgestrektheid van ongeveer 
18 bij 22 Kilometer, d. i. 396 KM*. (Het district als een 
rechthoek beschouwd met zijden van 18 en 22 K.M.). 

Het spreekt wel van zelf dat de verzorging van een der- 
gelijk uitgestrekt gebied gedurende het epidemisch heerschen 
van een besmettelijke ziekte onder de bevolking voor één 
medicus rijkelijk groot is. Zoo was mij dan ook toegevoegd 
de Inlandsche arts Mas SOEDIRMAN, terwijl het Gouverne- 
ment een auto voor ons disponibel stelde, waarmede wij 
dagelijks op tournée gingen. 

Daar aldus de mogelijkheid van een snelle verplaatsing 
gegeven was, konden wij dagelijks ons geheele district 
bezoeken en in alle dessa’s komen, waar onze aanwezig- 
heid vereischt werd. Plaatsen, waar de auto niet komen 
kon, bereikten wij per kar, te paard of te voet. 

De gang van zaken was nu aldus. Per auto gingen wij dage- 
lijks naar het Hoofd van ieder onderdistrict, den Assistent- 
Wedono, waar alle berichten over de laatste 24 uur van 
de tot zijn ressort behoorende dessa’s waren binnengekomen. 
De dessabevolking moest nl. de pestgevallen en de ver- 
dachte gevallen aan haar petinggi (dessahoofd) opgeven, 
terwijl omgekeerd de petinggi de opdracht had, zijn dessa 
dagelijks goed na te gaan, ter opsporing van mogelijk 
verzwegen gevallen. 
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is taken in by a more or less level plateau. This region, 
situated at about 1000 feet above the sealevel, constituted 
the lowest part of my dominion. 

The district of Karangloo consists of 4 sub-districts, viz. 
Blimbing, Singosari, Bedali and Karangplosso. The capital 
of the district is Singosarie, situated on the mainroad and 
on the railway from Malang to Lawang. It is the residence 
of the Wedono. (native civil officer). 

The sub-district of Blimbing officially numbers 25230 
inhabitants, Singosari 24950, Bedali 23270 and Karangploso 
23840, consequently the population of the whole district 
of Karangloo consists of 97290 persons, say 100.000 in a 
round number, on an area of 18 by 22 K.M. or 396 square 
Kilometers (considering the district as a rectangle with 
sides of 18 and 22 Kilometers). 

It stands to reason that the care for such an extensive domain 
during an epidemic of contagious disease, involves a great deal 
of work for one medicus only, and it was on this conside- 
ration that the native doctor Mas Soedirman was assigned 
to me, whilst the Government placed a motor car at our 
disposal with which we daily made a round of inspection. 

This quick means of transport enabled us daily to visit 
our whole district, and to reach all the dessa’s (villages) 
where our presence was required. Places inaccessible to 
motor cars, were visited by cart, on horseback or on foot. 

We acted as follows:— 

By motor car we daily visited the Head of each subdis- 
trict, the Assistant Wedono, where all news during the 
last 24 hours pertaining to the dessa’s under his admini- 
Stration, had been brought in. The dessa people were na- 
mely obliged to report the plague cases and the suspected 
cases fo their petinggi (dessachief), whilst on the other 
hand the petinggi had instructions to thoroughly investigate 
his dessa every day with a view to discovering ultimately 
concealed cases, 
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Al deze aangiften uit de dessa’s werden nu in een daar- 
toe aangelegd boek, het ziekenrapport, verzameld, welk 
boek werd bijgehouden door den djoeroetoelis, den schrijver 
van den Ass.-Wedono. Daarin kwamen voor het volgnum- 
mer van den zieke, diens naam, geslacht, getaxeerde leef- 
tiid, de naam der dessa, datum van het begin der ziekte, 
die van de aangifte en die van overlijden, en verder een 
rubriek voor bijzonderheden. Later, toen reeds met de vac- 
cinaties begonnen was, werd daaraan nog toegevoegd de 
rubriek: , gevaccineerd,” zoo ja met vaccin NYLAND of vaccin 
HAFFKINE, N. of H. met den datum der vaccinatie. Zie 
onderstaand voorbeeld: 
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Van dit ziekenrapport werd inzage genomen, en zoo kon 
door ons direct gezien worden of en zoo ja, welke zieken 
er sinds den vorigen dag waren bijgekomen, en in welke 
dessa’s. Ook bleek daaruit of de in vorige dagen gerappor- 
teerde en reeds bezochte pestpatienten nog in leven waren 
of niet. 

Fluks werd een plan de campagne opgemaakt, en dan 
gingen wij onder geleide van den Assistent Wedono 








1) Koorts met hoofdpijn, 
2) Bubo.: 
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All these data from the dessa were registered in a book 
kept for that purpose, the socalled ,,Patient report”, which 
was written up by the djoeroetoelis, the writer of the 
Assistant Wedono. This register contained the successive 
number assigned to the patient, the patient’s name, sex, 
estimated age, the name of the dessa, the date on which 
the disease began, the date of notification, the date of decease 
and lastly a column for remarks. Later on after inocculation 
had been commenced, another column was added, viz. 
,Inocculated” stating whether the patient had been inoccu- 
lated and if so the date of inocculation, succeeded by the 
letters N. or H. denoting whether vaccine Nyland or Haffkine 
had been used. 

Vide example below:— 
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This patient report was perused and we could con- 
sequently see directly whether, and if so, which patients 
had been notified since the former day and in which dessa’s. 
It showed too whether plague patients formely reported and 
already visited were still alive or not. 

We quickly made a scheme of conduct, and then accom- 
panied by the Assistant Wedono, we visited the dessa’s 
where cases had been reported. There we were awaited 


(' Fever with headache. 
7) Bubo, 
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naar de dessa’s waar .gevallen waren gerapporteerd. Daar 
wachtte ons het dorpshoofd op, die ons den weg wees naar 
het huis van den zieke. 

Aan den ingang van de besmette dessa vonden wij steeds 
het bekende in ’t Javaansch geschreven waarschuwingsbord, 
waarboven 2 roode vlaggetjes wapperden, ter waarschuwing 
van den komenden man. (Zie Rapport Dr. DE VOGEL, fig. 5). 
Bij den ingang van het dessalaantje waarin het pesthuis 
gelegen was, wederom het bekende roode vlaggetje, en 
eindelijk bij den toegang tot het pesthuis ook de roode 
vilag om het huis te signaleeren. Was de patient reeds 
naar het kamp overgebracht en het huis dus verlaten, dan 
was de ingang tot het erf en huis bovendien versperd met 
takken, bamboe’s e.d. 

Soms vonden wij de zieken nog in hun woning, soms 
waren zij reeds overgebracht naar het evacuatiekamp. 
(Health Camp der Engelschen.) 

Het voorschrift bestond toch, dat in duidelijke gevallen 
van pest de patient met diens familie naar het evacuatie- 
kamp moest worden overgebracht zonder de komst van den 
geneesheer af te wachten. In verband met de opvatting 
dat pest eene huisinfectie is, ligt het nut van dit voorschrift 
voor de hand. Heeft zich toch een geval van pest in een 
huis voorgedaan, dan is het zaak, de familieleden van den 
lijder zoo spoedig mogelijk uit het geinfecteerde huis te 
verwijderen, om hen hoe eer hoe liever aan het groote 
gevaar van infectie te onttrekken. Alleen in verdachte ge- 
vallen bleef de zieke voorloopig in zijn huis en werd eerst 
de beslissing van den geneesheer afgewacht. Bleek het 
geval pest te zijn, dan werd de patient met familie direct 
overgebracht naar het evacuatiekamp. Was de patient te 
zwaar ziek, benauwd door hartzwakte, zoodat hij door het 
transport zou lijden en bovendien de dood spoedig verwacht 
kon worden, dan liet ik hem in zijne woning. Direct na 
den dood moesten de familieleden dan naar het kamp 
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by the village head, who conducted us to the house of 
the patient. 


At the entrance of the infected dessa we always perceived 
the well-known warning board in Javanese characters, placed 
there for putting all comers on their guard. (Vide report 
Dr. de Vogel, fig. 5) At the entrance of the dessa lane in 
which the plague house was situated, the well-known little 
red flag was to be seen, and the entrance to the plague- 
house was also provided with a red flag to denote the 
house. In case the patient had already been transported to 
the Camp and the house was consequently deserted, the 
entrance to yard and house was blocked up with branches, 
bamboos, etc. 

Sometimes we found the patients still in their houses, 
sometimes they had already been brought to the Health Camp. 


Instructions had namely been issued that in obvious cases 
of plague, the patient and his family had to be transported 
to the Health Camp, without awaiting the arrival of the 
doctor. Holding that plague is a house infection the utility 
of this instruction is obvious. For should a case of plague 
have occurred in a house, the family of the patient ought 
to be removed from the infected quarters with all speed, 
in order to safeguard them against the great danger of in- 
fection as soon as possible. Only in dubious cases the 
patient remained temporarily in his house to await the 
decision of the doctor. If it proved to be a case of plague ° 
the patient and his family were at once transported to the 
Health Camp. If the patient was too seriously ill and suf- 
fering from oppression through weakness of the heart, so 
that transportation might prove prejudicial, and if moreover 
death might soon be expected, | left him in his abode. Di- 
rectly after death, however, the family had to move to the 
Health Camp. We also paid attention to the house and 
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verhuizen. Ook schonken wij onze aandacht aan het huis 
en omgeving. Het pesthuis werd heel in den aanvang 
(April 1911) uitgezwaveld. Daar dit uitzwavelen steeds zeer 
gebrekkig geschiedde en bovendien in de practijk moeilijk 
goed uitvoerbaar bleek, werd deze methode verlaten. De 
pesthuizen werden nu Of verbrand Of met residu be- 
handeld. 

Kleine krotten van huizen werden steeds verbrand, daar 
het arbeidsloon en de grondstof voor het behandelen met 
petroleumresidu. meer zou kosten dan de bij verbranding 
door het gouvernement aan den eigenaar te betalen schade- 
vergoeding. Ook leenden zich sommige grondstoffen waaruit 
de huizen waren opgetrokken minder goed voor het behan- 
delen met residu. Zoo werden wanden en daken van stroo 
steeds door mij verbrand. 

Het houten of bamboe raamwerk van het huis, deuren, 
waaronder zeer mooie exemplaren met kostbaar snijwerk, 
tafels, stoelen en dergelijke meubelstukken werden alle 
gespaard, zoo noodig met residu behandeld en daarna aan 
de desinfecteerende werking der zon blootgesteld. 

Oude waardelooze lappen, gediend hebbende of nog 
dienende als lijf- en beddegoed werden verbrand; doeken 
van waarde moesten worden uitgekookt en daarna in de zon 
gedroogd. Was een pesthuis met pannen gedekt, iets wat 
in de meer welvarende dessa’s regel is (er bestaan dan ook 
veel steen- en pannenbakkerijen in het district Karangloo) 
dan werden de pannen en de gemetselde vorst van het dak 
' afgenomen, waarna het interieur van het huis een licht- en 
zonnekuur van ongeveer eene maand moest doormaken, 
terwijl met de rest van het huis werd gehandeld als boven 
geschetst. Vervolgens werd de omgeving opgenomen. Stond 
het huis vrij gefsoleerd en woonden de buren niet te dicht 
bij, dan konden die blijven waar zij waren. Zoo niet, dan 
werd hun gewezen op het gevaar waarin zij verkeerden en 
hun de keuze gelaten Of te verhuizen naar het evacuatiekamp 
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surroundings. At the very beginning (April 1911) the plague- 
house was fumigated with sulphur. As however this fumi- 
gating process was carried out very unsatisfactorily, and 
as it moreover proved difficult to carry it out properly in 
practice, this method was abandoned. 


Little hovels were always burnt, as the wages and raw 
materials for treatment with petroleum residue would cost 
more than the indemnification paid by the Government to 
the owner for destruction by fire of his house. Moreover 
some of the raw materials of which the houses were built, 
were less suitable for a residue treatment. Therefore walls 
and roofs of straw were always burnt by me. 

The wooden or bamboo frames of houses, doors among 
which some very beautiful ones with valuable carvings, 
tables, chairs and such like furniture were all spared, if 
necessary treated with residue and afterwards subjected to 
the disinfecting influence of the sun. 

Old worthless rags, which had served or still served as 
cloths or bedding, were burnt, valuable cloths were boiled 
and afterwards dried in the sun. If the plaguehouse was 
roofed with tiles, which was generally the case in the more 
prosperous dessa’s (indeed, there are many brick- and tile- 
works in the district of Karangloo) the tiles and masoned 
ridge of the roof were taken off, whilst the interior of the 
house was exposed to light and sun for about a month, 
and the remainder of the house treated as mentioned above. 
The surroundings were furthermore examined. If the house 
stood fairly isolated and the neighbours did not live in 
immediate proximity, they could remain where they were. 
If not, the danger to which they were exposed was pointed 
out to them and they were given the choice between mo- 
ving to the Health Camp or to a member of their family. 
The house was then treated prophylactically with residue. 
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Of naar een of ander familielid. Het huis werd dan prophy- 
lactisch met residu behandeld. 

Huizen waarin zich een geval van longpest had voorge- 
daan, werden steeds verbrand. Het nemen van al de ge- 
schetste maatregelen zou toch te veel gevaar opleveren voor 
degenen, die zulks uitvoerden. Veilig kan toch worden 
aangenomen, dat de bodem, die in alle huizen der dessa- 
bewoners, hoe welgesteld overigens ook, uit aangestampte 
aarde bestaat, door de sputa van den longpestlijder ver- 
ontreinigd is en dientengevolge besmet. lIeder onzer, die 
den Inlander van meer nabij kent, weet dat hij speeksel en 
Sputa gewoon weg op den grond deponeert, vooral in 
geval van ziekte. 

Een betere, snellere, eenvoudiger en volkomener desinfectie 
van een dergelijk hoogst gevaarlijk geinfecteerd terrein 
dan door het vuur, is niet denkbaar. De reusachtige hitte 
welke bij het verbranden van de zoo goed brandbare huizen der 
Inlanders wordt verkregen, het neervallen in de binnenruimten 
van het huis van brandende en gloeiende deelen van het 
dak en de wanden geeft een volkomen desinfectie van 
den bodem. 

Moest een huis om de eene of andere reden verbrand wor- 
den, dan werd het eerst getaxeerd. 

Steeds werd de taxatie zoo gesteld, dat de eigenaar daarvoor 
een huisje kon bouwen van nieuw materiaal, even groot als 
datgene dat opgeofferd moest worden, hoe bouwvallig ook. 
Tegen eene te lage taxatie der eigendommen moest vooral 
worden gewaakt, omdat daardoor onder de dessabevolking 
allicht een geest van verzet tegen de genomen maatregelen 
zou kunnen ontstaan. En het was ons veel te veel waard 
van de zijde der bevolking medewerking te ondervinden. 
Zonder medewerking harerzijds zouden de moeilijkheden, . 
waarvoor wij toch al dikwijls kwamen te staan, enorm veel 
grooter zijn geweest. 

Werd tot verbranding van een huis besloten, dan ge- 
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Houses in which a case of pneumonic plague had oc- 
curred were always burnt. Taking the abovementioned 
measures would involve too much danger to the performers. 
For it may safely be admitted that the floors of all the 
houses of dessa inhabitants -however well-to-do they may 
be- are composed of beaten soil that has been polluted by 
expectoration of the sufferer from pneumonic plague and 
consequently infected. Each of us who knows the native 
more intimately is aware of the fact that he deposits spittle 
and expectoration on the ground, especially when ill. 


A better, quicker, simpler and completer disinfection than 
fire for such an extremely dangerously infected site is not 
conceivable. The intense heat which results from setting 
fire to the so easily inflamable native houses, the falling 
down of burning and glowing parts of the roof and walls 
into the interior of the house, thoroughly disinfects the 
floor. 


In case a house had to be burnt for one or other reason. 
the value was first estimated. 

The valuation was always fixed at asum sufficiently large 
to build a little house of new materials as big as the one 
sacrificed, however dilapidated it might have been. A too 
low estimate of the possessions had to be guarded against, 
as such might have evoked a sense of opposition among 
the dessa inhabitants against the measures introduced. It 
was of far too great a value to us to be able to rely upon 
the codperation of the inhabitants. Without their codpera- 
tion the difficulties, with which we already had to contend, 
would have been far greater. 


No sooner had we decided upon burning a house than 
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schiedde dat oogenblikkelijk, om te voorkomen dat na ons 
vertrek door dezen of genen het huis werd binnengedrongen 
en misschien het een of ander daaruit zou worden verwijderd. 

Was ons werk in de dessa volbracht, dan gingen wij 
verder naar het evacuatiekamp van die dessa. Bijna iedere 
dessa had op een geschikt gekozen terrein haar evacuatie- 
kamp, kleinere dessa’s hadden er soms samen één. 

leder kamp bevatte drie afdeelingen: 1°. het ziekenkamp, 
2°. het observatiekamp en 3°. het vaccinatiekamp. 

We vonden onzen zieke ondergebracht in het eerste kamp 
in het pondokje of huisje, door de inlanders het ,,kalf” 
genoemd, diens familie in het grootere huisje de ,,koe”. 
(Voor de nadere beschrijving van dit systeem refereer ik 
naar het rapport van Dr. DE VOGEL). | 

De noodige aandacht werd aan de zieke gegeven, nage- 
gaan of. hij werkelijk aan pest lijdende was, de vorm der 
ziekte vastgesteld, de noodige praeparaten gemaakt voor 
het bacteriologisch onderzoek door het Laboratorium te 
Malang. 

Dan moest de familie even de revue passeeren, om na 
te gaan of er soms ook meer slachtoffers onder aanwezig 
waren en om te contrdleeren of zij werkelijk compleet 
was. Als contrdle hing daarvoor naast of aan de deur 
van ieder ziekenhuisje een kaart, waarop de naam van 
den lijder en die van vrouw en kinderen voorkwam. 
Zoo was deze contréle zeer gemakkelijk en eenvoudig. Ging 
de zieke dood, wat regel, of herstelde hij, wat helaas uit- 
zondering was, dan werd de familie overgebracht naar het 
tweede kamp, het observatiekamp, na vooraf voorzien te 
zijn van nieuwe kleeren. De zorg voor den aankoop van 
Gouvernementswege van nieuwe kleeren berustte bij het 
Binnenlandsch Bestuur, met name bij de Inlandsche amb- 
tenaren. De oude kleeren werden of in de formalinekist 
gedesinfecteerd, Of, wat ik prefereerde, in een bak met wa- 
ter gekookt en daarna in de zon gedroogd. In dit tweede 
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the idea was carried into execution, to avoid the possibi- 
lity that on our departure any person should enter the house 
or should try to take anything away. 

As soon as our work was done in the dessa we visited 
the Health Camp of that dessa. Almost every dessa had 
its Health Camp on a suitable site specially chosen; smal- 
ler dessa’s sometimes had one between them. 

Each camp contained three divisions:- 
1°. the invalid camp, 
2°. , observation camp 
3°. ,  inocculation camp. 

We found our patient in the first camp, in the small 
»pondok” or house, called ,calf” by the natives, his family 
in the larger house, the ,cow”. (For further particulars 
concerning this system I beg to refer to Dr. de Vogel’s 
report). 

The necessary attention was paid to the patient; we 
examined him to see whether he was really suffering from 
plague, fixed a diagnosis and made the necessary films for 
a bacteriologic research by the Laboratory at Malang. 

Then the family had to pass the review to see if there 
were further victims among them and to control if any per- 
sons were missing. To this effect a card was posted next 
to or on the door of every small patient-dwelling, bearing 
the names of the patient, his wife and his childeren. This 
made controlement quite easy and simple. 

If the patient died, which as a rule happened, or if he 
survived, which was alas but seldom, the family was transpor- 
ted to the second camp, the observation camp, after having 
been previously supplied with new clothes. The department 
of Civil Service, represented locally by the native officials, 
was charged with the care for providing new clothes on 
Government account. The old clothes were either disin- 
fected in a formaline case, or, which I preferred, boiled in 
a cauldron with water and afterwards dried in the sun. In 
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kamp bleef de familie dan minstens eene week. Deed zich 
in dien observatietijd een nieuw geval onder haar voor, dan 
ging zij in haar geheel wederom terug naar het kamp 1, 
zoo niet dan werd zij na een bad en na wederom van nieuwe 
kleeren te zijn voorzien, overgebracht naar kamp 3, het 
vaccinatiekamp. 

Terstond bij aankomst in dit kamp werden allen gevac- 
cineerd en bleven dan daarna nog 3 dagen in het kamp. 

Dan was de lijdensgang volbracht en herkreeg het onge- 
lukkig gezin zijne vrijheid van beweging. Was hun huis 
verbrand of door residu-behandeling onbewoonbaar, dan 
namen zij hun intrek bij familie of richtten een tijdelijk 
huisje op. 

Onze taak in de kampen was dus het opzoeken en on- 
derzoeken der lijders, het nagaan of de verdere familieleden 
uit het pesthuis aanwezig waren, ziek of gezond, de contrdle 
op de afwerking der woningen in de evacuatiekampen, op 
het eten en drinken, W. C. ’s en badgelegenheden, op de 
huisvesting (aantal en ruimte der slaapplaatsen, dekens 
avondverlichting enz.) contrdle op het aantal opgerichte 
woningen, waarvan steeds een voldoend aantal in reserve 
voorhanden moest zijn, contréle op den duur van het ver- 
blijf der verpleegden in de verschillende kampen 1 tot 3, 
de vaccinaties dergenen, die van observatie-naar vaccinatie- 
kamp konden overgaan, het onderzoek van de gevaccineerden 
den 5den dag na de vaccinatie voor hun vertrek uit het 
kamp. 

Voeg ik hierbij dat soms voor é€n patient vele kilometers 
per auto of te paard moest worden afgelegd, dat wij uit 
den aard der zaak zeer dikwijls geroepen werden bij pa- 
tienten, die niet aan pest bleken te lijden of die daaraan 
reeds waren overleden, dat het te bewerken gebied uitge- 
strekt was en geaccidenteerd, de kampen uitgebreid waren 
en wegens terreinformaties niet altijd even dicht bij hunne 
dessa’s konden gelegen zijn, dat zoo goed als dagelijks de 
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this second camp the family remained for at least a week. 
If a new case occurred during this observation period the 
whole family had to return to camp I, if not, they were 
transported to camp III, the inocculation camp, after having 
had a bath and receiving a new set of clothes. 


Directly on arrival in this camp they were all inocculated 
and after that they had to remain there still for 5 days. 

This was the end of all the miSery and the poor family 
was released. If their house was burnt or inhabitable 
owing to the residue-treatment, they lived with their relations 
or built a temporary little house. 


It was therefore our task to visit and examine the 
patients in the camps, to investigate whether further members 
of the plague-house family were present, ill or healthy, to 
control the construction of the houses in the Health Camp, 
the food, edible as well as drinkable, the W. C. ’s and 
bathrooms, the accommodation (number and size of the beds, 
blankets, night illumination, etc), to control the number of 
houses erected of which we always had to have a sufficient 
reserve, to control the period the patients remained in the 
different camps I to III, the inocculation of the persons 
permitted to pass from observation to inocculation camp, 
the examination of the inocculated people on the 5th day 
after the inocculation just before their departure from the 
camp. 

If | further point out that sometimes many kilometers had 
to be covered by motor car or on horseback for one patient, 
that we were naturally very often summoned to patients 
who proved not to be suffering from plague or who had 
already succumbed, that the territory to be supervised was 
extensive, vast and hilly, that the camps were often situated 
at some distance from their dessa’s and covered a wide 
expanse, that dessa inocculations against plague took place 
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dessavaccinaties' tegen de pest plaats vonden, dan zal het 
den lezer duidelijk zijn, dat niet altijd iedere lijder dagelijks 
bezocht kon worden, waar de nieuwbijgekomenen voorgingen, 
met alles wat daarbij annex is, ten minste niet in de maand 
Mei, toen er dagelijks nog talrijke gevallen bijkwamen, en 
er nog zooveel te regelen en te bespreken viel. In de 
maanden Juni en Juli, toen het aantal nieuw bijgekomen 
pestgevallen minder werd en alles reeds beter marcheerde, 
ging zulks beter. Er is daardoor veel van de klinische 
bijzonderheden voor ons verloren moeten gaan; dat kon 
niet anders. 

Toch was deze bestrijdingswijze de meest rationeele en 
de eenig mogelijke. Overbrenging van de lijders naar een 
centraal hospitaal te Malang of naar enkele centrale hos- 
pitalen, zooals ik mij voér mijn komst in het Malangsche 
had voorgesteld, zou practisch onuitvoerbaar zijn gebleken, 
gelet op de enorme afstanden, de soms gebrekkige ver- 
keerswegen, thet geaccidenteerde van het terrein, en het 
zeer snelle verloop der ziekte. 

'De houding der bevolking was, zooals men dat van een 
Oostersch volk bij dergelijke rampen mag verwachten. Met 
groote gelatenheid en berusting droeg zij, hetgeen haar door 
hare ,Hoogere Machten” werd opgelegd te dragen en.... 
hetgeen wij Europeanen haar oplegden. Er bestond in het 
algemeen medewerking bij bevolking en hoofden tot het 
nemen der beschreven maatregelen. Enkele verzuimen kwa- 
men voor,—niet ieder doet bij dergelijke gelegenheden 
steeds zijn plicht —, doch ik kan niet nalaten hier een 
woord te uiten van werkelijke bewondering voor hetgeen de 
Inlandsche Bestuursambtenaren in mijn district gedurende 
die moeilijke en zware tijden hebben verricht, vooral 
in de eerste twee maanden, toen alles geregeld moest worden 
en ten uitvoer gebracht, en meermalen reeds genomen 
maatregelen moesten worden veranderd, wegens wijziging 
van inzichten of practische onuitvoerbaarheid. Ik heb 
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almost daily, the reader. will understand that we could not 
always visit each patient daily, inasmuch as the new cases’ 
and all the additional work thereby involved had to receive 
attention first, at least not in the month of May when: 
numerous new cases were reported daily and so much had 
still to be regulated and discussed. During the months of 
June and July, the amount of new plague cases diminishing 
and everything running smoother, we could manage things 
better. Owing to this fact many clinical particulars were 
lost to us; this could not be prevented. 


Yet this was the most rational and only possible way 
of combating the disease. Transporting the patients 
to a central hospital in Malang or to a few central 
hospitals, as | had imagined before my arrival in 
Malang, would have proved practically impossible, with 
a view to the enormous distances, the bad roads, the 
hilly country and the quick course of the illness. 


The behaviour of the inhabitants was such as could be 
expected from an Oriental population during such a cala- 
mity. With great resignation and patience they submitted 
to the ordeal of the ,Divine Powers’ and to what we 
Europeans imposed upon them. On the. whole we expe- 
rienced cooperation from the population and. Heads for 
carrying out the prescribed measures. A.few mistakes oc- 
curred- not everyone always does his duty in such cases- 
but I cannot refrain from expressing my sincere admiration 
for all that was done by the native officials in my district 
during those difficult and hard times, especially during 
the first two months when all had to be regulated and exe-’ 
cuted and many a time measures already taken had to be 
altered, in consequence of changed views or impracticability. 
I admired their adaptation to our sphere of thought, the 
correct comprehension and insight with which our instruc-. 
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hun aanpassingsvermogen aan ons gedachtenleven bewon- 
derd, het juiste begrip en inzicht, waarmede aanwijzingen 
van ons werden ten uitvoer gelegd, en zoo noodig door 
hen zelf werden aangevuld of verbeterd. Veel werd van 
hen gevergd, ontzettend veel, er werd soms tot diep in den 
nacht door hen doorgewerkt, doch hetgeen wij wilden of 
vroegen geschiedde. De Inlandsche ambtenaar begreep zeer 
goed, dat het het Gouvernement ernst was, heilige ernst de 
pestziekte te bestrijden, dat al het andere daarvoor moest 
wijken. Het Gouvernement ging voor, de Inlandsche Be- 
Stuursambtenaar, tot den laagste toe, volgde. 


B. Klinisch Gedeelte. 


De diagnose werd gesteld op de klinische verschijnselen, 
en werd zoo noodig ondersteund en gecontroleerd door 
het microscopisch en bacteriologisch onderzoek in het labo- 
ratorium te Malang. 

Hoewel wij dagelijks in alle dessa’s van ons district 
kwamen, waar onze hulp noodig was, en wij bovendien 
nog tusschentijds konden geroepen worden, en ook meerma- 
len geroepen werden, eenvoudig door het uitsteken van een 
roode viag bij de nadering van onze auto, zoo gebeurde 
het toch nog dikwijls, dat de patient bij onze komst reeds 
overleden was. Reden hiervan was Of het snelle verloop 
der ziekte, Of het te goeder trouw of moedwillig te laat 
aangeven der gevallen. 

Zoo min als het ons steeds mogelijk was de diagnose 
reeds bij den aanvang der ziekte te stellen, evenmin of nog 
minder kon zulks de bevolking. Zoo is het begrijpelijk, 
dat eenvoudige gevallen van koorts niet altijd terstond wer- 
den aangegeven aan den petinggi, hoewel dit voorschrift 
was. ,Het zou zoo erg wel niet zijn”, of ,,.misschien is het 
morgen weer beter’. Ook is het zeer menschelijk den 
waren aard der ziekte voor zich zelf of voor zijne omgeving 
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tions were executed and, where necessary, supplemented 
and improved upon by them. A great deal was required 
of them, exceedingly much indeed, often they had to work 
till late at night, but all we wished or asked for was com- 
plied with. The native official fully realized that the Go- 
vernment was in dead earnest in combating the plague, 
that all other interests had to give way. The Government 
set the example, every native official, till the lowest, fol- 
lewed suit. 


B. Clinical Part. 


The diagnosis was based on the clinical symptoms, if 
necessary, supported and controlled by the microscopic and 
bacteriologic research in the Laboratory at Malang. 

Although we daily visited all the dessa’s of our district 
where our assistance was required, and we could more- 
over be summoned in between - which often occurred- sim- 
ply by putting out a red flag on perceiving our motor-car, 
it yet happened many a time that the patient had already 
succumbed on our arrival. This was due either to the quick 
course of the disease, or to the late notification of the case, 
either in good faith or on purpose. 

Little as we could always diagnose a case at the begin- 
ning, no more or still less could such be expected from 
the inhabitants. It is therefore evident that simple cases 
of fever were not always notified to the petinggi, although 
this had been ordered. ,It wouldn’t be as bad as all that”, 
or ,Perhaps it will be better to-morrow”. It is also very 
human to avoid looking the facts in the face, for oneself 
as well as for one’s family, a kind of ostrich policy. As 
soon as alarming symptoms occurred the patient was well- 
nigh lost and the notification arrived too late, 
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‘niet. onder de oogen te durven zien, een soort struisvogel- 
‘politiek dus. -Kwamen dan de alarmeerende verschijnselen, 
dan was het ook spoedig gedaan met den patient, en kwam 
de aangifte te laat. 

Wij stonden dan bij een lijk, heel dikwijls dat van een 
man- of vrouw in de kracht des levens, zonder een enkele 
.zichtbare of palpabele afwijking. Wij moesten dan beslis- 
sen: pest @f geen pest. . 

Het verhaal der ziekteverschijnselen, het snelle verloop 
der ziekte, de kwestie of zich al meer gevallen van pest 
in de familie of in de buurt hadden voorgedaan, en der- 
gelijke overwegingen meer, gaven dan al vast een indruk 
van de zaak. Zekerheid kon in deze gevallen alleen ver- 
kregen worden door de bacteriologie,—als het bacteriologisch 
onderzoek der praeparaten ten minste positief uitviel—, al 
was retrospectief het later optreden van andere, klinisch 
duidelijk als pest herkenbare gevallen in het zelfde huis, 
ook een getuigenis a charge van het eerste geval. 

De praeparaten, noodig voor het bacteriologisch onderzoek, 
werden gemaakt van het bloed en van de milt, deze laatste 
door punctie met een vrij wijde canule. Was een bubo aanwe- 
zig, waardoor de klinische diagnose zoo goed als zeker was, 
dan werd soms ook een praeparaat gemaakt van het vochit 
uit het periglandulaire weefsel, door aspiratie verkregen. 

Werden de praeparaten gedurende het leven van den pa- 

tient gemaakt, dan geschiedde dit van het bloed, het 
kliervocht, en c.q. van sputa en faeces. Miltpraeparaten 
waren dan natuurlijk uitgesloten. 
— Het klinisch ziektebeeld nu toetsend aan het microscopisch 
onderzoek en omgekeerd, en verder de praeparaten, van 
één patient afkomstig, onderling vergelijkend, bleek nu, 
dat bij bubonenpest het onderzoek van kliervocht meer 
positieve resultaten gaf dan dat van het bloed, dat het 
eerste dikwijls positief was waar het bloedonderzoek nog 
negatief uitviel. 


On our arrival we then found a corpse often of a man 
or woman in the prime of life without a single visible or 
palpable abnormality. We had then to decide: plague or 
no plague. 

The enumeration of the symptoms, the quick course of 
the disease, the question whether other cases of plague had 
occurred in the family or in the vicinity and such like 
considerations, threw a certain light onthe matter. In such 
cases certainty could only be obtained by bacteriology - at 
least if the bacteriologic research of the films proved positive- 
although retrospectively a,later occurrence of other clinically 
quite recognisable cases in the same house, often formed 
an additional confirmation of the first case. 


The films necessary for the bacteriologic research were 
taken from the blood and the spleen, the latter by punturing 
by means of a fairly wide cannula. If there was a bubo 
which fairly decided the clinical diagnosis a film was 
sometimes made of the fluid obtained by aspiration from 
the periglandular tissue. 

When films were made during the life of the patient, 
they were prepared from the blood, glandular fluid and 
c. q. from expectoration and faeces. In such cases spleen 
films were of course excluded. 

Testing the clinical symptoms of the disease with the 
microscopic research and vice versa and further mutually 
comparing the films made of each separate patient, it ap- 
peared that bubonic plague experiments with glandular 
fluid gave more positive results than those composed of 
blood, that the former was often positive, whilst the blood 
research yielded negative results, 
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Bij den septichaemischen vorm der pest viel het bloedon- 
derzoek zeer dikwijls eerst negatief uit, om later kort voor 
of na den dood positief te worden. Dit zelfde geldt ook 
voor de bubonenpest. Het negatief uitvallen van een 
microscopisch bloedonderzoek mag dus nooit pest uitsluiten, 
eene bekende stelling, die echter niet genoeg herhaald kan 
worden. Zoo kwam het bijv. voor dat een mijner patienten 
Stierf aan een klinisch septichaemischen vorm der pest. 
Terwijl nu het microscopisch onderzoek van het bloed, na 
den dood genomen, geen bevestiging der diagnose bracht, 
daar het negatief uitviel, kwamen de gelijktijdig van het 
bloed gemaakte agarculturen op, hoewel langzaam en gaven 
vrijwel een reincultuur van pestbacillen. De cultuurmethode 
is natuurlijk gevoeliger dan een bloot microscopisch onder- 
zoek, doch practisch in het groot onuitvoerbaar, ten minste 
onder de omstandigheden waaronder wij werkten. 

In ieder geval wijst dit voorbeeld op de mogelijkheid, 
dat pestbacillen ook na den dood in zoo klein aantal in de 
bloedbaan kunnen circuleeren, dat zij de gelegenheid openen 
tot dwalingen, die door minder ervarenen in deze materie 
gemaakt kunnen worden. 

De gewone uitzaaiing van enorme quantiteiten pestbacillen 
in het periphere bloed, kort voor den dood, treedt dus 
blijkbaar niet altijd op. 

Van de praeparaten welke door ons na den dood werden 
gemaakt, gaven de miltpraeparaten de meeste voldoening. 
Deze waren dikwijls ware reinculturen, met name bleek 
dit het geval bij patienten die met verschijnselen van darm- 
pest gesuccombeerd waren. 

De sputumpraeparaten van longpestpatienten waren ook 
steeds bijna reinculturen van pestbacillen, overvloedig 
daarin voorkomend. 

Bij de praeparaten durante vita van het bloed gemaakt, 
vond vAN LOGHEM steeds een meer of minder uitgesproken 
Jeucocytose, 
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The examination of the blood in septicaemic form of 
plague often first proved negative, to become positive later 
on shortly before or just after death. The same applies to 
bubonic plague. Negative result of a microscopic blood 
research therefore by no means proves the absence of plague, 
a well-known hypothesis which cannot be sufficiently 
reiterated. Thus it happened that one of my plague patients 
died of a clinic septicaemic form of plague whilst however 
the microscopic post mortem examination of the blood did 
not confirm the diagnosis, as it proved negative; the simul- 
taneously prepared agar cultures of the blood developed, 
though but slowly, and almost produced a pure culture of 
plague bacilli. The culture method is of course more 
sensitive than a mere microscopic research, but imprac- 
ticable on a large scale, at least in the circumstances 
under which we worked. . 

Anyhow this example shows the possibility of plague 
bacilli circulating in such small numbers in the blood, also 
after death, that this may lead to errors being made in si- 
milar cases by less experienced persons. 


Therefore the usual dissemination of large quantities of 
plague bacilli in the peripheric blood, Shortly before death, 
apparently does not always occur. 

Of the films made after death the spleenfilms gave the 
most satisfactory results. They were often veritable pure 
cultures, which was especially evident by patients who had 
succumbed to symptoms of an intestinal form of plague. 


Likewise the expectoration films from pneumonic plague 
patients were as a rule almost pure-cultures of plague ba- 
cilli abounding there in. 

In the films made durante vita of the blood vAN LOGHEM 
always came across a more or less obvious case of leuco- 
cytosis. 
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Het klinisch ziektebeeld beantwoordde slechts bij uitzon- 
dering aan hetgeen wij ons daarvan uit de klassieke be- 
Schrijvingen hadden voorgesteld. Geen onzer had ooit een 
pestzieke gezien, laat staan een pestepidemie medegemaakt; 
de practijk had ons daartoe, tot nu toe, gelukkig geen 
gelegenheid geboden. 

Wij hadden ons dus een beeld der ziekte moeten vormen 
uit de handboeken, en nu bleek dat de werkelijkheid niet 
altijd beantwoordde aan de door ons van de pest gemaakte 
voorstelling. Maar ,hierin ligt ook al weer een der redenen, 
waarom de ziekte niet direct van af het eerste oogenblik 
van haar optreden als zoodanig herkend werd. 

Het antwoord op de vraag, in welke opzichten de pest 
in het Malangsche dan wel afwijkt van het beeld zooals 
dat in de handboeken geschetst wordt, is niet met een enkel 
woord te geven. Ik hoop echter, dat die verschilpunten 
duidelijk zullen worden uit de hieronder volgende beschrij- 
ving der klinische bijzonderheden. 

Eén symptoom, ’t welk men steeds en altijd weer be- 
schreven vindt, ook bij de oude schrijvers, bleek ook hier 
constant aanwezig, nl. de kleine, weeke, snelle pols in 
verband met de zoo spoedig optredende hartzwakte. Dit was 
de causa mortis propria in verreweg de meeste gevallen 
der pest, ongetwijfeld een intoxicatie-verschijnsel door de 
pesttoxinen. 

PAULUS BARBETTE zegt in zijn Pestbeschrijving 4de druk 
anno 1655, pag. 8: ,Het hert is seer benauwt, de pols is 
»kleyn; of schynt hy in het sacht aentasten groot, soo sal 
»hy door het perssen uwer vingeren sich haest genoegh al 
»te kleyn vertoonen.” 

Bij de longpestpatienten, die wij te zien kregen, viel ons 
de betrekkelijk geringe kortademigheid op en het weinige 
hoesten, in afwijking van de beschrijvingen in de hand-- 
boeken, waarbij longpest klinisch gelijkt op catarrhale of 
croupeuse pneumonie, Meestal zagen wij alleen dan hevige 
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The clinical symptoms of the disease but seldom came 
up to our expectations formed from clinical records. None 
of us had ever seen a plague patient, still less witnessed 
a plague epidemic; up till now practice had fortunately 
given us no opportunity. 


Therefore we had been forced to form an idea of the disease 
from books of reference, and we now became aware of 
the fact that the reality sometimes differed from our precon- 
ceived notions of plague. But this is an additional reason 
why the disease could not be diagnosed at first. 


It is difficult to express in a single word in which res- 
pect the plague in the Malang district differed from the 
cases mentioned in the above manuals. I trust however . 
that the following description of the clinical particulars will 
explain these points of difference. 


One particular symptom, repeatedly described, also by 
ancient writers, was constantly present here as well, viz. 
the low, faint, rapid pulse, in connection with the quick setting 
in of heartfaintness. This was in the majority of plague 
cases the causa mortis propria, doubtless a symptom of 
intoxication from the plaguetoxines. 


PAULUS BARBETTE writes in his ,,Description on Plague” 
Ath Edition Anno 1665, page 8: 

» The heart is very oppressed, the pulse is faint; or should 
,it seem strong in lightly feeling it, it will under the pres- 
,sure of your fingers seem almost too feeble”. 

On visiting pneumonic plague patients it struck us that 
they did not suffer more from shortness of breath and cough- 
ing, contrary to the descriptions in the manuals, in which 
pneumonic plague clinically resembles catarrhal or croupy 
pneumonia. As a rule we only observed severe dyspnoea 
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dyspnoe, wanneer de zoo spoedig optredende hartzwakte 
aanwezig was. De benauwdheid bij longpest is in veel ge- 
vallen van cardialen oorsprong. 

Bij catarrhale en croupeuse pneumonie wordt als regel 
veel en herhaaldelijk gehoest, — bij ouden van dagen soms 
uitgezonderd —, terwijl longpestpatienten soms door ons 
moesten worden aangespoord tot hoesten, om zoodoende de 
typische rose tot rood getingeerde dun vloeibare sputa te 
zien te krijgen ter macroscopische vaststelling der diagnose 
of tot het maken van een praeparaat voor microscopisch 
onderzoek. 

Het spreekt wel van zelf dat hierbij de noodige voor- 
zichtigheid door ons werd in acht genomen. Wanneer de 
toestand van den patient het toeliet kreeg hij van ons een 
stuk wit papier of, bij gebreke daarvan, een stuk glad 
glanzend pisangblad in handen, waarop dan de opgehoeste 
sputa moesten worden gedeponeerd. Liet de toestand van 
den patient niet toe dat hij zulks alleen deed, dan werd hij 
hierin geholpen door een familielid, die zich met de ver- 
zorging belast had, en die dus toch dag en nacht bij den 
zieke vertoefde en aan infectiegevaren was _ blootgesteld 
geweest. Het blaadje papier of stukje pisangblad werd dan 
naar buiten gebracht, het sputum beschouwd, en een prae- 
paraat ervan gemaakt. Dan werd een kleine brandstapel 
van droog stroo en droge takjes gemaakt, waarop het papier 
of blad met de zoo gevaarlijke sputa onder ons toezicht 
werd verbrand. Volgde desinfectie der handen met sublimaat, 
vooral van den persoon, die het papier of blad met sputa 
had vastgehouden. 

Het hoesten bij longpest heeft iets karakteristieks, en heeft 
een ander cachet dan dat bij catarrhale of croupeuse 
pneumonie. Het is zwak, de patient heeft als het ware 
niet de kracht tot hoesten, heeft moeite, de sputa naar 
boven te werken en expectoreeren. Zoo wekt het hooren hoes- 
ten bij een pestpatient reeds het vermoeden op longpest. 
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when the so quickly rising heartfaintness occurred. The 
suffocation with pneumonic plague often arises from car- 
diacal causes. 

As a rule catarrhal and croupy pneumonic patients suffer 
much and repeatedly from coughing fits, aged people some- 
times excepted, whilst pneumonic plague patients had now 
and then to be urged by us to cough in order to obtain 
the so typical pinkish-red thin liquid expectoration for ma- 
king a macroscopic diagnosis or for preparing a film for 
microscopic examination. 


It stands to reason that we took the necessary precautions. 
If the patient was well enough we gave him a piece of 
white paper or, failing that, a smooth and shiny piece of 
banana- leaf, on which he had to spit the expectoration 
obtained by coughing. Should he however be too weak 
to act alone, he was assisted by one of the members of . 
the family, who had undertaken the nursing and had the- 
refore already been day and night in the presence of the 
patient and exposed to the dangers of infection. Then the 
scrap of paper or piece of banana-leaf was carried outside, 
the expectoration examined and a film made. 

Thereupon a small fire was made of dried straw and 
twigs, on which the paper or leaf with the so dangerous 
expectoration was burnt under our supervision. Ultimately 
the hands, especially of the person who had held the paper 
or leaf with expectoration, were disinfected with sublimate. 


The coughing of pneumonic plague patients is somewhat 
characteristic and differs from that of catarrhal or croupy 
pneumonia. It is feeble, the patient has hardly enough 
strength for coughing, finds it difficult to work up the 
sputum and to expectorate it. Therefore the cough of a 
plague patient already somewhat points to pneumonic plague. 
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Ook kwam het, in verband met dit betrekkelijk weinige 
hoesten, wel voor, dat wij reeds eenigen tijd bij een long- 
pestpatient vertoefden, eer een verdacht hoesten ons op 
het bestaan van longpest opmerkzaam maakte '). 

In een ander geval weer was reeds bij het naderen van 
de ziekenwoning de ernst van de ziekte en het bestaan van 
longpest vast te stellen. 

Dikwijls lezen wij in de pestbeschrijvingen van een "facies 
pestica”, die karakteristiek voor de pestziekte zou zijn. 
Hieronder wordt dan verstaan een eigenaardige gelaatsuit- 
drukking, gekenmerkt door de strakke, verwilderde of ang- 
Stige uitdrukking der oogen, met geinjiceerde conjunctivae 
en een bleeke gelaatskleur. Deze facies pestica heb ik 
Slechts bij uitzondering gezien; zij is allerminst constant, 
laat staan pathognomonisch. Een pestlijder maakt trouwens 
lang niet altijd den indruk van een zwaar zieke. Bij onze 
komst liepen de patienten soms door het huis of zaten over- 
eind op hun stoel of baleh-baleh. Ja, ik herinner mij eene 
vrouw te hebben bezocht in het kamp van Karang Tengah, 
die ik den vorigen dag reeds had opgegeven wegens haar 
slechten pols. Toen ik in het kamp kwam en naar haar in- 
formeerde, kreeg ik tot antwoord dat zij veel beter was 
dan den vorigen dag. En inderdaad, toen ik bij haar bin- 
nenliep, zat zij overeind op haar baleh-baleh, juist bezig 
aan haar middagmaal van rijst met sajoer en visch, alsof er 
niets aan de hand was. Zij was volkomen compos, alleen 
wat dyspnoeisch. Ik greep naar haar pols en schrok...... 
een pols zoo klein en frequent dat ze haast niet te voelen 
was. 2 a3 uur later was de vrouw gesuccombeerd. Een 


1) Maskers werden bij het bezoeken van longpestpatienten door 
ons niet gebruikt, daar deze dingen reeds in onze oogen een te af- 
schrikwekkend uiterlijk gaven, laat staan in die van eenvoudige dessa_ 
lieden; vrouwen en kinderen waarvan sommigen zelden of nooit met 
Europeanen in aanraking kwamen. Ook hecht ik weinig waarde 
aan het beschuttend vermogen dier maskers. 
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Owing to this comparatively rare coughing, it now and 
again happened that we were some time by a pneumonic 
plague patient before a suspicious cough draw our atten- 
tion to pneumonic plague. ') 

In another case on approaching the infected house we 
were already convinced of the danger of the disease and 
at once recognised pneumonic plague. 

In plague descriptions we often read of ,facies pestica” 
which is supposed to characterise plague, by which is 
meant a peculiar facial expression evident by the drawn, 
frightened or dilated expression of the eyes with blood-shot 
conjunctivae and a pale complexion. I have but seldom 
observed this facies pestica; it is by no means constant, 
on no account pathognomonic. Besides a plague patient 
does not always make the impression of being seriously 
ill. On our arrival the patients were often walking about 
the house or sitting straight up on their chairs or baleh- 
baleh. Indeed, I even recollect having visited a woman in 
the camp of Karang Tengah whom I had already given up 
the previous day on account of her feeble pulse. On my 
arrival in the camp I made enquiries and learned that she 
was far better than the day before. In fact on my entrance 
she was sitting upright on her baleh-baleh just having her 
meal of rice with sajoer (vegetables) and fish as if nothing 
were amiss. She was absolutely clear headed, only so- 
mewhat dyspnoeic. | felt her pulse and started...... such 
a faint and hurried pulse that it could scarcely be felt. 
Two to three hours later the woman had succumbed. At 
another time we saw quite a contrasting case:— 


1) Note. We did not avail ourselves of masks on visiting the pneu- 
monic plague patients; we ourselves considering them so repelling, 
it was evident that the simple dessa people, some women and chil- 
deren of which had seldom or never come in touch with Europeans, 
would think them even more so. Moreover I do not attach much 
importance to the preventive measures of such masks. 
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anderen keer zagen wij weer een geheel ander beeld: Een 
man, in de kracht van zijn leven met hooge koorts, geinji- 
ceerde conjunctivae, delireerend, onduidelijke lallende spraak, 
waggelende gang, tuimelend evenwicht, in één woord het 
volmaakte type van een klassieken "status pesticus”. 

Het gaat met de pest als met elke andere ziekte, men 
zist pestzieken geen pestziekte, pestlijders. van 
den lichtsten tot den zwaarsten graad, lijders welke direct 
als zoodanig te herkennen zijn en lijders, waarbij men het 
laatst aan pest zou denken. 

Evenals men bij lijders aan b.v. febris typhoidea groote 
verschillen ziet, van de allerlichtste vormen waarbij men 
er niet aan denken zou, tot den meest uitgesproken ’’status 
typhosus” waarbij men in een oogopslag de ziekte als zoo- 
danig herkent, zoo was het met de pest in het Karang- 
loo’sche ook. 

Dikwijls deden zich in het verloop der pest maag- 
darmverschijnselen voor, bestaande uit kramp in de maag- 
streek, gepaard met braken en diarrhee. Deze diarrhee 
was nooit hevig of overvloedig, doch bepaalde zich meest 
tot 3 a 4 ontlastingen van dunne, gekleurde, galhoudende 
faeces in kleine hoeveelheid, een enkele keer met, meest 
echter zonder bloed. Juist deze vormen van pest onder- 
scheidden zich door eene groote kwaadaardigheid, snel 
verloop en een hoog sterftecijfer, ja, ik herinner mij niet 
één geval van pest waarbij deze gevreesde symptomen op- 
traden, dat in genezing is overgegaan. Meestal. waren de 
lijders daarbij compos mentis, al heel spoedig kwamen de 
kleine weeke pols, de benauwdheid, en onrust, de groote 
prostratie en na enkele uren volgde de dood. Ziehier een 
paar voorbeelden van dit ziektebeeld. Pah en Boh Saoemi, 
een jonge, krachtige man met zijn vrouw, hij ongeveer 
30, zij 25 jaar, waren ’smorgens vroeg ziek geworden. 
Bij mijne aankomst tegen half twaalf lag de man uitgestrekt, 
op de baleh-baleh; hij was juist overleden en voelde nog 
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A young man in the prime of life, with high fever, 
bloodshot conjunctivae, delirious, an undistinct lolling way 
of talking, unsteady gait, uncertain equilibrium, in one word 
the very type of a classic ,status pesticus”. 


‘As with every other disease one meets with plague 
patients, not with plague, sufferers from plague from 
the lowest to the highest degree, patients who are imme- 
diately recognisable as suffering from plague and others of 
whom one would not even suspect it. 

Just as with sufferers of febris typhoidea, for instance, 
there lies a world of difference between the very mild cases 
which can scarcely be diagnosed as typhoid, and the most 
pronounced and immediately recognisable ,,status typhosus”; 
we also observed a great variety of plague cases in the 
Karangloo district. 

Often during the course of plague gastric intestinal symp- 
toms appeared, consisting of cramps in the gastric region, 
together with vomiting and diarrhoea. This diarrhoea was 
never violent or over much, but as a rule was confined to 
three or four stools of thin, coloured, bilious faeces in 
small quantities, sometimes with, mostly however without 
blood. Especially these forms of plague proved very vi- 
rulent, had a quick course and a high mortality, in fact I 
cannot remember a single similar case of plague that re- 
Sulted in recovery. As a rule the patients were compos 
mentis, very soon the small feeble pulse, the dyspnoea and 
agitation, and the great prostration set in, and in a few 
hours death resulted. The following are a few examples 
of these symptoms. PAH and BOH SAOEMI, a young and 
healthy couple, he about 30, she about 25 years of age, 
fell ill early in the morning. On my arrival at about half 
past eleven, the man lay streched ona baleh-baleh; he had 
just died and was very warm still. She was lying on a 
mat on the floor and at the upper end the parents of her 
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zeer warm aan. Zij. lag uitgestrekt op een mat op den 
grond, aan haar hoofdeinde. zaten de ouders van den man 
neergehurkt. Zij was -zeer benauwd en onrustig, de pols 
was zoo goed als niet meer voelbaar; zij was volkomen 
compos en toen ik haar vroeg of zij pijn had of leed, riep 
zij mij in hare benauwdheid toe ,Loro ndoro”. (ik lijd, mees- 
ter.) Vijf minuten later was ook zij gesuccombeerd.. Aan 
het ‘lijk van den jongen man vinden wij bij goed nazoeken, 
dat de. streek beneden de spin. il. ant. sup. sin. ietwat harder 
aanvoelt en lichtelijk gewelfd ‘is, ten gevolge van een gerin- 
ge infiltratie in verband met eene beginnende adenitis en 
periadenitis. Maar heel géring zijn de afwijkingen; 
zij vallen volstrekt niet direct ORs integendeel, men moet er 
naar zoeken. ; 

Uit de mededeelingen der oudjes blijkt, dat hij drie keer 
dun is afgeweest; gebraakt had hij niet. 

‘Aan het lijk der vrouw vinden wij in het geheel geen 
palpabele of zichtbare afwijkingen. Zij is vier keer dun 
afgeweest; de’ laatste keer gedurende onze visite, even voor 
haar dood. Wij vinden de faeces nog in haar sarong. Ze 
zijn gekleurd, bruingeel, dun, in geringe hoeveelheid. Van 
deze patiente nam ik faeces mede in twee steriele reageer- 
buisjes.. Hiermede werden in het Laboratorium door collega 
VAN LOGHEM twee caviae cutaan en subcutaan geinfecteerd. 
Beide caviae kregen pest en stierven. 
~Viak naast het huis dezer pestlijders woonden hunne 
ouders, met dochter en 2 kinderen. Deze werden er toe’ 
gebraclit zich in het evacuatiekamp te laten opnemen, hetgeen 
op 22 Juli geschiedde. Op 27 Juli werden vader en dochter 
gelijktijdig ziek onder verschijnselen van koorts, krampen en 
dunne ontlasting. Na den dood vertoonden de gemaakte 
praeparaten, verkregen door miltpunctie, eene er hoe- 
veellieid pestbacillen in reincultuur, 

Deze. ziektegeschiedenissen mogen U een beeld geven 
van het verloop van dergelijke pestgevallen en van het om 
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husband were crouching. She was very oppressed and 
restless, the pulse could scarcely be felt; she was quite 
clear-minded and when I asked her, whether she suffered, 
she called to me in her agony ,Loro ndoro” (I suffer, Sir). 
Five minutes later she also had succumbed. On thoroughly 
examining the corpse of the young man we discovered 
that the region below the spin. il. ant. sup. sin. was so- 
mewhat harder and a little vaulted, in consequence of a 
slight infiltration in connection with an adenitis and peri- 
adenitis which had just begun. But these abnorma- 
lities are but very slight, they do not immediately 
strike one; on the contrary one has to search for them. 


According to information received from the old folks we 
learned that he had tirice thin motions; he had not vomited. 

We discovered no visible or palpable abnormalities on the 
corpse of the woman. She had had thin motions four times, 
the last time during our visit just before her death. We 
still found the faeces in her sarong. They are coloured, 
brownish-yellow, thin, in small quantity. I took faeces of 
this patient with me in two sterile testtubes. In the la- 
boratory Dr. VAN LOGHEM herewith infected two caviae 
cutane and sub-cutane. Both caviae contracted plague 
and died. 

linmediately nextdoor their parents lived with their daughter 
and two childeren. We induced them to have themselves 
taken up in the Health Camp, which they accordingly did 
on 22nd July. On 27th July father and daughter simulta- 
neously fell ill with symptoms of fever, cramps and thin 
motions. After death the films obtained by spleen puncture 
showed a large quantity of plague bacilli in pure culture. 


These examples may enable one to form an opinion of 
the course of such plague cases and of the danger for 
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zich heen grijpen der pest onder de bewoners van één 
huis of van een huizencomplex. 

Een verder voorkomend verschijnsel bij typisch uitgespro- 
ken pestgevallen was, zooals boven reeds gezegd, de wag- 
gelende gang en de lallende spraak. Deze lallende spraak 
wordt terecht vergeleken met die van een dronken man, 
waarbij ,vulgariter dictu” de tong dubbelslaat. Meestal is 
dan daarbij ook het bewustzijn gestoord of althans beneveld. 
Het lallend karakter der spraak vindt zijn oorzaak in een 
gebrekkige articulatie. 

Over het verloop der koorts kon de observatie van de 
pest in Karangloo geen bijzonderheden opleveren. Hierover 
kan een hospitaalbehandeling met geregelde temperatuurs- 
opnamen door een bevoegd personeel iets leeren, de 
werkwijze in het Malangsche gaf ons daartoe geen gele- 
genheid. 

De ziekte begon meest acuut met een koude rilling, 
hoewel gevallen van het ontbreken van koude rillingen en 
een meer geleidelijk begin der ziekte niet zeldzaam waren. 
De koorts was meest hoog en continu. 

De huid was steeds warm en droog. Ik herinner mij 
slechts €én vrouwelijke patient, bij wie ik een sterke trans- 
piratie waarnam, zoodat ik daardoor bij mijn eerste bezoek het 
geval dubieus vond en de mogelijkheid van een malaria-aanval 
niet kon buitensluiten. Verdere observatie en onderzoek 
gaf echter spoedig zekerheid. Het bleek een septichaemische 
pest, den derden dag eindigend met den dood. 

Als regel echiter is bij pest de huid droog; transpiratie 
is groote uitzondering. 

De tong was meestal dik en droog en met een wit beslag 
bedekt. 

De conjunctivae waren zeer dikwijls, vooral in de dui- 
delijk uitgesproken, typische gevallen, geinjiceerd, soms 
gepaard gaande met een muqueuse of muco-purulente 
afscheiding. 


— 75 


infection among the inhabitants of one house or a complex 
of houses. 

As mentioned above an additional symptom of such typical 
plague cases was the unsteady gait and the lolling speech. The 
latter is rightly compared with that of an intoxicated person 
when ”vulgariter dictu’” the liquor has gone to his tongue. 
As a rule the patient is then unconscious or anyhow dazed. 
The lolling character of speech is a consequence of impaired 
articulation. 


The observations of the plague in Karangloo threw no 
light on the course of the fever. A hospital treatment with 
a regular notification of temperatures by a qualified staff, 
might have supplied us with particulars, but the method 
in the Malang district did not give us the opportunity. 


Ordinarily the disease set in violently with cold shivers, 
although absence of cold shivers and a more gradual be- 
ginning of the disease were of no unfrequent occurrence. 
As a rule the patient continually had high fever. 

The skin was always hot and dry. I only remember - 
having treated one female patient who perspired freely, so 
that on my first visit I considered the case dubious and 
thought she might probably be suffering from a malaria 
attack. Further observation and examination however soon 
proved it to be a case of septicaemic plague, resulting in 
death on the third day. 

Usually however the skin is dry with plague; perspiration — 
is quite an exception. 

The tongue was mostly thick, dry and furred. 


Very often, especially in the unmistakable typical cases 
the conjunctivea were bloodshot, sometimes accompanied 
by a mucuos or muco-purulent secretion. 
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Hevige hoofdpijn was een vrij constant symptoom, zoodat 
door den Javaan het ziektebeeld daarmede werd aangeduid: 
ypanas pening”, d.i. koorts gepaard met hoofdpijn. 

De milt was soms gezwollen, doch wegens het vrij veel- 
vuldig voorkomen van harde groote malaria-milten was het 
verband met de pest in vele gevallen niet aan te toonen. 

De klierzwellingen, bubones, waren meest niet groot, 
doch uiterst pijnlijk. De pijnlijkheid der bubones hield 
geenszins verband met de grootte der klierzwellingen. 
Integendeel, ik zou haast zeggen, hoe kleiner de bubo, des 
te pijnlijker. Deze uitspraak is nu ook weer overdreven, 
doch bevat toch een kern van waarheid. Het maakte toch den 
indruk dat de pijnlijkheid meer verband hield met de meer 
of minder snelle ontwikkeling der adenitis en peri-adenitis. 

In de meeste gevallen bleven de bubones zeer klein, soms 
waren zij niet grooter dan een erwt, nauwelijks voelbaar. Zij 
hadden geen tijd tot groeien. De ontsteking was hevig 
en pijnlijk, doch de patient was al dood voordat de bubo 
tot volle ontwikkeling kon komen. 

Bleef de patient langer in leven, en ontwikkelde de bubo 
zich wel tot een grooteren ontstekingstumor, dan was dat 
dikwijls een gunstig teeken en bestond er eenige kans op 
genezing. 

De bubonen zijn zoo pijnlijk, dat de patienten die houdingen 
innemen, waarbij de ontstoken klieren en weefsels niet 
gedrukt worden en zoo veel mogelijk ontspannen. Zoo 
ligt de patient met een okselbubo met geabduceerden, in 
den elleboog geflecteerden arm, die met een liesbubo met 
ietwat opgetrokken, naar buiten geroteerd bovenbeen, met 
gebogen knie. 

Moet om eene of andere reden de patient van houding 
veranderen, dan geschiedt dat met de grootste voor- 
zichtigheid, en onder fixatie van de pijnlijke deelen in den 
eenmaal reeds ingenomen stand. 

De groote pijnlijkheid der bubonen blijkt verder ook wel 
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Violent headache was a fairly constant symptom, so that 
the Javanese described the disease as ”panas pening’, i.e 
fever combined with headache. 

Sometimes the spleen was swollen, but owing to the 
large quantity of big hard malaria spleens, it was in many 
cases difficult to determine in how far this was due to plague. 

The glandular swellings, buboes, were generally not large 
but exceedingly painful. The painfulness of the buboes 
was by no means subject to the size of the glandular 
swellings. To the contrary, I should rather say the sinaller 
the buboes the greater the pain. This assertion is also 
somewhat exaggerated but yet contains much truth. The 
impression was formed that the painfulness was rather a 
consequence’ of the “more: ‘or less speedy development of 
the adenitis or periadenitis. In the majority of cases the 
buboes remained very small, sometimes no bigger than a 
pea and scarcely palpable. They had no time to grow. 
The inflammation was acute and painful, but the patient 
had succumbed before the bubo had fully developed. 

If the patient remained alive for some time and the bubo 
developed into a larger inflammatory tumor,this often was a 
favourable symptom and there was some chance of recovery. 


The buboes are so painful that the patients take positions 
which prevent any pressure on the inflamed glands and tis- 
sues and ensure the greatest relaxation. Therefore a patient 
with an axillary bubo lies with abducted arm, bent in the 
elbow, whilst a sufferer of a groin bubo lies with upper 
part of his leg somewhat drawn up and turned outward and 
with his knee bent. 

If the patient is compelled to shift his position, this is 
done with the utmost care, keeping the Aumig places in the 
position already adopted. 


-The extreme painfulness of the buboes is also proved by 
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uit het feit dat patienten, in somnolenten toestand ver- 
keerende, direct afweerbewegingen maakten, wanneer men 
in den loop van het onderzoek de plaats der bubones ging 
paipeeren. 

De adenitis ging meestal gepaard met een periadenitis, 
waardoor soms uitgebreide ontstekingstumoren optraden. 
Ik heb nooit waargenomen, dat de bubo in ontwikke- 
ling terug ging, doch hij ging steeds over in suppuratie, 
met necrose van de bovenliggende huid en soms ook van 
andere weeke deelen, (vet, fascie, spierweefsel), waardoor 
groote diepe gaten ontstonden. Het zich reinigen van derge- 
lijke ontstekingshaarden en het weder dicht granuleeren 
vorderde steeds een zeer geruimen tijd. 

Huidcomplicaties zag ik enkele keeren, niet dikwijls. 
Necrose der huid boven de bubonen was regel, wanneer 
de bubo groot werd en in verweeking overging. Door de 
optredende periadenitis was de huid al spoedig niet meer 
verschuifbaar boven de onderlaag, niet meer in een plooi 
op te lichten, vurig rood tot blauwrood van kleur. 

Een enkele keer zag ik secundaire ontsteking der huid 
met consecutieve necrose optreden. De_ infectiekiemen 
moeten hier door de bloedbaan gebraclit zijn en om de eene 
of andere reden daar tot ontwikkeling zijn gekomen. Een an- 
dere maal ontstonden min of meer groote blaren, huidpustels, 
gevuld met pus. (Zie opname No. 1.). 

Huidbloedingen in verband met het bestaan eener haemorrha- 
gische diathese zag ik slechts enkele keeren en dan nog 
in lichte mate, nl. puntvormig. 

Bloedingen uit de slijmvliezen kwamen meermalen voor 
(neus), evenzoo genitaalbloedingen. Het was dan ook regel 
dat wanneer eene gravida door pest werd aangetast, een 
abortus begon. Voordat de abortus was afgeloopen was 
de vrouw meestal reeds gesuccombeerd. Een enkele maal 
kwam het tot uitdrijving der vrucht. 

Slechts in één geval zag ik een graviditeit van omstreeks 
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the fact that’ patients in somnolent state immediately make 
a parrying gesture if in the course of examination the place 
of the bubo is touched. 


The adenitis went mostly hand in hand with a periade- 
nitis, which often occasioned extensive inflammatory tumors. 
I never witnessed a bubo diminishing, but it always resulted 
in suppuration with necrosis of the upper skin and also 
sometimes of other soft parts (fat, fascie, muscular tissue) 
which occassioned large deep cavities. It always lasted a 
long time before these wounds had granulated and healed. 


Sometimes | met with skin complications, but not often. 
Necrosis of the skin above the bubo was usual as soon as 
‘the bubo developed and softened. In consequence of the 
periadenitis setting in, the skin very soon was no longer 
movable above the underlying tissue nor any longer pliable, 
and became fiery-red to bluish-red in hue. 

Once I witnessed a secondary inflamination of the skin 
with consecutive necrosis. The microbes must have entered 
the body through the blood and have developed there by 
some reason or another. In other cases more or less large 
blisters occurred, skin pustulae filled with pus (vide 
fig. No. 1). 3 

I but seldom observed skin bleedings in connection with 
the existence of a hemorrhagic diathesis, and even then only 
mild cases, showing only petechiae. 

Bleedings of the mucous membranes often occurred (nose) 
as well as hemorrhages of the genital organs. It therefore 
generally happened that when a pregnant person was struck 
with plague an abortion took place. Before the abortion was 
finished the patient had as a rule already succumbed. In 
a few cases we witnessed complete abortion. 

Only once I observed a gravidity of about 7 months 
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7 maanden doorgaan. (Zie casuistische mededeelingen 
patient Ney 125) 

De Duitsche commissie nam meermalen bij pest een 
parenchymateuse keratitis waar, meer op beide oogen dan 
op één, die meeet aanleiding gaf tot eene irido-cyclitis en 
niet zelden tot een totale verettering van het oog. Een 
dergelijk geval van een éénzijdige, nl. linkszijdige pan- 
ophthalmie kreeg ik één keer te zien bij een lijder aan 
bubonenpest (rechter lies). Het geheele oog was den dag 
voor den dood één onherkenbare ettermassa, waarop een 
Stukje iris dreef. (Sair uit dessa Botjek. N°. 117). 

De urine kon uit den aard der zaak zelden worden 
onderzocht. De enkele keeren dat dit geschiedde, bleek zij 
eiwithoudend, wat dan ook wel te verwachten was bij eene 
dergelijke zware infectieziekte. 


Eén keer zag ik bij pest icterus. optreden. (Zie casuis-" 


tische mededeelingen N®. 211). 

Een duidelijk uitgesproken ,Wandertrieb”, zooals voor 
pest beschreven wordt, heb ik niet kunnen waarnemen. 
Anaimnestisch scheen zij in één geval te hebben bestaan, 
nl. bij een jongentje van 12 jaar, dat aan septichaemische 
pest leed, en ,maoe lari sadja”, d.i. maar steeds uit huis 
wilde wegloopen. / 

Treden we wat meer in details, dan zal ik, hoewel ik er 
niet van houd, toch enkele cijfers moeten produceeren. 

In het geheel zag ik 286 pestlijders en pestlijken. Van 
deze lijst moet ik er 8 afvoeren, waarbij de diagnose pest 
niet absoluut zeker is; blijven 278 streng uitgezochte gevallen. 

Sexe. Van deze 278 aangetasten waren 142 van het 
mannelijk (51 °/)) en 136 van het vrouwelijk geslacht (49 °/9). 
Dit komt niet overeen met de opgave in de literatuur, 
volgens welke vrouwen in het algemeen een hooger mor- 
biditeitscijfer ten opzichte der pest zouden geven dan man- 
nen, hetgeen dan weer aan het meer huiselijk leven der 
vrouwen en de daardoor grootere kans van huisinfectie 
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continuing (vide casuistic informations patient No. 125). 


The German Committee often observed a parenchymatose, 
keratitis more often affecting two eyes than one, mostly 
resulting in a irido-cyclitis and not seldom in a_ total 
suppuration of the eye. Once I witnessed a similar case of 
a one-sided. viz, left-sided panophthalmia by a sufferer of 
bubonic plague (right groin). The day before the death the 
whole eye was one unrecognisable mass of suppuration, on 
which a piece of iris floated. (Sair from Dessa Botjek 
No.. 117). | 

It stands to reason that the urine could but rarely be 
examined. The few times it did take place it proved to 
contain albuminuria, as might well be expected with such 
a violent infectious disease. 

Once I observed jaundice (icterus) by plague. (Vide 
casuistic information No. 211). 

I have never observed a pronounced case of , Wandertrieb”’ 
as described for plague. On enquiry it seems to have existed 
once, viz. by a twelve year old boy suffering from septicaemic 
plague, who ,maoe lari sadja” i.e. constantly wished to run 
away from home. 


If we enter into details I am, contrary to my wish, bound 
to enumerate some figures. 

Altogether I witnessed 286 plague sufferers and plague 
corpses; 8 must be deducted from the list of which the diagnosis 
plague was not quite certain; 278 distinct cases remain. 

Sex. Of these 278 patients 142 (51°/)) were males, 136 
(49 °/,) females. This does not concur with the statements 
in litterature, according to which the morbidity among fe- 
males is far greater than among males in cases of plague, 
which was attributed to the more domestic nature of women 
and consequently the greater chance of infection (flea-theory). 
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(vlooientheorie) wordt toegeschreven. Hier blijkt in het 
morbiditeitscijfer der mannen en vrouwen geen verschil, en 
zoo er al eenig verschil bestaat, blijkt dit niet ten ongunste 
van het zwakke geslacht te zijn. 

Ik ga hier van de veronderstelling uit, dat het totaal aantal 
mannen en vrouwen onder de bevolking van Karangloo ge- 
lijk of ongeveer gelijk is, iets wat wij wel mogen doen voor 
eene bevolking, onder overigens normale omstandigheden 
levende. 

Leeftijd. Bij het nagaan of verschillende leeftijdszOnes 
dezelfde praedispositie voor pest hebben, stuiten we hier 
direct op een bezwaar nl. dit, dat de Javaan zijn eigen 
leeftijd niet kent. Ik heb echter de leeftijden genoteerd 
naar mijne schatting. Verdeelen wij de bevolking in 4 
groepen. 1°. zuigelingen, leeftijdgrens 1 jaar, 2°. kinderen 
van 1 tot 20 jaar, 3°. mannen en vrouwen in de kracht 
van hun leven, van 20 tot 40 jaar, 4°. ouderen van dagen 
boven de 40 jaar, dan blijkt dat rubriek 1°. geen enkel geval 
opleverde, rubriek 2°. 128 gevallen, rubriek 3°. 112, en ru- 
briek 4°. 28 gevallen. 

Onder de zuigelingen kwam dus geen enkel geval voor. 
Ook dit is al meer opgemerkt, dat zuigelingen nooit of bij 
hooge uitzondering pest krijgen. Het wordt dan meestal 
verklaard door de opvatting, dat de zuigelingenleeftijd wei- 
nig vatbaarheid heeft voor de pest, zooals men dat ook ziet 
voor enkele andere ziekten. Mogelijk is het, maar niet 
zeker. Dit opmerkelijk verschijnsel kan toch zeer wel samen- 
hangen met den modus infectionis, waarvan wij nog lang 
niet alles weten. 

Om de waarde van bovenstaande cijfers te kunnen be- 
rekenen, zouden wij precies moeten weten, hoe de bevolking 
in Karangloo is saamgesteld. Hierover bestaan tot heden 
nog geen Statistieken. Ook gaat het niet aan, de cijfers 
voor de bevolking van Zweden, welke voor deze statistieken 
als standaard-bevolking is aangenomen, zonder meer voor 
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Here there appears no difference between the death-rate 
of men and women, in any case certainly not to the detriment 
of the weaker sex. 


I take it for granted here that there are an equal number 
of males and females among the population of Karangloo, 
which is quite justifiable for a population living under 
Otherwise normal conditions. 

AGE. On investigating whether the subsceptibility to plague 
is subject to special ages, we at once encounter the diffi- 
culty of the Javanese not knowing their ownage. [however 
made an estimate of their ages. On dividing the population 
into four groups: 
1°. babes, up to the age of one year, 
2°. children from one to twenty years of age, 
3°. men and women in the prime of life from 20 to 40 years, 
A°. old people, above 40 years, 

* the following result was obtained: 


1°. None 

2°. 128 cases, . 
esi?! .,, 
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Among sucklings no single case therefore occurred. It 
has already formerly been observed that sucklings but rarely 
contract the disease. This is mostly accounted for. by the 
thesis that at that age one is little subsceptible to plague, 
as is also noticed in some other diseases. It is possible, 
but not certain. This remarkable symptom may very likely 
be a consequence of the ,modus infectionis” of which our 
knowledge is far from complete. 

To estimate the value of the above figures we should 
have to know exactly how the population of Karangloo is 
composed. Up till now no statistics exist. Neither would 
it meet the case to adopt for Java the figures of the Swedish 
population, taken as a standard for these statistics, so that 
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Java aan te nemen, zoodat een nadere verwerking van 


ons materiaal wat de leeftijds-invloeden aangaat, niet 


mogelijk is. 


Vormen der pest en letaliteit 


Onder de 278 aangetasten waren: 
185 of 66,2°/) gevallen van bubonenpest, 
88 of 32°/) gevallen van septichaemische pest, 
5 of 1,8°/) gevallen van longpest. 

Van deze 278 lijders stierven er 245 en genazen er 33. 
Dit komt overeen met een letaliteit van 88,1 °/ . 

Gaan wij de letaliteit na van elk dezer rubrieken, bubo- 
nenpest, septichaemische pest en longpest, dan vinden wij 
dat deze bedroeg: voor de bubonenpest 85,4 °/,, de septi- 
chaemische pest 93,2 °/) en voor longpest 100 °/». 

De bubonenpest blijkt dus ook hier in haar soort het 
goedaardigst; dan volgt septichaemische pest, terwijl long- 
pest absoluut doodelijk was. : 

Nu loopt deze statistiek wel niet over groote getallen, 
doch het voordeel van een niet al te groot.materiaal is dit, 
dat men de gegevens, waarop men de berekeningen bouwt, 
beter kan controdleeren en dus ook vertrouwen, waarmede 
de betrouwbaarheid van het geheel wint. 

Van de 185 gevallen van bubonenpest hadden 116 enkel- 
zijdige of dubbelzijdige liesbubones, d. i. in 62°/) der gevallen, 
27 okselbubones, d. i. in 14,5°/, en 32 bubonen aan den 
fats, “a 1, 1755/53 

Verder kwamen er in 6 gevallen bubonen voor in lies en 
hals, in 2 gevallen in lies en oksel, terwijl in 2 gevallen 
door een verzuim in mijne aanteekeningen de localisatie der 
bubonen niet genoteerd werd. 

Van de 116 liesbubonen waren er 110 enkelzijdig en slechts 
6 dubbelzijdig. Okselbubonen zag ik nooit dubbelzijdig, 
halsbubonen enkele malen. 

De bubonen in de lies waren meestal femoraalbubonen, 
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further deductions from our data concerning influence of 
age are impossible. 


Forms of plague and mortality. 


Of the 278 patients: 

185 or 66.2°/) suffered from bubonic plague, 
88 | 32°/5 v »  septicaemic plague, 
a LS), bs ,, pneumonic plague. 

245 out of the 278 patients died; 33 survived, thus 
showing a mortality of 88.1°/ . 

On considering the mortality of each of these groups 
viz. bubonic, septicaemic and pneumonic plague, we obtain 
the following results: 

for bubonic plague 85.4°/) 
» Ssepticaemic ;, 93:2°/, 
3» pieumonic «,,.- 100 -°/, 

Here also the bubonic plague seems to be the most mild 
in its kind, then comes septicaemic plague, whilst pneumo- 
nic plague proved absolutely fatal. 

It must be admitted that this statistic is based upon but 
few figures, but the advantage of a not too extensive ma- 
terial is that one can better control and consequently better 
rely upon the data on which our calculations are based, 
which of course enhance the intrinsic value of our conclu- 
sions. 


Out of the 185 cases of bubonic plague 116 had one-sided 
or double-sided groin buboes, i. e. 62 °/, 27 axillary buboes, 
ieee 14/59), and 32 buboes in. the neck i. ¢.. 17'/, °/,. 


There were further 6 cases of buboes in groin and neck, 
2 in groin and armpit, whilst in two cases owing to an 
omission in my notes I cannot localize the buboes. 

Of the 116 groin buboes 110 were one-sided and only 
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en waren dan bij voorkeur gelegen + 2 cM. onder het 
lig. Pouparti, mediaan van den muse. sartorius, lateraal 
van de adductoren, in den daardoor gevormden driehoek. 
Kortheidshalve noem ik deze plaats de typische plaats. 
Soms lagen zij juist ter hoogte van het ligament, zelden 
daarboven, waardoor zij dan zouden kunnen imponeeren 
voor venerische bubonen. De algemeene toestand en vooral 
ook de pols maakte dan meest de differentieele diagnose al 
vrij eenvoudig. 

Dikwijls ontstonden door de periadenitides groote infiltra- 
ten; bij uitbreiding daarvan in het lig. Pouparti waren Zij 
strengvormig in het verloop van dezen band. 

De okselbubonen vond ik het meest aan den onderrand 
van den pectoralis major ter hoogte van de voorste axil- 
lairlijn, (cf. stereoscopische opname letter A), soms in de 
‘eigenlijke okselholte, zelden of nooit in de achterste axil- 
lairlijn. Bij de eerstgenoemde localisatie gaf de peria- 
denitis dikwijls aanleiding tot uitgebreide infiltratie en 
oedemateuse zwelling. welke zich mediaanwaarts tot het 
sternum en naar boven tot aan en over den clavikel kon- 
den uitstrekken. (zie hiervoor stereoscopische opnamen 
bij de casuistiek.) 

De cervikaalbubonen gingen meestal uit van de cervikaal- 
klieren onder den kaakhoek, ,,.Unterkieferbubonen” der Duit- 
schers, soms echter ook van de auriculairklieren, de parotis 
of de glandulae supra- en infraclaviculares. 

In bovenstaande statistiek heb ik deze bubonen allen tot 
de groep der halsbubonen gerekend. 

Ook in den hals konden de zwellingen een grooten omvang 
aannemen; zoo b. v. zag ik een geval met een supraclavi- 
culairbubo, waarbij de zwelling zich tot over den thorax 
uitstrekte. 

Ga ik de letaliteit na van mijn pestlijders met bubonen, 
dan blijkt dat van de 116 patienten met liesbubonen er 20 


genazen ; 
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6 double-sided. I never saw double-sided axillary buboes, 
whereas I did observe double-sided neck buboes a few 
times. 

The groin buboes were generally femoral buboes and lay 
by preference about 2 cM. below the ligament of Poupart 
at the inner side of the musc. sartorius, at the outer side 
of the adductors, in the triangle of Scarpa. For brevity’s 
sake I will call this place the typical place. Sometimes they 
were found just on a level with the ligament, seldom higher, 
by which they might pass for venereal buboes. The general 
condition and especially the pulse usually rather simplified 
the differential diagnosis. 

The periadenitis often caused large infiltrations; which 
on extension in the ligament of Poupart formed a thick 
cord along this ligament. 

I mostly found the axillary buboes below the pectoralis 
major on a level with the front axillary line (cf. stereoscopic 
film: letter A), sometimes in the armpit itself, seldom or 
never in the back axillary line. In the first mentioned loca- 
lisation the periadenitis often caused extensive infiltration 
and oedematic swellings which could spread mediumwards 
to the sternum and upwards up to and past the clavicle 
(vide stereoscopic film, paragraph Casuistics). 

The cervical buboes mostly originated from the cervical 
glands below the corner of the lower jaw (angulus man- 
dibulae) ’Unterkieferbubonen” of the Germans, sometimes 
also from the auricular glands, the parotis or the glandulae 
supra and infraclaviculares. 

The swellings could sometimes also attain great pro- 
portions in the neck. I for instance once saw a supra- 
clavicular bubo, by which the swelling spread even above 
the thorax, 

If I consider the mortality of my plague patients with 
buboes, I arrive at the conclusion that of the 116 sufferers 
of groin buboes 20, of the 27 sufferers of axillary buboes 
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van de 27 patienten met okselbubonen 3, en 

van de 32 patienten met cervikaalbubonen slechts 1. 

Van de patienten met liesbubonen genas dus een zesde 
deel, met okselbubonen een negende deel en van de cervi- 
kaalbubonen een 32ste deel. 

Uit deze cijfers blijkt dus ook het gevaarlijke karakter 
der cervikaalbubonen, dat in de literatuur algemeen wordt 
aangegeven. 

Verder is opgemerkt, dat voornamelijk kinderen hals- 
bubones (gl. submaxillares) krijgen. Dit wordt toege- 
schreven aan de gewoonte der kinderen, alle mogelijke en 
onmogelijke dingen in den mond te steken, waardoor 
zij zich zouden infecteeren. Ook is gezien, dat okselbubonen 
bij kinderen meer voorkomen dan bij volwassenen. Dit 
wordt verklaard door het op den grond rondkruipen. 
(Schenbe, 1.°¢), 

Hoe deze beide modus infectionis pasklaar kunnen ge- 
maakt worden aan de officieel erkende en verdedigde 
vlooientheorie, is mij een raadsel. Het lijkt mij een hinken 
op twee gedachten, daar deze besmettingswijzen toch alleen 
kunnen worden aangenomen, wanneer men de grondinfec- 
tietheorie aanhangt. En deze grondinfectietheorie wordt 
toch door officieele wetenschap met een glimlach aan- 
gekeken. 

Volgens ELLIor worden in Engelsch-Indié bij de mannen 
het meest waargenomen liesbubonen, bij de vrouwen oksel- 
bubonen, hetgeen hij toeschrijft aan de gewoonte der mannen, 
om neergehurkt te eten, waarbij zitvlak en genitalién den 
grond aanraken, terwijl de vrouwen dit niet doen, maar 
daarentegen weer dikwijls lijden aan kleine excoriaties e. d. 
lichte huidaandoeningen aan de tepels. 

Ook in deze verklaring komt die grondinfectietheorie weer 
om de deur kijken. 

Ga ik mijn gevallen in Karangloo hierop na, dan blijkt 
het volgende: 
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3, and of the 32 sufferers of cervical buboes only one got cured. 


Consequently 1/6 of the groinbubonic, 1/9 of the axillary 
bubonic and 1/32 of the cervical bubonic patients survived. 


These figures therefore show the dangerous character 
of cervical buboes, of which is mentioned in all litterature 
on the subject. 

It has furthermore been observed that especially children 
suffer from neck buboes (gl. sub-maxillares). This is as- 
cribed to the custom of children to put the most impossible 
objects in their mouths, by which means they become 
infected. Experience also teaches that children are more 
subject to axillary buboes than adults, which is attributed 
to their habit of crawling over the ground (Scheube 1 C). 


How these two modes of infection fit in with the offi- 
cially accepted and defended flea-hypothesis, is a puzzle 
to me. According to my opinion it is a halting between 
two theories, aS one can only believe in this modus of 
infection if one adheres to the floor-infection hypothesis. 
And yet this floor-infection theory is disdainfully rejected 
by official science. 


According to ELLioT in British India groin buboes are 
mostly witnessed in men, axillary buboes in women which 
he ascribes to the male custom of squatting whilst eating 
and thus touching the ground with posteriors and genitals, 
which the women do not do, whilst on the other hand 
women often suffer from small excoriations i.e. mild cuta- 
neous affection of the teats. 

This explanation also points to a ground-infection theory. 


On considering the different cases met with in Karangloo, 
I arrive at the following conclusions: 
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Mannen. Vrouwen. Kinderen. 
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Vergelijken wij deze cijfers onderling, dan blijkt tusschen 
mannen en vrouwen geen duidelijk uitkomend verschil te 
bestaan. Bij beiden is het percentage liesbubonen verre- 
weg in de meerderheid. 

Direct valt echter op dat dit bij de kinderen niet het ge- 
val is: daar is nl. het percentage der cervikaalbubonen 
het -hoogst, zelfs meer dan dat van de liesbubonen, terwijl 
het percentage ongeveer drie keer grooter is dan bij vol- 
wassenen, vrouwen en mannen dooreen genomen. 

De reeds vroeger opgedane ervaringen, dat kinderen meer 
aan cervikaalbubonen lijden, wordt dus ook hier bevestigd. 
Ik wil alleen dit feit constateeren; aan eene verklaring er- 
van wil ik mij niet wagen. 

Incubatie. De incubatieperiode der ziekte duurde 
gewoonlijk slechts een paar dagen, meest 2 tot 5. Toch 
kwamen ook gevallen voor die den indruk gaven van een 
langer incubatietijdperk. 

De ziekte brak meestal plotseling uit, overviel de lijders 
meest in oogenschijnlijk volle gezondheid, zooals ook uit 
de casuistische mededeelingen zal blijken. 

De ziekteduur was slechts een korte. Zeer veel lijders 
succombeerden binnen de eerste 24 uur na het uitbreken 
der verschijnselen. Bleef een lijder aan bubonenpest de 
eerste week in leven, dan stegen de levenskansen aanzien- 
lijk. De bubo ging dan in de 2de week in verweeking over, 
om daarna door te breken. 

In de pus waren dan gewoonlijk geen pestbacillen 
meer aanwezig. Zij konden ten minste in het laborato- 
rium niet meer worden aangetoond, terwijl ik geen 
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more than one place 

On comparing these figures it appears that there is but 
little material difference between men and women. Both 
show a large majority of groin buboes. 


It is obvious that such is not the case with childeren, 
who show a majority of cervical buboes, even exceeding 
the percentage of groin buboes, whilst the percentage is 
about three times larger than that of adults, men and 
women combined. 

Former experience that children suffer especially from 
cervical buboes, is therefore also confirmed here. 1 only 
wish to mention this fact, but will not venture on an 
explanation. 

Incubation. The incubation period of the disease 
generally lasted but a few days, usually two to five. Yet 
a few cases occurred which seemed to have a longer in- 
cubation period. 

As a rule the disease suddenly broke out and made 
victims among persons, to all appearance quite healthy as 
will be shown in the casuistic informations. 

The illness was of but short duration. Very many pa- 
tients succumbed within 24 hours after the first symptoms 
had occurred. If a sufferer of bubonic plague survived the 
first week, the life chances were very favourable. In the 
second week the bubo suppurated and then burst. As a 
rule no more plague bacilli were then to be found in the pus. 
At least they could not be discovered in the labora- 
tory, whilst I never witnessed a case of infection in 
consequence of these perforated buboes, 
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gevallen van besmetting door deze geperforeerde bubonen 
gezien heb. 

De bubonen reeds in de eerste week, wanneer zij nog niet tot 
volle ontwikkeling en verweeking zijn gekomen, te incideeren, 
zooals door sommigen wordt aanbevolen, lijkt mij niet in het 
belang van den lijder en gevaarlijk voor de omgeving. 

Het snelste verloop hadden de gevallen van darmpest, d. z. 
de pestgevallen met de boven beschreven maag-darmverschijn- 
selen. Binnen enkele uren was de patient gesuccombeerd. 

Voorbeelden spreken dikwijls beter dan beschrijvingen, 
daarom laat ik hieronder eenige korte casuistische mede- 
deelingen volgen. 


Casuistische Mededeelingen. 


No. 2. Wagé, jongetjie van 12 jaar ') uit Dessa Gondoredjo, 
Onderdistrict Singosarie, heeft den heelen dag nog ge- 

(Septich. speeld. Tegen den avond gaat hij baden in de rivier. 

Pest.) Des avonds krijgt hij hooge koorts en delireert. Den 
volgenden morgen is hij reeds overleden. Het lijk van 
het goed gebouwde ventje vertoont geen zichtbare af- 
wijkingen. Ook bij palpatie is niets te vinden. 

Dit is het patientje, waarbij anamnestisch iets blijkt 
van een ,Wandertrieb”, daar het kind voortdurend uit 
huis wilde wegloopen, iets wat bij een delireerenden 
koortstoestand m.i. maar weinig zegt. 

No. 65. 3B. Tamiroen, een vrouw van 27 jaar uit dessa Ka- 
rang-Tengah, onderdistr. Blimbing. 

Bubonen- Patiente wordt den 18den Mei ziek. Bij onderzoek, den 

pest. 19den Mei, blijkt er een duidelijke bubo te bestaan in den 

linker.oksel. Algemeene toestand nog goed. Hooge koorts. 

20/V. Bubo grooter geworden. met duidelijke periglan- 
dulaire ontsteking. Algemeene toestand veel slechter. 

21/V. Patiente is moribund. Hevig benauwd, geen 
pols. Linker borsthelft tot aan het sternum oedemateus 
gezwollen ten gevolge van de peribubonaire ontsteking. 
21/V. Dood. 


1) De leeftijden zijn steeds getaxeerd, 
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I’ do not share the opinion of some who recommend 
incision of the buboes during the first week, before they 
are fully developed and suppurated; I consider it injurious 
to the patient and dangerous for the surroundings. 

The quickest course was that of the intestinal form of pla- 
gue, viz. the case with the above-mentioned gastric intestinal 
symptoms. Within a few hours the patient had succumbed. 

Examples often make more impression than descriptions, 
therefore | will briefly state a few cases below. 


Casuistic Informations. 


No. 2. Wagé, small boy aged 12 x of dessa Gondoredjo had 

played all day long. At sunset he goes to the river to 

Septicaemic bathe, has high fever and delirium in the evening and 
plague. succumbs already the following morning. | 

The corpse of the well built little fellow shows no 
visible changes. Neither on palpation can anything be 
detected. 

This is the little patient who on enquiry proved to 
have suffered from ,,Wandertrieb” as he continually tried 
to run away from home, which however in my opinion 
proves but little in a state of delirious fever. 

No. 65. B. Tamiroen, a woman 27 years of age of dessa 
Karang Tengah, subdistrict Blimbing. 

Bubonic Patient falls ill 18th May. On examination, 19th May, 

plague. an unmistakable bubo is discovered in the left axila. 
General condition still satisfactory. High fever. 

20th Bubo developed with pronounced periglandular 
inflammation. General state much worse. 

21st May. Patient dying. Very oppressed, no pulse. 
Left breast oedematically swollen up till sternum in 
consequence of peribubonic inflammation. 

21st May. Dead. 


x) Note: The ages are always estimated, 
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No. 81. B. Painten, vrouw van 23 jaar uit dessa Kalimalang, 

onderdistr. Karangploso. Wordt den 194e> Mei ziek met 

Bubonen- koorts en klierzwelling aan den hals. Gezonde flinke 

pest. vrouw. Heeft een typischen bubo onder den kaakhoek 
links. Slechte hartswerking. 

20 Mei. Patiente succombeert. Laat een zuigeling 
achter van ongeveer 7 maanden, dien zij nog gedurende 
haar ziekte, tot onze komst zoogde. Het kindje wordt 
door de buurvrouw, die zelf een zuigeling heeft van 
ongeveer een jaar, aangenomen en door haar gevoed, 

Zuigeling en hulpvaardige buurvrouw blijven vrij van 
pest. 


No. 87-88 Moeder. dochter en zoon uit een huis te Botjek, onder- 
en 89. distr. Karangploso, worden alle drie den 21ste> Mei aan- 
getast. Drie dagen te voren, dus den 184e2 Mei, was 
Longpest hun neef ziek thuis gekomen uit een andere dessa, en 
Septich. dienzelfden avond nog gestorven, waarna de familie 
pesten bu- direct uit haar huis werd verwijderd, en in het evacua- 
bonenpest tiekamp werd opgenomen. och werden alle drie aan- 
in één huis. getast; de moeder kreeg septichaemische pest met 
maag-darmverschijnselen. nl. krampen in de maagstreek, 
braken en diarrhee, en succombeerde dienzelfden dag; 
de dochter, gravida in de 64e maand, kreeg longpest, 
aborteerde en succombeerde. De zoon kreeg bubonenpest, 
doch herstelde. 


De neef, de oorzaak van al deze ellende, had volgens 
de anamnese geleden aan koorts. zware hoofdpijnen, 
diarrhee en hoesten. Wanneer dit laatste waar is en 
hij aan longpest geleden heeft. zou de uitzaaiing der 
pest in dit gezin verklaarbaar zijn en zouden dit duide- 
lijke gevallen van contactinfectie van mensch op mensch 
zijn, eene infectiewijze. welke bij longpest voorkomt. 
bij de andere pestvormen echter groote uitzondering is. 
Opmerkelijk blijft dan toch nog het feit, dat een long- 
pestpatient aanleiding geeft tot een geval van longpest. 
septichaemische pest en bubonenpest, de drie vormen 
broederlijk naast elkaar in één kleinen kring. 

Er bestaat natuurlijk ook een kleine mogelijkheid, dat 
deze familiepest niets te maken heeft met de pest van 
den neef, doch onafhankelijk daarvan is uitgebroken in 


= 
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No. 81. B. Painten, woman 23 years of age, of dessa Ka- 
rangploso. Falls ill 19t May with fever and glandular 
Bubonic swelling in neck. Healthy sturdy woman. Has a typical 
plague. bubo below the left corner of the jaw (angulus mandi- 
bulae). Bad function of the heart. 
20th May. Patient dies leaving behind a baby of 7 
months which she still suckled during her illnes until 
we arrived. The child is adopted and suckled by a 
neighbour who also has a baby of about one year. 
Baby and helpful neighbour remain uninfected. 


No. 87,88 Mother, daughter and son from a house at Botjok, 
& 89. subdistrict Karangploso are all three infected on 21st 
May. Three days before their cousin had returned home 
Pneumonic ill from another dessa, and had died that very evening, 
plague, upon which the family was at once removed from the 
septicaemic house and taken up in the Health Camp. Yet all three 
plague, & were infected, the mother contracted septicaemic plague 
bubonic with gastric intestinal symptoms, viz. cramps in the 
plague in intestinal region, vomiting and diarrhoea and died the 
one and same day; the daughter, gravida in the 6th month got 
the same pneumonic plague, had an abortion and died. The son 
house. contracted bubonic plague and recovered. 


On enquiry the cousin, the cause of all the misery, 
appeared to have suffered from fever, violent headaches, 
diarrhoea and coughing. Should the latter be true and 
he have suffered from pneumonic plague. the dissemi- 
nation of plague in this family could be easily accounted 
for, and these cases would serve as good examples for 
the hypothesis of contact-infection-from-man-to-man, a 
mode of infection that may be observed by pneumonic pla- 
gue, but only in exceptional cases by other forms of plague. 

It however remains remarkable that a pneumonic plague 
patient occasioned a case of pneumonic plague, septic- 
aemic plague and bubonic plague, the three kinds bro- 
therly together in one small space. 

There remains of course a small possibility that this 
family plague has nothing to do with the plague of the 
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een misschien geinfecteerd huis. Dessa Botjek behoorde 
toch tot de besmette dessa’s. 


No. 98. Ngatemin, jongen van 12 jaar, uitdessa Karangan, onder- 
distr. Karangploso, wordt den 22sten Mei ziek. Heeft een 
Bubonen- bubo in de rechter lies, beneden en op het lig. Poup., 
pest met met uitgebreide infiltratie. Verder bestaat er een bubo 
huidcompli-in den rechter oksel. Later ontwikkelt zich ter hoogte 
catie’s. van den spin. il. ant. sup. dextr. een suppureerend, 
vrij wel cirkelvormig huidgangreen. Patient blijft in leven; 
de beide bubonen verweeken, perforeeren en genezen 
uiterst langzaam. (Zie stereoscop. opname A.). 
No. 99. Samroen, jongetje van tien a elf jaar uit Dessa Ka- 
rangploso, gaat in den morgen van den 22sten Mei uit 
Septich. om zijn geitjes te gaan hoeden. Komt echter omstreeks 
pest. tien uur weer thuis, omdat hij zich ziek voelt. Zijn 
vader, ter vaccinatie naar het huis van den petinggi 
gegaan, wordt gewaarschuwd, en komt ongeveer gelijk 
met ons thuis aan. Gedurende de visite succombeert 
het ventje, omstreeks half één. Aan het lijk geen af- 
Wijkingen, 
Septichaemische pest. 
No. 117. Sair, jonge man van 20 jaar, uit dessa Botjek, onder- 
distr. Karangploso, wordt 25 Mei ziek, met koorts en 
Bubonen- klierzwelling. Er ontwikkelt zich een bubo in de rechter 
pest met lies, die vrij groot wordt. Oogen geinjicieerd. Patient 
oogcompli- is compos. Algemeene toestand blijft geruimen tijd vrij 
eaties. goed. 1 Juni perforeert de rijpe bubo, met uitgebreide 
necrose der boven- en omliggende huid en weeke deelen. 
Ophthalmia oculi sinistri. Het oog wordt één onherken- 
bare suppureerende massa, waarin een stukje donkere iris 
drijft. Het rechter oog blijft gezond. Algemeene toe- 
stand wordt gaandeweg slechter. Patient succombeert 
den 2den Juni. 


No. 135. Lamsah, vrouw van 40 jaar, uit dessa Sekarpoetih, on- 

derdistr. Karangploso, gravida 3 maanden. Wordt den 
Bubonen- 27ste" Mei ziek. Er ontwikkelt zich in de linker lies een 
pest met groote bubo met periadenitis, welke zich tot over het 
abortus .en bovenste deel der dij en over het lab. maj. sin. uitstrekt. 
genezing. Patiente aborteert. De algemeene toestand is zeer zorg- 

wekkend, de pols zeer frequent, kleinen week. Patiente 
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cousin, but broke out of its own accord in a house 
that was perhaps infected. 
For dessa Botjek belonged to the infected dessa’s. 
No. 98. Ngatemin, boy of twelve years of dessa Karangan, 
subdistrict Karangploso. gets ill 22nd May. Has a 
Bubonie bubo in the right groin below and on the ligament of 
plague with Poupart with extensive infiltration. Further there was 
Skin Com- a bubo in the right axil. 
plication. Later on a suppurating, almost circular gangrene of the 
skin develops at the height of the spin. il. ant. sup. dextr. 
Patient survives; both buboes suppurate, perforate and 
heal extremely slowly (vide stereoscopic film A.) 
No. 99. Samroen, little boy of 10 to 11 years of dessa Ka- 
rangploso, leaves home in the morning of 2224 May to 
Septicaemic tend his kids. Returns at about 10 o’clock as he feels 
plague. unwell. His father who has just gone to the house of 
the petinggi to be inoculated is warned and comes 
home almost at the moment of our arrival. The little 
fellow succumbed during our visit at about half past 
twelve. The corpse showed no abnormalities. 


Septicaemic plague. 

No. 117. Sair, young man of 20 years, of dessa Botjek, subdistrict 
Karangploso, falls ill 25th May with fever and glandular 
Bubonice swelling. A bubo develops in the right groin, which 
plague with attains fairly large proportions. Bloodshot eyes. Patient 
ocularCom-clear minded, general state rather satisfactory for some 
plicrtions. time. 1st June the ripe bubo perforates with extensive 
necrosis of the above lying and surrounding skin and 

of the soft parts. 

Ophthalmia oculi sinistri. The eye becomes one 
unrecognisable mass, in which is floating a little piece 
of dark iris. The right eyeremains healthy. The general 
condition daily gets worse. Patient dies 24 June. 

No. 135. Lamsah, woman 40 years of age, of dessa Sekar- 

poetih, subdistrict Karangploso, gravida of 3 months. 

Bubenic Falls ill 27th May. In the left groin is developed a large 

plague with bubo with periadenitis which spreads till over the 
abortion upper part of the thigh and over the lab. maj. sin 

and reco- Patient has an abortion, general condition very critical 
very. pulse extremely frequent, small and faint. Patient 
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No. 181. 


Bubonen- 


pest hals. 


No. 183. 


Bubonen- 


pest. 


No. 185. 


Longpest. 


No. 193. 


Bubonen- 


pest lies. 


herstelt echter langzamerhand, de bubo breekt door, en 
patiente geneest. 


Sarinem, vrouw van 25 jaar, uit desa Karangan, on- 
derdistr. Karangploso, wordt den 5den Juni ziek gerap- 
porteerd. Er blijkt te bestaan een bubo in den hals 
links, onder en achter den kaakhoek. Te oordeelen naar 
den bubo moet deze vrouw reeds een paar dagen ziek 
zijn. Sedert drie dagen geeft zij op. Er bestaat peria- 
denitis met roodheid der huid en infiltratie. Zij is com- 
pos en haar algemeene testand zeer gunstig. De bubo 
rijpt, verweekt en perforeert. Patiente herstelt. (Zie 
de stereosc, opnamen n’. B en C gedurende en 
na de ziekte gemaakt). 


Wasiroen, man van 30 jaar, uit dessa Ngoedjoeng, 
onderdistr. Bedali, wordt op 4 Juni ziek. Bij de visite 
blijken te bestaan koorts en multipele klierzwellingen: 
Er bestaan kleine bubonen aan den hals onder linker 
en rechter kaakhoek, verder in de rechter lies: Ook be- 
staat er nog een groote bubo, uitgaande van een supra- 
claviculaire klier rechts, waardoor sterk infiltraat met 
oedoem, zoodat de geheele fossa supraclavicularis is 
opgevuld, en zelf wat promineert. (Zie de stereosce. 
opname D). 

6 Juni. Pols klein, dyspnoe. Niet geheel compos. 

7 Juni dood. 

Er bestond in dit geval een meer of minder angstig 
starende gelaatsuitdrukking, die in de foto te zien is. 


Sariwongso, jonge man van 25 jaar uit dessa Djeroek, 
onderdistr. Blimbing, wordt 4 Juni ziek. Langzamer- 
hand ontwikkelt zich het beeld van longpest; hooge 
koorts, dyspnoe, typische hoest, sputa dunvloeibaar, 
rood, bloedhoudend, frequente kleine pols. groote pro- 
Stratie. 

De arme patient is zeer benauwd en lijdt hevig, tot 
eindelijk de dood hem rust geeft. (10 Juni). Een be- 
trekkelijk lang ziekbed. 


P. Karmoen, man van 45 jaar, uit dessa Kaligetih, 
onderdistr. Bedali, wordt met zijne vrouw den 109e2 Juli 
ziek, ’s morgens vroeg. De vrouw sterft tegen den mid- 
dag, terwijl de man succombeert in den nacht van 10 


~— 8Y 


however gradually recovers, the bubo perforates and 
patient survives. 


No. 181. Sarinem, woman of 25 years of dessa Karangan, 
subdistrict Karangploso, is reported ill on 5th June. A 
Bubonic bubo is discovered at the left side of of the neck below and 
Plague behind the corner of the jaw. Judging from the bubo 
Neck this woman must already have been ill for a few days. 
Since three days she expectorates. There is peria- 
denitis with inflamed skin and infiltration. She is clear- 
minded and her general condition very satisfactory. The 
bubo ripens, suppurates and perforates. Patient recovers. 
(Vide stereoscopic foto's No. B & C. taken during and 

after the disease). 


No. 183. Wasiroen, man of 30 years from dessa Ngoedjoeng, 
subdistrict Bedali, falls ill 4t June. On our visit we 
_Bubonie discover fever and multiple glandular swellings. There 
Plague. are small buboes in the neck below left and right corners 
of jaw. further in the right groin, besides a big bubo 
emanating from a supra clavicular gland at the right side 
causing violent infiltration with oedema, so that the 
whole fossa supraclavicularis is filled and even some- 
what protrudes. (Vide the stereoscopic film D). 
6th June, small pulse, dyspnoea. Not quite clear-minded. 
7th June. Dead. 
In this case there was a more or less frightened and 
staring facial expression, as may be seen from the photo. 


No. 185. Sariwongso, young fellow of 25 years of dessa Dje- 
roek, subdistrict Blimbing, falls ill 4th June. Gradually 
Pneumonie the symptoms point to pneumonic plague: high fever, 
Plague. dyspnoea, typical cough, expectoration thin fluidlike red, 
containing blood, frequent small pulse, considerable 
prostration. 

The poor patient is very oppressed and suffers vio- 
lently, till death at last delivers him (10thJune). Rather 

a long sick-bed. 


No. 193. P. Karmoen, man of 45 years from dessa Kaligetih, 
Bubonic subdistrict Bedali, falls ill with his wife 10th June, 
Plague early in the morning. The woman succumbs at about 
Groin. noon, the husband in the night of the 10th to 11t June. 
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pest met 
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len. 


IN‘oF Zid 
Bubonen- 


pest met 


icterus. 


No. 221 


Bubonen- 


pest. 


op 11 Juni. Krachtig gebouwd persoon. Aan het lijk 
geene afwijkingen, behalve een opkomende bubo femo- 
ralis op de typische plaats tusschen den musc. sartorius 
en de adductoren onder het lig. Pouparti. 


Djas, man van 23 jaar, uit dessa Kepoeh, onderdistr. 
Karangploso, wordt in den avond van den 164e" Juni 
ziek, met koorts, pijnen in de maagkuil en diarrhee. 
Dien dag heeft hij nog buiten gewerkt, des avonds voelde 
hij zich ziek; den 174en ’s morgens vroeg is hij reeds 
overleden. 

Lijk van een krachtig gebouwd man. Bij onderzoek 
blijkt er een beginnende kleine bubo te bestaan in de 
linker lies, op de typische plaats. Het miltpraeparaat 
was een reincultuur van pestbacillen in buitengewoon 
groot aantal. 


Sarmin, jonge man van 22 jaar, uit dessa Karang-tengah, 
onderdistr. Blimbing, werd den 174e" Juni aangetast. Zijn 
broer Ryadin was den 34e" Juni gestorven aan bubonen- 
pest. Beiden waren zij den 26ste> Mei gevaccineerd 
tegen de pest. Na een observatieperiode van 7 dagen 
na den dood van Ryadin werd Sarmin uit hetkamp 
ontslagen, waarna hij in een zoogenaamde sawah-pondok 
bij zijn dessa zijn intrek nam, waar hij den 174e> ziek 
werd. Hij kwam dus weer in het ziekenkamp terecht. 

Patient is zwaar ziek, koortst, delireert, heeft een bubo 
op de typische plaats in de rechter lies. Direct valt 
uitgesproken icterus op; de sclerae en de huid zijn sterk 
icterisch, de urine blijkt bij onderzoek zeer geconcen- 
treerd, donker van kleur, duidelijk galkleurstof- en albu- 
menhoudend. 

Volgens verklaring van den vader had zijn zoon 
vroeger nooit geel gezien en han hij, voorzoover hij 
wist, nooit aan de eene of andere leverziekte geleden. 


Kasirah, meisje van 20 jaar. uit dessa Bioro, onder- 
distr. Blimbing, was den 22sten Juni des morgens bij de 
dessavaccinatie gevaccineerd (vaccin HAFFKINE). Dien 
dag en den volgenden dag gevoelde zij zich zeer goed 
en deed haar werk. In den avond van den 23sten Juni 
gevoelde zij zich ziek, kreeg koorts en succombeerde 
reeds den 24sten ’s morgens. 
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Sturdily built man. No abnormalities on the corpse, ex- 
cept the beginning of a bubo femoralis in the typical 
place between the musc. sartorius and the adductors 
below the ligament of Poupart. 


Djas, man of 23 years, of dessa Kepoeh, subdistrict 
Karangploso falls ill in the evening of 16th June with 
fever, pain in the pit of the stomach and diarrhoea. 
That day he worked in the field, in the evening he felt 
unwell, he died already early in the morning of 17th June. 

Corpse of a strongly built man. On examination we 
observed a small bubo developing in the left groin in 
the typical place. A smear prepared from the spleen showed 
a pure culture of plague bacilli in extremely large numbers. 


Sarmin, young man 22 years old, of dessa Karang 
Tengah, subdistrict Blimbing, falls ill 17 June. His 
brother Ryadin had succumbed to bubonic plague 3r4 June. 
Both had been inoculated against plague on 26th May. 
After an observation period of 7 days upon Ryadins 
death, Sarmin was released from the Health Camp, upon 
which he moved to a so-called ,sawah pondok” near 
his dessa, where he fell ill on 17th and consequently 
returned to the sick-camp. 

Patient is severely ill, has high fever, delirium,a bubo 
in the typical place in the right groin. A very pro- 
nounced icterus is observed; the sclerae and skin are 
exceedingly icteric, on examination the urine proves to be 
very concentraied, dark-coloured, evidently containing 
bileous pigments and albumen. 

According to the father his son had formerly never 
been yellow-coloured and to the best of his knowledge 
had never suffered from any liver-disease. 


Kasirah, girl of 20 years of dessa Bioro, subdistrict 
Blimbing, had been inoculated on the morning of 22nd 
June at the dessa inoculation (Vaccine Haffkine). On 
that and subsequent days she felt quite well and did 
her work. The evening of 23rd June she felt unwell, 
got fever and already succumbed in the morning of 
24th June. 
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No. 236. 
240 en 241. 


Septich. 


pest en 


Lijk van een flink gebouwd jong meisje. De eenige 
zichtbare en palpabele afwijking is een lichte verstrij- 
king van de rechter liesplooi ten gevolge van een geringe 
zwelling beneden het lig. Poup., in verband met een 
opkomenden bubo. (Zie de stereosce. opn. E). 

Schijnbaar gezond, is Kasirah vermoedelijk gevac- 
cineerd in de incubatieperiode. 

Uit de opname blijkt de uiterst geringe afwijking. 
welke allicht over het hoofd zou worden gezien, wanneer 
er niet speciaal naar gezocht werd. 


P. Drais, B. Drais en B. Moerni, man, vrouw en 
moeder uit één huis, in dessa Woenoetredjo. Onderdistr: 
Karangploso. 

Het eerst werd ziek P. Drais. een flinke man van 30 


jaar. Den 4¢en Juli kreeg hij koorts, den 5den ‘s mor- 


longpest en gens overleed hij. Aan het lijk geen afwijkingen te zien 


één huis. 


of te palpeeren. 

Na den dood van de man wordt de geheele familie, 
moeder, vrouw en kindje naar het concentratiekamp 
overgebracht, in de observatieafdeeling. 

Den 8sten Juli werd B. Drais ziek, eene vrouw van 
25 jaar, moeder van een kindje van 2 jaar. Zij kreeg 
koorts met buikverschijnselen. Bij de visite was de 
vrouw reeds moribund, bewusteloos, geen pols, hooge 
koorts, dyspnoe, zeer onrustig. Geen bubonen, geen 
zichtbare afwijkingen. Den 94en Juli ’s namiddags suc- 
combeert zij. 

Gelijk met haar werd hare moeder, B. Moerni.ziek. 
(8 Juli). Bij mijn komst blijkt ook deze vrouw zwaar 
ziek. Zij is zeer onrustig, haar pols is slecht, groote 
prostratie, zij hoest zwak met typisch sputum. De 50 
jarige vrouw sterft in den nacht van 9 op 10 Juli. 

Daar de praeparaten van het bloed en sputum, den 
vorigen dag genomen, negatief waren uitgevallen, nam 
ik van B. Drais na haar dood nogmaals bloed, doch 
nu uit een ader en uit de milt. Tevens werden culturen 
gemaakt op agar-agar. Terwijl nu ook deze praeparaten 
van bloed en milt bij microscopisch onderzoek negatief 
uitvielen, kwamen de culturen, volgens inlichtingen van 
het laboratorium, puntvormig en zeer langzaam in rein- 
cultuur op, waaruit mag worden geconcludeerd, dat in het 
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Corpse of a sturdy young girl. The only visible and 
palpable abnormality is a slight adjustment of the right 
groin fold, in consequence of a small swelling below 
the ligament of Poupart in connection with a developing 
bubo (vide stereoscopic photo E.) 

Apparently healthy, Kasirah has probably been in- 
oculated in the incubation period. 

The photo shows the exceedingly slight abnormality 
which might easily be overlooked, if no special search 
was made for it. 


No. 236, P. Drais, B. Drais and B. Moerni, husband, wife 
240 & 241. and mother of one house in dessa Woenoetredjo, sub- 
district Karangploso. 
Septicaemic P. Drais, a sturdy man of 30 years, first fell ill, 
plague & got fever 4th July, succumbed 5th July in the morning 
pneumonic No visible or palpable abnormalities on the corpse. 
plague in Upon death of the husband the whole family, mother 
the same wife and child, were removed to the Concentration Camp 
house. in the observation ward. 

B. Drais, woman of 25, mother of child of 2 years, 
fell ill 8th July; contracted fever with gastric intestinal 
symptoms. On our visit the woman was already dying, 
unconscious, no pulse, high fever, dyspnoea, very rest- 
less. No buboes, no visible abnormalities. She died 
Oth July in the afternoon. 

At the same time her mother, B. Moerni, fell ill 
(8th July). On our arrival we find her very ill. She is 
very restless, has a bad pulse; great prostration, feeble 
cough with typical expectoration. The 50 years old 
woman dies in the night of 9 upon 10 July. 

As the films taken the previous day of the blood and 
expectoration showed no plague bacilli, after death I again 
took B. Drais’ blood, but now from a vein and from 
the spleen. At the same time cultures were made on 
agar-agar. Whilst also these films of blood and spleen 
yielded negative results on microscopic examination, the 
cultures, according to information from the Laboratory, 
developed in pointed form and very slowly in pure 
culture, from which one may draw the conclusion that 
plague bacilli occurred but sporadically in the blood. 

The film of B. Moerni obtained by lung puncture was 
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No. 254. 


Septich. 
pest. 


No: 271. 


Bubonen- 


pest. 


bloed slechts zeer sporadisch pestbacillen voorkwamen. 

Het praeparaat van B. Moerni, verkregen uit een 
longpunctie, was microscopisch positief, evenals de 
daaruit gekweekte culturen. 

Het kindje bleef gezond. 

Evenals bij de patienten No. 87, 88 en 89 hebben wij 
dus hier het opmerkelijke geval, dat in één huisgezin 
twee personen (man en vrouw) succombeeren aan sep- 
tichaemische pest, en een derde, de moeder, aan longpest, 
terwijl een vierde, het kindje, vrij blijft. 

Dit is verder het boven aangehaalde geval, waaruit 
weer eens blijkt, dat men nooit bij een negatief uitvallen 
van het microscopisch onderzoek, al is het praeparaat 
kort vodr of zelfs na den dood gemaakt, pest mag uit- 
sluiten. 


P. Siti, man van 30 jaar, uit dessa Woenoetredjo. on- 
derdistr. Karangploso, wordt den 154e" Juli aangetast. 
De verschijnselen zijn koorts, twee keer dunne ontlasting, 
geen braken; pijnen in epigastrio. Den volgenden dag 
om half twee ’s middags succombeert patient. 

Aan het lijk geen zichtbare of palpabele afwijkingen. 

Het bloedpraeparaat. post mortem uit den vingertop ge- 
nomen, is positief. 
B. Tar, vrouw van 50 jaar, uit dessa Djeroek. onderdistr. 
Blimbing, is den 104” Juni gevaccineerd (vaccin NIJLAND). 
Den 20sten Juli wordt zij ziek onder de gewone ver- 
schijnselen. Geen maag-darmsymptomen. 

Milt palpabel. 

Dit geval is interessant, omdat hier de ontwikkeling 
van den bubo nauwkeurig van dag tot dag kon worden 
gevolgd, evenals het bloedonderzoek. 

Eerste imponeerde het geval voor een septichaemischen 
vorm der pest. 20 Juli: Geen zichtbare of palpabele 
afwijkingen. 21 Juli: Er heeft zich een kleine bubo in den 
rechter oksel ontwikkeld, aan den onderrand van den pect. 
maj. Bloedonderzoek negatief. 22 Juli: De bubo is veel 
grooter geworden. Er bestaat een periadenitis met 
groote uitbreiding, de pols is minder goed. Prognose 
infaust. Bloedonderzoek negatief. 23 Juli: Dood. 

De periadenitis heeft nog grootere uitbreiding gekre- 
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microscopically positive. as well as the cultures obtained 
therefrom. 

The little child remained healthy. 

The same remarkable feature may be observed as 
with patients Nos. 87, 88, 89, viz. that in one family 
two people (husland and wife) succumb to septicaemic 
plague, a third, the mother, to pneumonic plague, whilst 
the fourth a child remains intact. 

This is the case mentioned above, which forms an 
additional proof that a negative result of a, microscopic 
research, even if the film is made shortly before or even 
after death, may not exclude the diagnose of plague. 


P. Siti, man of 30 years from dessa Woenoetredjo, 
subdistrict Karangploso, is infected 15th July. The symp- 
toms are fever, twice thin motions, no vomiting, pains 
in epigastrio. The next day at half past one in the 
afternoon, the patient succumbs. On examination of the 
corpse no visible or palpable abnormalities were dis- 
covered. 

The blood film taken post mortem from the fingertip 
is positive. 

B. Tar. woman of 50 years, of dessa Dieroek, sub- 
district Blimbing, is inoculated 10th June (vaccine Nyland) 
20th July she falls ill with the usual symptoms, no 
gastric intestinal symptoms. 

Spleen palpable. 

This is an interesting case as the development of the 
bubo can be followed from day to day, as well as the 
blood examination. 

First we considered it a form of septicaemic plague, 
20th July: No visible or palpable abnormalities. 21st July: 
A small bubo begins to develop in the right axil, below 
the pectoralis major. Blood examination negative. 22nd 
July: The bubo has much developed. There exists a 
periadenitis with considerable extension. the pulse is 
weaker. Prognose infaust. Blood examination negative. 
23rd July: Dead. 

The periadenitis has spread further and extends to 
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gen en strekt zich tot aan het sternum on tot boven 
de clavicula uit. (Zie de stereosc. opn. F.). 
Bloedpraeparaat positief. 


No. 283. Sam, jongen van 14 jaar uit dessa Ngidjoe. onderdistr. 

Karangploso, was den 23sten Juni gevaccineerd (vaccin 

Femoraal- NIJLAND). Den 25sten Juli tegen den avond wordt hij 
bubo. =ziek en stierf reeds den 26sten ’s morgens. 

Aan het goed ontwikkelde jongenslijk bestaan geen 
andere afwijkingen dan een kleine femoraalbubo met 
beginnende periadenitis in de rechterlies en dij. Op de 
stereo-opname (zie opn. G.) is te zien hoe gering 
de afwijkingen zijn. Dergelijke gevallen kwamen nu zeer 
veel voor, waren regel; uitgesproken bubonen waren 
daarentegen verre in de minderheid. Voordat de bubo 
tot volle ontwikkeling kon komen, was de patient meestal 
overleden. 


C. Serotherapie. 


Van een geregelde behandeling der lijders, zooals die in 
een hospitaal mogelijk is, kon geen sprake zijn, daar wij, 
om zoo te zeggen, te velde werkten. 

De behandeling was ook trouwens niet het voornaamste 
doel van onze bemoeiingen in het pestgebied. Veel meer 
was het er ons om te doen, zoo mogelijk te redden wat 
nog niet ziek was, te voorkomen, dat menschen, families 
en geheele dessa’s zouden worden aangetast, die nog vrij 
waren doch in gevaar verkeerden. Zuivere prophylaxis dus. 

Een andere opvatting van onze taak zou verkeerd geweest 
zijn. Te veel aandacht en tijd aan den enkeling zou ten 
nadeele zijn geweest van het algemeen. Onze winst- en 
verliesrekening zou er misschien dan nog somberder hebben 
uitgezien, dan zij nu reeds is. 

Maatregelen ten algemeenen nutte, als het direct opzoeken 
van de nieuwe lijders, vlugge verwijdering der lijders en 
hunne omgeving uit hun besmette woningen, vaccinaties en 
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the sternum and above the clavicula. (Vide stereoscopic 
photo F). 
Blood film positive. 


No. 283. Sam, boy of 14 years, of dessa Ngidjoe, subdistrict Ka- 
rangploso was inoculated 23rd June (vaccine NYLAND). 
Gets ill at nightfall on 25th July, dies already in the 
morning of 26th, 

The well built corpse of the boy shows no other ab- 
normalities than a small femoral bubo and developing 
periadenitis in the right groin and thigh. The stereos- 
copic film (vide film G) shows how slight the abnor- 
mality is. 

Similar cases often occurred, were quite a rule pro- 
nounced buboes were on the contrary greatly in the 
minority. 

Before the bubo had fully developed the patient had 
as a rule succumbed. 





C. Serotherapy. 


A regular hospital treatment of the patients was out of 
the question as we worked in the field, by way of speaking. 


Indeed during our work in the plague district we 
considered the treatment of minor importance. We espe- 
cially tried to save those who had not yet fallen ill 
and taking precautions against infection of persons, families 
and whole dessa’s which were not yet infected but ran 
risks. Therefore purely prophylactic measures. 

This was the only true conception of our task. Too 
much time or attention spent on a single individual would 
have been harmfull to the general cause. Probably the 
aspect of our balance sheet of assets and liabilities would 
then have been even more dreary than at present. 

Measures taken for the promotion of public health 
as for instance immediately visiting new patients, speedy 
removal of sufferers and their families from their infected 
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masse, het ratten- en woningvraagstuk e. t. q., dit alles 
vroeg dringend onze aandacht. Hierin lag dan ook het 
zwaartepunt van onzen arbeid. 

Een verdere aansporing om meer prophylactisch dan 
curatief te werk te gaan was het nuchtere feit, dat de medische 
wetenschap weinig of niets vermag te doen tot genezing 
van den pestlijder. 

Het eenige wat in aanmerking zou komen, was het 
serum antipesteux van Roux-Yersin, waarmede sommige 
schrijvers beweren goede resultaten te hebben verkregen, b.v. 
Calmette te Oporto in 1899. Het gelukte hem daar door 
vroegtijdige, intraveneuse aanwending van het vloeibare 
serum een letaliteitstatistiek van 14°/) samen te stellen, 
tegenover de gewone letaliteit van ongeveer 60°/, bij de 
niet behandelden. 

Nu kan voor een intraveneuse aanwending het droge 
serum niet gebruikt worden; alleen het vloeibare serum 
is daarvoor geschikt. Het laatste is in de tropen echter 
aan spoedig bederf onderhevig; het verdraagt zelden langer 
dan 6 a 12 maanden een tropenklimaat. Daarom worden 
bijna uitsluitend droge sera, die veel langer bewaard kunnen 
worden, in de magazijnen van het Gouvernement en van 
de particulieren voorradig gehouden. 

Vioeibaar pestserum was dus voor ons, in de eerste maan- 
den der pestepidemie, niet te krijgen. Doch al ware het te 
onzer dispositie geweest, dan nog zouden wij het niet 
intraveneus hebben kunnen gebruiken. Wij zagen wel kans, 
te velde, desnoods op den grond werkende, ter subcutane 
injectie een steriele oplossing van het droge serum te 
maken, doch onder die omstandigheden een intraveneuse 
injectie te durven doen, lijkt mij wel wat roekeloos. Der- 
gelijke therapeutische maatregelen zijn m.i. alleen bij eene 
hospitaalbehandeling geoorloofd. 

Zoo hebben wij dan, wanneer tijd en gelegenheid ons zulks 
toelieten, veertien pestlijders subcutaan met het droge serum 
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houses, inoculation ona large scale, restoration of houses, kil- 
ling rats e.t.q. urgently required our attention. Our forces were 
therefore mainly concentrated upon these branches of activity. 

Moreover the prosaic fact that medical science can affect 
but little for the recovery of a plague patient, induced us 
to act more prophylactically than curatively. 


The only matter worth consideration was the ,serum anti- 
pesteux” of Roux Yersin, which according to some writers 
yielded satisfactory results, for instance Calmette in Oporto 
Anno 1899. Thanks to a premature intravenous application 
of the liquid serum he succeeded in obtaining a mortality 
Statistic of 14°/, against a usual mortality of about 60°/, 
by the non-inoculated. 


As dry serum cannot be used for intravenous applications 
only the liquid serum is suitable for that purpose. The 
latter however is very subsceptible to decay in the tropics; 
it but seldom stands a tropical climate more than 6 to 
12 months. Therefore almost exclusively dry sera, which 
can be preserved much longer, are kept in store by the 
Government and by private persons. 

We could therefore obtain no liquid plague serum during 
the first few months of the plague epidemic. But even if 
it had been at our disposal, we could not have applied it 
intravenously. 

In the field, even when working on the ground, we saw 
our way to obtain a sterile solution of the dry serum for 
Subcutane injection, but I consider it too reckless to risk 
giving an intravenous injection under similar circumstances. 
According to my opinion such therapeutic measures should 
only be allowed during a hospital treatment. 

Thus, time and opportunity permitting, we treated 14 
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antipesteux van Roux-Yersin behandeld. De resultaten wa- 
ren nihil. 

Van de 14 lijders stierven er elf. Ik gaf eerst 10, later 
20 ccM. per keer. In het geheel gaf ik niet meer dan 
drie maal 20 ccM.; gewoonlijk was dan het pleit al 
beslist. 

Sommigen voeren deze doses serum zeer hoog op, 
doch ik voor mij geloof in verband met vroeger gedane 
dierproeven niet, dat hiervan iets te verwachten is. 

Algemeen wordt aangegeven, en dit is plausibel, dat 
hoe eer het serum wordt ingebracht, hoe meer kans op 
succes bestaat. Men komt er dan echter toe, om niet te 
laat te zijn, om het serum reeds aan te wenden, wanneer 
de diagnose klinisch of bacteriologisch nog niet vaststaat, 
waarvan geflatteerde statistieken het resultaat kunnen zijn. 
Wacht men echter tot de diagnose pest klinisch of bacterio- 
logisch vaststaat, dan is het meestal ook te laat, ten minste 
bij de epidemie in het Malangsche met haar snel verloo- 
pende ziektegevallen. 

De preventieve waarde van het serum is grooter dan de 
curatieve, wat o. a. uit dierproeven duidelijk gebleken is. 
Onze resultaten komen hiermee overeen. 

In de gevallen, dat ik het preventief aanwendde, zag ik 
daarna geen pest optreden. 

Zoo b. v. bij de moeder van Sariwongso, den longpest- 
patient, in het vorige hoofdstuk beschreven. Zij verpleegde 
haar zoon tot zijn dood. Ik gaf haar een injectie van 20 
ccM. serum. De vrouw bleef gezond, hoewel zij dagen 
lang aan een groot infectie-gevaar had blootgestaan. Be- 
wijzend zijn dergelijke gevallen echter niet. 


D. Vaccinatie. 


Zooals reeds gezegd, nam ook de vaccinatie een voor- 
name plaats in ons werkprogram in, 
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plague patients with the dry ,serum antipesteux” of Roux- 
YERSIN. The results were nil. 

11 out of the 14 patients died. First I gave 10, later on 
20 c.c.M. each time. I never gave more than three times 20 
ccM. The patient’s fate was generally decided by that time. 

Some observers inject large doses of serum, but in con- 
nection with former experiments on animals, I attach no 
importance to this method. 

It is generally asserted, which is quite plausible, that the 
sooner the serum is injected, the greater the chance of 
SUCCESS. 

In order to be in good time, however, one often applies 
serum before the diagnosis plague has been stated clinically 
or bacteriologically, which results in flattered statistics. On 
the other hand if one waits till the diagnosis plague has 
been stated clinically or bacteriologically, it is asarule too 
late, anyhow during the epidemic: in the Malang district 
with the quick course the disease took. 

_The preventive value of the serum exceeds the therapeutic 
value, which has been fully proved by animal experiments. 
We have arrived at similar conclusions. 

In cases where | applied it preventively, no plague occurred. 

Thus for instance with the mother of Sariwongso, the 
pneumonic plague sufferer of the former chapter. She 
nursed her son till his death. I gave her an injection of 20 
ccM. serum. The woman remained healthy, although she 
was exposed during many days to great danger of infection. 
Such cases however may not be adduced as proofs. 


D. Inoculation. 


As mentioned before the inoculation was part and parcel 
of our programme of activity. 
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De dessa-vaccinatie met het vaccin van Haffkine of met 
het gewijzigde vaccin afkomsig van agarculturen, belooft 
toch, te oordeelen naar de gunstige ervaringen in Engelsch- 
Indie, een onzer machtigste wapenen te worden in den strijd 
tegen den sterken en onzichtbaren vijand. 

Zoo werd dan ook de vaccinatie met kracht door ons 
toegepast. 

Ons vaccinatieterrein was groot, onafzienbaar: Karangloo 
telt honderd duizend inwoners; onze capaciteit was beperkt, 
in verband met de beperkte hoeveelheid verkregen vaccin 
en onze andere noodzakelijke bezigheden. Er moest dus 
een bepaalde werkwijze worden gevolgd om het vaccin zoo 
nuttig mogelijk te besteden. Daarom werd vooreerst daar 
gevaccineerd, waar pest voorkwam en in de omgeving 
daarvan. Pestvrije dessa’s hadden minder haast. 

Er werd gevaccineerd in de kampen, wanneer de bewo- 
ners daarvan minstens acht dagen in het observatiekamp 
hadden vertoefd en bij onderzoek bleken gezond te zijn, 
en er werd gevaccineerd in de dessa’s. 

De bevolking werd daartoe door de zorgen van den As- 
sistent-Wedono van het betreffende onderdistrict en den 
petinggi van de dessa, op een bepaalden dag en tijd op- 
geroepen, en verzamelde zich op een geschikt puntin haar 
dessa, b. v. voor de woning van den petinggi of onder 
den eenen of anderen schaduwboom. 

De vaccinatie geschiedde subcutaan, op den rug tusschen 
linker schouderblad en wervelkolom, en was weinig pijn- 
lijk. Het gevoeligst was de prik, die de menschen even deed 
opschrikken. 

De bevolking verzette zich er niet tegen, integendeel, er 
kwamen meestal meer menschen dan opgeroepen waren. 

Hoofden en mantri’s, die door hun werkkring aan besmet- 
_ tingsgevaren waren blootgesteld, kregen het eerst een beurt, 

De gevaccineerden werden geregistreerd. Daartoe had 
bij de vaccinaties zoowel de Inlandsche arts, die mij assis- 
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Judging from the satisfactory results obtained in British 
India, the dessa inoculation with the vaccine of Haffkine 
or with the altered vaccine derived from agar-cultures, pro- 
mises to be one of our principal weapons in the combat 
against the strong and invisible onemy. 

With vigour we thus regularly applied inoculation. 


Our inoculation field was extensive, immeasurable: Ka- 
rangloo numbers one hundred thousand inhabitants; our 
capacity was restricted owing to the limited quantity of 
vaccine received, and the further measures which were ne- 
cessary. To make the best possible use of the vaccine a 
definite plan had to be followed. We therefore first in- 
oculated when plague cases occurred and in that vicinity. 
There was no hurry for plaguefree districts. 

Persons who had lived at least 8 days in the observation 
camp and on examination appeared to be healthy, were 
inoculated in the camps, and inoculation was also carried 
on in the dessa’s. 

Through the intermediacy of the Assistant Wedono of the 
subdistrict in question and the petinggi of the dessa, the 
population was summoned on a fixed day and hour, and 
gathered at a suitable place in the dessa, for instance in 
front of the house of the petinggi, or beneath some 
Shady tree. 

The inoculation took place subcutaneously on the back 
between the left shoulder-blade and the spinal column, and 
hurt but slightly. The prick was the most painful, which 
made the people start a moment. 

The population showed no opposition, to the contrary, as 
a rule more people appeared than had been summoned. 

First Heads and Mantri’s, who owing to their field of 
activity were exposed to danger of infection, were treated. 

The persons inoculated were registered. For that purpose 
both the Native doctor, who assisted me, and myself, had 
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teerde, als ik zelf ieder naast zich een schrijver, uit de dessa 
of van het kantoor van den Assistent-wedono, die de per- 
sonen inschreef op het oogenblik dat zij gevaccineerd werden. 
Genoteerd werden: Datum, dessa, naam, geslacht, leef- 
tijd (getaxeerd), en vaccin HAFFKINE of NIJLAND. (Het 
vaccin HAFFKINE was ons toegezonden uit Bombay. Het ge- 
wijzigd vaccin werd door het Instituut-Pasteur te Weltevreden, 
directeur Dr. NIJLAND, vervaardigd, vandaar kortheidshalve 
genoemd ,,vaccin NIJLAND” tegenover het ,,vaccin HAFFKINE. ’’) 

Deze lijsten, durante vaccinatione door middel van car- 
bonpapier direct in duplo opgemaakt, en na afloop van 
iedere vaccinatie door ons nagezien, werden bewaard. Het 
origineel ging met ons mede naar Malang, waar onder de zorgen 
van den adjunct-inspecteur de nominatieve staten werden 
verzameld en bijgehouden, het duplicaat bleef bij den Assistent 
wedono van het onderdistrict, om geraadpleegd te worden 
wanneer zich later een pestgeval mocht voordoen. Er kon 
dan worden gecontréleerd of de patient al of niet gevacci- 
neerd was, zoo ja, wanneer en met welk vaccin. 

Zoo was een Scherpe controle mogelijk en zullen de aldus 
verkregen gegevens na verloop van tijd een betrouwbaar 
cijfer kunnen geven van de waarde der vaccinatie. 

De standaarddosis voor het vaccin HAFFKINE bedroeg 
4 ccM. voor een volwassen man, die voor het vaccin 
NIJLAND eerst 3, later 4, en ten slotte 5 ccM. De reactie 
bij den mensch op het vaccin NIJLAND was ons allen on- 
bekend; wel hadden verscheidenen onzer zichzelf met een 
dosis van 3 ccM. ingespoten, doch verdere ervaring 
ontbrak ons. 

Voorzichtigheidshalve werd daarom eerst begonnen met 
3 ccM., en toen bleek, dat de reactie gering was, maar 
bovendien, dat de gewenschte actieve immuniteit daarmede 
niet werd verkregen, werd door ons den 13den Juli bij 
eene dessavaccinatie 4 ccM. vaccin NIJLAND als. stan- 
daarddosis aangenomen. 24 Uur daarna liet ik de gevacci- 
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during the inoculation a writer at our side either from the 
dessa or from the office of the Assistant Wedono, who en- 
tered the names of the people the moment they were 
inoculated. Mention was made of:—Date, dessa, name, 
sex, age (estimated) and vaccine HAFFKINE or NYLAND. (The 
vaccine of HAFFKINE had been sent usfrom Bombay. The 
other vaccine was prepared by the ,,Instituut Pasteur’ at 
Weltevreden, Director Dr. NYLAND, therefore briefly called 
Vaccine NYLAND” as contrasted with ,, Vaccine HAFFKINE’’). 

These statements, made during the vaccination by means of 


. carbon copy immediately in duplo, and controlled by us 


after every inoculation, were preserved. We took the ori- 
ginal to Malang where the nominative statements were 
collected and written up under the supervision of the Assis- 
tant Inspector, the duplicate remaining with the Assistant 
Wedono of the subdistrict, for consultation on occurrence 
of a case of plague. We could then trace whether the 
patient had been inoculated or not, and in the former case, 
when and with which vaccine. 

In this manner we obtained a severe control and the 
collected data will thus in course of time provide us with 
reliable figures as to the value attachable to inoculation. 

The standard dosis for vaccine HAFFKINE was 4 ccM. for 
an adult, for vaccine NYLAND first 3, later on 4 and ultimately 
5 ccM. The reaction of a human being upon vaccine 
NYLAND was unknown to all of us; many of us had, it is 
true, given ourselves an injection of about 3 ccM., but 
we had no further experience. 


For safety’s sake we therefore commenced with 3 c.c.M. 
and when it appeared that the reaction was but slight, and 
that moreover in this manner the desired immunity was not 
obtained, we fixed the standard dosis for vaccine NYLAND 
during a dessa inoculation on 4th July at 4 ccM. 

24 hours afterwards I called the inoculated persons back 
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neerden terugkomen en zocht ik de warmst aanvoelenden 
er tusschen uit. De temperaturen werden opgenomen, en 
bleken té ‘zijn ST; 30%, 38", ST) 3a) 30"; 38°, as. 

Daarna zocht ik bij eene volgende dessavaccintatie 10 
krachtige jonge mannen uit, bij wie ik 5 ccM. inspoot. 
De reactie van dit uitgelezen troepje was niet groot; 
de temperatuur, bij dit tiental opgenomen, schommelde 
tusschen 36 en 38 graden. 

Daarop vaccineerde ik bij de eerstvolgende dessavaccinatie 
met 5 ccM. als standaarddosis. 24 Uur daarna zocht ik 18 
van de warmsten uit, de temperaturen waren 38,5 - 39,7 
38,5 - 37,5 - 38,9 - 39,7 - 38,5 - 37,9 voor de meisjes en 
vrouwen, 38 - 38,4 - 38,5 - 38,6 - 40,2 - 38 - 38,7 - 39,1 - 38,4 
en 38,6 voor de jongens en mannen. De patient met 40,2 
had een malariamilt, zoodat een malaria-aanval in aanslui- 
ting aan de vaccinatie niet onmogelijk is. In ieder geval 
is deze temperatuursreactie wel van dien aard, dat zij vol- 
doende kan geacht worden en een hooger opvoeren der 
dosis niet wenschelijk schijnt. De locale reactie was bij 
het vaccin Nijland veel sterker dan bij het vaccin Haffkine. 
Het aanraken en knijpen der vaccinatieplek en hare omge- 
ving bleef vrij lang pijnlijk. Evenals de locale reactie was 
ook de algemeene reactie bij de vaccinatie Haffkine zeer 
gering. Verreweg de meesten werden hierbij weinig of 
niet ziek en konden aan hunne bezigheden blijven. Haf- 
kine zelf ziet trouwens graag een flinke locale en algemeene 
reactie en meent dat de resultaten der vaccinatie dan 
gunstiger zijn. 

Het was zaak, de vaccinatie zoo eenvoudig en practisch 
mogelijk in te richten, om zoo vlug mogelijk te werken. 
Cito et tuto! . 

Al doende leert men, en zoo kan het geen kwaad, even stil 
te staan bij de gevolgde techniek der dessavaccinaties, 
waartoe wij langzamerhand gekomen zijn. 

In het begin werd de huid der vaccinandi door bepen- 
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and made a choice among them of those who felt the most 
feverish. The temperatures were taken and proved to be 
Bf. 100, Bboy Ole pee das!» IBF, 38. 

At a following dessa inoculation I picked out 10 sturdy 
young men, whom | injected with 5 c.c.M. The reaction of 
these picked men was not great; their temperatures proved 
to vary between 36 and 38 degrees. 


— 96 


Thereupon I fixed the standard dosis at the following dessa’ 
inoculation at;5 c.c.M. 24 hours later I picked out 18 of 
the warmest persons, and found temperatures of 38.5 - 
39.7 - 38.5 - 37.5 - 38.9 - 39.7 - 38.5-37.9 among the girls 
and women, 38.0 - 38.4 - 38.5 - 38.6 - 40.2 - 38 - 38.7 - 39.1 - 
38.4- and 38.6 among boys and men. The patient with 40.2 
had a malaria spleen, sothat it is quite probable the inocu- 
lation occasioned an outbreak of malaria. Anyhow this reac- 
tion of temperature may be considered sufficient to refrain 
from an increase of the dosis. The local reaction proved far 
more severe with NYLAND vaccine than with Haffkine 
vaccine. It lasted fairly long before the spot of inoculation 
could be touched or pinched without occasioning pain. 

Besides the local reaction the general reaction was also 
but slight with Haffkine Vaccine, the majority either remai- 
ned healthy or felt but slightly unwell and could continue 
their work. Indeed Haffkine himself prefers a thorough local 
and general reaction considering that the results of the 
inoculation are then more satisfactory. 


With a view to quick despatch it was advisable to effect 
the inoculation in the most simple and practicable manner. 
Cito et tuto! 

Practice makes perfect and we therefore consider it of 
importance to enter upon a few details relating as to the 
method gradually adopted for dessa inoculations. 

At the beginning we disinfected the skin of the vaccinandi 
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seeling met jodiumtinctuur gedesinfecteerd. Dit werd later 
niet meer gedaan, daar het overbodig is en geen doel treft, 
aangezien bij het dringen en heen en weer loopen der 
wachtenden, door kleedingstukken, slendangs, vuile kinder- 
handjes en mondjes de gepenseelde plaatsen toch weer 
bevuild worden. 

Wanneer men maar zorgt dat het vaccin en het instru- 
mentarium steriel blijven, is er geen infectie te vreezen, 
ook al wordt de huid niet gedesinfecteerd. Dit leert de 
ervaring. Duizende menschen hebben de mij assisteerende 
Inlandsche arts en ik aldus gevaccineerd, en wij hebben 
nooit een enkel geval van infectie gezien. 

Met behulp van een paar steenen werd een pannetje met 
water, waarin onze instrumenten, boven een vuurtje op den 
den grond gezet en aan de kook gebracht (2 recordspuiten 
a 5 ccM., 2 canules, niet te dun en niet te dik,2 punt- 
glazen,2 roerstaafjes). Middelerwijl werden de andere voor- 
bereidende maatregelen genomen. 

Wij werkten ieder met één naald, die natuurlijk na iedere 
injectie moest worden gedesinfecteerd. Hiertoe hebben wij een 
tiidlang de naald geflambeerd. Platinanaalden met iridium- 
punten kunnen daar vrij goed tegen, hoewel het de naalden 
geen goed doet. In horizontale richting werd de canule, op 
de spuit gestoken, eenige keeren door een op de tafel staande 
spiritusvlam heen en weer gehaald. Men voelt dan op een 
gegeven oogenblik de in de canule aanwezige restantjes 
vaccin met kracht er uit spatten. Het vaccin kookt dan. 
Wanneer de binnenwand van de canule het vaccin op 
kookhitte kan brengen, is de buitenwand der canule zeker 
gesteriliseerd. De op de tafel staande spiritusbrander werd 
aan drie zijden door doozen e.d. afgesloten om een rustig 
brandende vlam te krijgen. 

Later deed Dr. DE VOGEL een eenvoudigen glycerine- 
Sterilisator voor ons construeeren, die zeer goed voldeed 
en sinds door ons gebruikt werd. Het duurt echter wat 
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by means of pencilling it with iodine. Later on we refrained 
from doing this it being superfluous and of no avail as the 
pencilled spots immediately got dirty on account of the 
treated persons pushing and moving among themselves, 
aud through contact with clothes, ,,slendangs” and dirty 
little hands and mouths of .children. 

There need be no fear for infection if only care be taken 
that the vaccine and instruments remain sterile, even if 
the skin should not have been disinfected. Experience 
teaches this. 


My assisting native physician and myself have inoculated 
thousands of people in this manner, and never witnessed 
a single case of infection. 

By means of a few bricks a little pan with water con- 
taining our instruments was put on a fire on the ground 
and boiled (2 record syringes of 5 ccM., 2 cannules; neither 
too thin nor too thick, two pointed glasses two stirring glass- 
rods.) In the meantime we made the necessary preparations. 

We each worked with one needle, which of course had 
to be disinfected after each injection. To that purpose we 
heated the needle for a certain time. Platinum needles with 
iridium points stand it fairly well, although it does not 
improve them. The cannule was stuck horizontally on the 
syringe and moved a few times backwards and forwards 
through the flame of a spirit lamp standing on the table. 
Suddenly the vaccine which remains in the cannula spurts 
out forcibly. Then the vaccine is boiling. If the inner side 
of the cannula can bring the vaccine to boiling point, it is 
evident that the outer side of the cannula is fully sterilised. 
We screened the spiritlamp on the table on three sides 
with boxes, etc. to obtain a steadily burning flame. 

Afterwards Dr. DE VOGEL had a simple glycerine steri- 
lisator constructed for us, which proved very suitable and 
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langer voor men kan gaan beginnen, daar de glycerine 
eerst aan de kook moet worden gebracht. Het toestelletje 
is als volgt geconstrueerd: In een cylindervormig statief 
van blik hangt een metalen kroes, waarin glycerine. Deze 
kroes is gesloten door een zwaar metalen (koperen) deksel, 
waarin een of meer trechtervormige openingen, waardoor men 
de canule, die op de spuit blijft zitten, in de kokende glycerine 
kan steken, (Het kookpunt van glycerine is 110° C.) De 
glycerine in de kroes wordt verwarmd door een spiritus- 
brander die er onder geplaatst wordt, welke brander in 
het holle cylindervormige statief wordt geplaatst, waardoor 
hij rustig brandt. (Zie rapport Dr. DE VOGEL fig. 35). 

Wanneer de canule in de glycerine steekt, kan men de 
spuit, als men wil, even loslaten. 

Zoodoende is de canule oogenblikkelijk gesteriliseerd en 
gereed voor een volgende injectie. 

Deze methode is zeer eenvoudig en vlug, en niet slecht 
voor de canules. Zij heeft alleen dit bezwaar, dat men voor 
men beginnen kan, iets langer moet wachten. Verder komt 
het voor, dat wanneer de glycerine goed kookt, en men de 
koude canule, waaruit of waarlangs soms een druppeltje 
vaccin loopt, in de kroes steekt, de kokende glycerine 
door de trechtervormige opening in den deksel naar buiten 
spat en op de hand terechtkomt, die de spuit voert. 

Het vaccin Haffkine kon eenvoudig uit de ampoules van 
20 ccM. waarin het verpakt is, met de canule worden op- 
gezogen. Daartoe werd de steel van de ampoule afgeslagen, 
waarna de onthalsde ampoule plat op de tafel kon worden 
gelegd zonder dat er een druppe! vaccin uitliep. Men had 
nu maar de canule in de ampoule te steken en de 
spuit vol te zuigen. Van te voren moet de ampoule goed 
worden omgeschud, om het depot dat zich steeds min of 
meer heeft gevormd, gelijkmatig in de vloeistof te verdeelen. 

Het vaccin NIJLAND was verpakt in gewone flesschen van 
10 tot 150 ccM. inhoud, en bevatte steeds een veel grooter 
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has since been used by us. It only takes somewhat more 
time before one can commence, as the glycerine must first 
attain the boiling-point. The instrument was constructed as 
follows:—In a cylindrical tin case is hung a metal crucible 
(as sold in most chinese shops) with glycerine. This crucible 
is closed with a heavy metal (copper) lid with one or more fun- 
nelshaped openings, through which one can dip the cannula, 
remaining attached to the syringe, into the boiling glycerine 
(The boiling-point of glycerine is 110°C.) The glycerine in 
the crucible gets heated by a spiritlamp placed beneath the 
burner being put in the hollow cylindrical case, which 
ensures a steady flame (Vide report Dr. DE VOGEL fig. 35). 

When dipping the cannula into the glycerine one can, if 
so desired, release the syringe for a while. 

Thus the cannula is immediately sterilized and ready for 
a following injection. 

This is a very simple and quick method which does the 
cannules no harm, the only drawback being that one has to 
wait a little longer before beginning. It moreover sometimes 
happens that whilst dipping the cold cannula, from or along 
which there sometime runs a drop of vaccine into the cru- 
cible with hard boiling glycerine, this boiling glycerine spouts 
upwards through the funnelshaped openings in the lid and 
hurts the hand holding the syringe. 

The Haffkine vaccine could be simply sucked up by the 
cannula from the ampullae of 20 c.c.M. in which it was 
packed. To this effect we broke off the stem, and could 
then simply lay the ampulla flat on the table without one 
drop of vaccine running out. We had then merely to dip 
the cannula in the ampulla and suck the syringe full. Be- 
forehand one must shake the ampulla well so as to obtain 
a regular distribution of the sediment, which to a certain 
extent has been formed. 

The NYLAND vaccine was packed in ordinary bottles of 
10 to 15 ccM., and always contained a far greater sediment 


99 — 


depot van bacterielichamen. De fleschjes werden goed 
omgeschud, en het vaccin daarna uitgegoten in het medege- 
brachte, uitgekookte puntglas, dat schuin werd neergezet, 
om het bezinken van het depot minder snel te doen plaats 
vinden, verontreiniging uit de lucht zoo veel mogelijk te 
voorkomen en last not least voor het gemakkelijk opzuigen 
van het vaccin in de spuit. Met de medegebrachte uitge- 
kookte roerstaafjes, die in het vaccin werden gezet, werd 
dit van tijd tot tijd omgeroerd. 

Na de vaccinatie konden de gevaccineerden heengaan. 
Het steekwondje in de huid werd niet bedekt. Beter geen 
afsluiting dan afsluiting door middel van de eene of andere 
pleistersoort, als leucoplast e.d., die toch niet steriel zijn, 
en dus de infectiekans vergrooten door de intieme aanraking 
met de huid. 

Een enkele keer kwam een druppeltje bloed uit het 
steekkanaaltje te voorschijn, dat dan met een stukje watten 
werd weggenomen. 

Op de aldus beschreven wijze handelende, hebben wij 
nooit eenige onaangename complicatie bij onze vaccinaties 
zien optreden. | 

In de drie maanden van onze werkzaamheid werden door 
Dr. SOEDIRMAN en mij gevaccinerd 15683 personen, waarvan 
11919 met het vaccin NIJLAND, en 3764 met het vaccin 
HAFFKINE. 

Het vaccin NIJLAND werd dagelijks te Malang ontvangen, 
zoodat daarmede geregelder kon worden doorgewerkt dan 
met het vaccin HAFFKINE. 

Wij kunnen niet op den tijd vooruitloopen; langere obser- 
vatie en grootere getallen zullen de waarde of onwaarde der 
vaccinatie tegen de pest in het Malangsche preciseeren. 
Wanneer echter de indruk, dien wij van de vaccinatie kregen, 
bevestigd zal worden, dan is het effect der vaccinatie zeer 
problematisch. 

Wij zagen noch eenigen invloed op de morbiditieit, noch 
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of bacterial bodies. We shook the little bottles well and 
then poured the vaccine into the sterilized glass cup 
brought with us, that was placed in a slanting position to 
further a slower settlement of the sediment, to prevent as 
far as possible contamination from the air, and last not 
least to enable the vaccine to be easily drawn up into the 
syringe. From time to time we stirred the vaccine with the 
Sterilized stirring glass rods brought with us for that purpose. 


After the inoculation the inoculated people were free 
to so. The little cicatrice was not covered. Better no 
covering whatever than one by means of some kind of 
sticking plaster, as for instance leucoplast, etc, which are 
not sterile and therefore increase the chance of infection by 
near contact with the body. 

A few times a drop of blood oozed out of the puncture and 
was then removed with a piece of cottonwool. 


Acting in this manner we never met with any disagreeable 
complications during our inoculations. 


During our three months of activity Dr. SOEDIRMAN and 
I inoculated 15683 persons, of whom 11919 with NYLAND 
vaccine and 3764 with HAFFKINE vaccine. 


The NYLAND vaccine was received every day at Malang 
so that we could make more regular use of this kind than 
of HAFFKINE vaccine. 

We cannot anticipate events; a more lengthy observation 
and data will precise the value or worthlessness of the 
inoculation against plague. If however the impression which 
we obtained of the inoculation be confirmed, the result of 
inoculation is extremely problematic. 


We observed no influence either on the morbidity or on 
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op de letalitieit. Onder de 278 door ons waargenomen ge- 
vallen waren 64 gevaccineerden en 214 niet gevaccineerden. 

Deze getallen zijn niet zonder meer met elkaar te ver- 
gelijken, tengevolge van het feit, dat de pest niet gelijkmatig 
over het district Karangloo voorkwam, en ook tengevolge 
van de gevolgde werkwijze, dat nl. eerst daar gevaccineerd 
werd, waar de pest dreigde. Men begrijpt dat de infectiekansen 
van de gevaccineerden, levend in en om besmette dessa’s, 
grooter waren dan van niet gevaccineerden, rustig levend 
in pestvrije dessa’s. 

Waar wij echter meermalen zagen, dat in dessa’s waarvan 
de geheele bevolking gevaccineerd was, de pest kalmpjes 
haar gang ging, alsof er niets gebeurd was, daar past een 
gevoel van twijfel aan het nut der vaccinatie ten opzichte 
van de morbiditeit. 

Wat ons echter evenzeer, zoo niet meer, interesseerde, 
was de vraag, hoe de pest zou verloopen bij de gevac- 
cineerden, of de zieken een grooter weerstandsvermogen 
zouden hebben gekregen tegen de infectie of niet, m.a.w. 
of de vaccinatie een gunstigen invloed zou blijken te hebben 
op de letaliteit der pest. 

Van de 64 gevaccineerden zagen wij er 53 sterven. Het 
ziekteproces duurde waarlijk niet langer, de ziektesymptomen 
waren evenmin minder hevig dan bij de niet gevaccineerden. 

De letaliteit was onder de gevaccineerden dus 53 op de 
64 d.i. 82,8°/); van de niet gevaccineerden stierven er 192 
opde 214,-dA, 89,7%,, 

Het verschil in deze twee letaliteitscijfers is zoo gering, en 
de statistiek loopt bovendien over zulke kleine getallen, dat 
hieruit geen conclusie ten gunste der vaccinatie mag wor- 
den getrokken. 


D. Beschouwingen. 


Zooals ik reeds zeide, kwam de pest niet gelijkmatig 
verspreid over het district Karangloo voor, 
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the mortality. Of the 278 cases we met with 64 patients 
were inoculated and 214 were not. 

One cannot simply compare these figures, as the plague 
did not occur uniformally in the whole district of Karangloo, 
and also owing to our policy of first inoculating there where 
the plague threatened. It is obvious that the risk of 
infection was far greater for inoculated persons living in 
or in the vicinity of infected dessa’s, than for non-in- 
occulated persons living in plaguefree districts. 

As however we observed several times that in dessa’s 
where the whole population had been inoculated, the pla- 
gue Spread as if nothing had happened, we consider it 
pardonable to doubt the benefit of inoculation with regard 
to morbidity. 

What however interested us just as much, not to say 
more, was the question how the course of the disease would 
be with inoculated persons and whether or not the patients 
Showed a greater resistance against the infection, in other 
words whether the inocculation would prove of favourable 
influence on the mortality of plague. 

Of 64 inoculated persons we witnessed the death of 53. 
The course of the illness was really no longer, no more 
were the symptoms of the disease any less violent than with 
the non-inoculated. 

Among the inoculated mortality was therefore 53 out of 
64 i.e. 82,8°/,; of the non-inoculated 192 out of 214. i.e. 89, 
7°/, succumbed. 

The difference between these two mortality figures is so 
trifling and the statistics moreover deal with such small 
numbers, that no conclusion may be drawn therefrom in 
favour of inoculation. 


D. General considerations; 


As mentioned before the plague did not spread uniform- 
ally over the district of Karangloo. 
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Wanneer wij de verspreiding over de vier onderdistricten 
van Karangloo nagaan, die ieder ongeveer 25000 inwoners 
tellen, en dus vergelijkbare grootheden zijn, dan blijkt dat 
in die drie maanden in het 

Onderdistrict Blimbing voorkwamen 86 gevallen, in het 


*F Singosari - 45 Ee 

pe Bedali A 32 ; 

2 Karangploso ,, 115 ‘ 
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In het onderdistrict Karangploso kwamen dus verreweg 
de meeste gevallen voor (115); het onderdistrict Blimbling 
volgt met 86. Dit betrekkelijk hooge cijfer voor Blimbing 
wordt veroorzaakt door de pest in één dessa van dit onder- 
district, nl. Karang Tengah, waar in die drie maanden 
alleen reeds 52 gevallen voorkwamen. Hierover later meer. 

Zonder dessa Karang Tengah zou het cijfer voor het 
onderdistrict Blimbing veel gunstiger zijn geweest, n.m. 86— 
52=34, en meer in overeenstemming met de cijfers der 
beide onderdistricten Singosari (45) en Bedali (32). 

Het onderdistrict Karangploso staat dus ver bovenaan 
en nu is het wel opvallend, dat van de vier onderdistricten 
van Karangloo dit onderdistrict het hoogst gelegen is. 

Gaan wij nu hierop nader in, en onderzoeken wij, welke 
dessa’s van Karangploso het meest geleden hebben, dan blijkt 
dat de pest in 16 dessa’s van dit onderdistrict voorkwam. 
Scheiden we die 16 dessa’s in twee groepen, naar haar 
ligging, in 8 hooger en 8 lager gelegen dessa’s, dan blijkt 
dat zich in de hooger en hoogst gelegen dessa’s 83 geval- 
len voordeden tegenover 32 in de 8 lager gelegen dessa’s, 
en dat niettegenstaande de hooger gelegen dessa’s meer 
geisoleerd en de lager gelegen 8 dessa’s meer aan de 
groote verkeerswegen gelegen zijn. 

Het hoogst gelegen onderdistrict had dus de meeste pest- 
gevallen, en het waren weer de hoogst gelegen dessa’s van dit 
onderdistrict, die het grootste aantal gevallen opleverden, 
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On considering the dissemination in the four subdistricts 
of Karangloo, which each number about 25000 inhabitants 
and are therefore comparable magnitudes, we arrive at the 
conclusion that in those three months: 

86 cases occurred in the subdistrict of Blimbing, 


45 do. Singosari, 
a2 do. Bedali, 
115 do. Karangploso. 
278 


Therefore by far the majority of cases occurred in the sub- 
district of Karangploso (115), then follows the subdistrict 
of Blimbing with 86 cases. This comparatively high figure 
for Blimbing is due to the plague in one special dessa of this 
subdistrict, viz. Karang Tengah, where during these three 
months alone 25 cases occurred. We will refer to this later on. 

Without dessa Karang Tengah the figure for the sub- 
district of Blimbing would have been far more favourable, 
viz. 86—52=34, being more in keeping with the figures of 
the subdistrict of Singosari (45) and Bedali (32). 

The subdistrict of Karangploso stands therefore first on 
the list, and it is rather remarkable that of the four sub- 
districts of Karangploso, this is situated the highest. 

If we give further attention to this matter and investigate 
which dessa’s of Karangploso suffered mostly, it appears 
that plague occurred in 16 dessa’s of this subdistrict. On 
dividing those 16 into two groups, according to their situ- 
ation in 8 lower and 8 higher situated dessa’s, we find 
that in the higher and highest situated dessa’s 83 cases 
occurred against 32 in the 8 lower situated ones, and such 
notwithstanding the fact that the higher situated dessa’s 
lay more isolated than the lower ones, which were along 
the mainroads. 

The highest situated subdistrict therefore numbered the most 
plague cases, whilst again the greatest number of plague cases 
occurred in the highest situated dessa’s of this subdistrict, 
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Met de hoogere ligging gaan hand aan hand grootere koude 
en gewoonlijk ook sterker regenval en vochtigheid, zoodat, 
wanneer deze waarneming, onder controle van temperatuur 
en vochtigheidsgehalte, nader mocht worden bevestigd, 
daaruit bilijkt, dat koude en vochtigheid gunstige factoren 
zijn voor de verbreiding der pest op Oost-Java. Vermoe- 
delijk dat ook hierin een der oorzaken moet worden gezocht, 
dat de pest in Soerabaja en in het warme laagland zich 
niet meer uitbreidt dan zij tot heden deed. Ik laat hier 
met opzet geheel in het midden of het de klimaatsinvloeden 
zelf zijn, dan wel de daarmede nauw samenhangende woning-, 
ratten- en vlooienverhoudingen, die dit feit veroorzaken. 
Voor Engelsch-Indié is het trouwens reeds lang bekend, 
dat in de droge, warme zomermaanden de pest sterk ver- 
mindert of zelfs geheel ophoudt, om met den koeleren en 
vochtigeren regentijd het hoofd weer op te steken. Men 
heeft daar zelfs waargenomen, dat het ontstaan van eene 
pestepidemie tot de onmogelijkheden behoort, zoodra de 
temperatuur tot boven 85° F. is gestegen. 

Verder moet worden vermeld, dat het onderdistrict Karang- 
ploso niet aan de drukst bezochte verkeerswegen van het 
district Karangloo gelegen is. De groote weg van Malang 
naar Lawang bleef, niettegenstaande de afsluiting dicht 
bij Lawang, de drukste verkeersweg; aan dien weg waren 
de onderdistricten Blimbing, Singosari en Bedali gele- 
gen, Karangploso niet. Een vermeldenswaardig feit is 
voorts, dat het district Pakis, met zijn districtshoofdplaats 
Toempang, vrij bleef van pest, terwijl dit toch onmiddellijk 
grensde aan het onderdistrict. Blimbing waarmede het door 
een grooten heirweg verbonden is. Langs dezen grooten 
weg, waarlangs o.a. een zijtak van den Malangschen stoom- 
tram loopt, bestaat een levendig, zeer druk verkeer, ook 
met de districtshoofdplaats Singosari, voornamelijk op de 
marktdagen. Niettegenstaande dat, bleef Pakis verschoond 
van pest. 
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Higher altitude goes hand in hand with lower temperature 
and generally also with heavier rainfall and with dampness; 
should this be confirmed by investigation as to the tem- 
perature and quantity of moisture in the atmosphere, we may 
consider that cold and dampness are favourable factors for 
the dissemination of plague in the East of Java. This is 
probably also one of the reasons why the plague did not 
spread further in Sourabaya and the hot lowlands up till 
now. I purposely refrain from expressing whether this is 
due to the climatic influence, or if it must be attributed to 
the closely therewith connected house-rat-flea-problem. 
Indeed it is a welknown fact that in British India during 
the dry, hot summer months the plague strongly decreases, 
sometimes even quite disappears, to break out afresh in the 
cool and damp season. It has even been observed there 
that an outbreak of plague is an impossibility as soon as 
the temperature has reached 85° F. and above. 


Mention must further be made of the subdistrict of Ka- 
rangploso not being situated on the most frequented 
mainroads of the district of Karangloo. The greatest traffic 
was along the mainroad from Malang to Lawang; the sub- 
districts Blimbing, Singosari and Bedali were situated on 
this road; not Karangploso. It is moreover noteworthy 
that the district of Pakis, with its capital Toempang, remained 
free of plague, notwithstanding it immediately adjoined the 
subdistrict of Blimbing, a large highroad connecting these 
two. Along this highroad where a.o. a branchline of the 
Malang steamtram runs, there is always a lively and very 
busy traffic, also with the district capital Singosari, espe- 
cially on market days. Notwithstanding this factor Pakis 
always remained free of plague. 
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Even merkwaardig is het volgende. De grens van het 
besmette gedeelte van het Malangsche van het onbesmette 
deel sneed juist den grooten weg van Malang naar Lawang, 
tusschen het onderdistrict Bedali en de hoofdplaats Lawang. 
(Zie de schetskaart I van het onderdistrtict Bedali). De afslui- 
ting werd dag en nacht door militairen bewaakt, zoodat de 
verbinding met Lawang te voet en met karren geheel was 
opgeheven. Lawang kon sleclhts per spoor, langs het qua- 
rantainestation bereikt worden. Terwijl nu in Bedali pest 
voorkwam, bleef de hoofdplaats Lawang met omliggende 
dessa’s, vlak tegen Bedali aangelegen, vrij van pest. Terwijl 
nu het eerste voorbeeld aantoont, dat het verkeer met door 
pest besmette streken deze ziekte niet heeft overgebracht 
naar een pestvrij gebied, schijnt omgekeerd uit dit laatste 
voorbeeld de gevolgtrekking te mogen worden gemaakt, 
dat een gedwongen stop zetten van het verkeer de pest tot 
het besmette rayon beperkt kan houden. 

Om den gang van de pest te bestudeeren, heb ik in ieder 
van mijne vier onderdistricten nagegaan, in welke dessa’s 
het eerst pestgevallen voorkwamen, en hoe de volgorde 
was der aangetaste dessa’s. Waren het de dessa’s aan de 
groote verkeerswegen, die het eerst werden aangetast en 
waarlangs de pest zich verspreidde, waren het soms de 
aan elkaar grenzende dessa’s, waarvan meer onderling con- 
tact mag worden aangenomen dan van dessa’s op grooter 
afstand van elkaar gelegen, of ging de verspreiding in de 
onderdistricten haar gang onafhankelijk van deze factoren? 

Wanneer we dit willen nagaan, stuiten wij op eene 
moeilijkheid, nl. deze, dat de eerste gevallen der ziekte 
niet als zoodanig zijn herkend en door medici gecontréleerd. 
Retrospectief kunnen wij echter met vrij groote zekerheid 
en met een slechts kleine kans van vergissing wel tot een 
besluit komen. Wanneer toch uit de aanteekeningen blijkt, dat 
in alle vier de onderdistricten zich een bizondere sterfte 
voordeed, onder verschijnselen overeenkomstig met die welke 
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The following is not less remarkable. The boundary 
between the infected and uninfected part of Malang just 
cuts the mainroad from Malang to Lawang between the 
subdistrict Bedali and the capital Lawang (vide sketch I of 
the subdistrict Bedali). The enclosure was guarded day 
and night by military, and consequently all communication 
with Lawang either on foot or by waggon was stopped. 
Lawang could only be reached by rail, passing through the 
quarantine station. Now, whilst plague occurred in Bedali, 
the capital Lawang with surrounding dessa’s situated in the 
immediate vicinity of Bedali, remained free of plague. 
Whilst the first example shows that traffic with plague 
stricken regions did not convey plague to uninfected ter- 
ritory, this last example on the contrary leads to the con- 
clusion, that a compulsory stoppage of the traffic can limit 
the plague to the infected district. 


To study the course of the plague, in each of my four 
subdistricts [ investigated which dessa’s had been first 
stricken by plague and in which succession they were infected. 
Were the dessa’s situated on the mainroad first infected, 
and did the plague spread along these or were they perhaps 
adjoining dessa’s of which a closer contact may be sup- 
posed than with dessa’s situated at a greater distance from 
each other, or did the disease spread in the subdistricts 
quite independently of these factors? 


If we want to trace this matter we meet with a difficulty 
namely that the first cases of the disease were not recognised 
as such and not controlled by medical men. Retrospectively 
we can however arrive ata fairly reliable conclusion with but 
slight chance of erring. For should the data prove that 
in all four subdistricts an unusual mortality was to be ob- 
served with symptoms similar to those acknowledged later on 
as belonging to plague, and should moreover the extra mor- 
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wij later hebben leeren kennen als veroorzaakt door de pest, 
wanneer verder die extra-sterfte in de 4 onderdistricten tot 
een zelfden tijd is terug te voeren, dan mogen wij wel 
besluiten, met pest te doen te hebben gehad. 

Beschouwen wij na de kaarten der onderdistricten, waarin 
de dessa’s, welke door pest werden aangetast, met rood 
zijn kenbaar gemaakt, en waarin de volgorde der aangetaste 


dessa’s met Romeinsche cijfers is aangegeven, dan zien wij. 


daaruit het volgende: In drie van de vier onderdistricten, 
(Blimbing maakt hierop eene uitzondering) groepeeren de 
aangetaste dessa’s zich hoofdzakelijk om de groote we- 
gen en op plaatsen waar deze samentreffen. Het is daar, 
dat zich de eerste gevallen voordoen. Daar schijnt de pest 
een pied a terre te verkrijgen, vanwaar eerst de dessa’s 
in de naaste omgeving worden aangetast, en eerst later die 
op grooteren afstand. Het zijn hoofdzakelijk de dessa’s vlak 
aan de groote wegen gelegen en die welke met een directen 
weg daarmede verbonden zijn, welke dan aan de beurt 
komen. 

Voor het onderdistrict Bedali, (Zie bijgaande kaart]), 
is dit zich verspreiden langs den grooten weg al zeer in 
het oog vallend. De groote weg van Malang naar Lawang 
loopt door dit onderdistrict van het Z. naar het N., terwijl 
in de richting O.-W., waarin het onderdistrict het uitge- 
Strekst is, geen wegen loopen van eenig belang of met 
eenig verkeer. Er bestaan enkele voetpaden, anders niet. 
Bezien we nu de kaart van Bedali, dan blijkt daaruit al 
heel duidelijk hoe de dessa’s langs den grooten weg en die 
welke een directen verbindingsweg met den grooten weg 
hebben, -de dessa’s Tedjosari en Ngoedjoeng zijn langs 
een zeer goed berijdbaren weg met den grooten weg 
verbonden-, door de pest zijn bezocht, terwijl alle andere 
dessa’s in dit onderdistrict vrij bleven. 

Gaan we de kaart van het onderdistrict Singosari na, 
(zie bijgaande kaart II) dan zien we, dat in dit on- 








Dutch text. English translation. 
Januari. January. 
Februari February. 
Maart. March. 
April. April. 
Mei. May. 
Juni. June. 
Juli. July. 
Augustus. August. . 
Afdeelingsgrens. Frontier of sub-residency. 
Onderdistrictsgrens. r , sub-district. 
Dessagrens. as » village-community. 
Heerendienstweg. Main-road. 
Dessaweg. Small road. 
Spoor. Railway. 
Pestvrije dessa. Village free from plague. 
Met pest besmette dessa. Village infected by plague. 


Map 1: Subdistrict of Bedali. 

Map 2: Subdistrict of Singosari. 
Map 3: Subdistrict of Karangplaso. 
Map 4: Subdistrict of Blimbing. 
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tality in all the four subdistricts have been restricted to the 
Same period, then surely we may conclude that we had 
to do with plague. 


On examining the maps of the sub-districts on which 
plague infected dessa’s are marked red, and where the 
infected dessa’s are marked consecutively with Roman 
figures, the following strikes us. In three out of four sub- 
districts (Blimbing forms an exception) the infected dessa’s 
are chiefly grouped around the main roads and places where 
these meet. Jb is there the first cases. occur. There the 
plague seems to choose a pied-a-terre, whence the dessa’s 
in the immediate vicinity become infected, and only later 
on those at greater distance. 

Chiefly the dessa’s situated on the mainroad and those 
connected therewith by a direct road are then contaminated. 


In the subdistrict Bedali(vide accompanying map J), 
the dissemination of the disease along the mainroad is espe- 
cially remarkable. The mainroad from Malang to Lawang runs 
through this subdistrict from South to North, whilst in 
East-Western direction where the subdistrictis mostextensive, 
no roads of any significance with considerable traffic run. 
Only a few footpaths exist here. One examining the map 
of Bedali we clearly see how the dessa’s along the mainroad 
and those directly connected therewith—the dessa’s Tedjosarie 
and Ngoedjoeng are connected with the mainroads by a 
road which is easily accessible to vehicles—were visited 
with plague, whilst all other dessa’s in the subdistrict 
were spared. 


On examining the map of the subdistrict Singosari (vide 
accompanying map No. Il) we observe that the first 
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derdistrict de eerste gevallen zich voordeden in en om de 
hoofdplaats Singosari, waar een station voor spoor en stoom- 
tram aanwezig is, en waar twee maal in de week een druk 
bezochte passar wordt gehouden. De dessa’s I, Il, Ill en IV 
liggen als het ware in een kring om de hoofdplaats S. heen, 
die zelf in dessa Pagentan gelegen is. Van daaruit heeft 
de verdere verspreiding der ziekte in het onderdistrict plaats. 

Hetzelfde zien we in het onderdistrict Karangploso. (Zie 
bijgaande kaart Ill). Ook hier treden de eerste gevallen 
op in dessa’s gelegen om en bij Karangploso, het centrum 
van het onderdistrict, zetel van den Assistent-Wedono, waar 
twee wegen samenkomen, zich een vrij belangrijke neder- 
zetting heeft ontwikkeld, en waar tweemaal ’s weeks een 
vrij drukke passar gehouden wordt. 

Ook hier vinden wij de nummers I, Il, Ill, IV, V en VI 
om dit punt gegroepeerd, en eerst later komen de verderaf 
gelegen dessa’s aan de beurt. 

Blijkt dus deze gang van zaken in drie der vier onder- 
districten, een geheel ander beeld zien wij in het onderdistrict 
Blimbing. (Zie bijgaande kaart IV). Ook daar bestaat 
een centraal punt bij de samenkomst der twee groote wegen, 
in dessa Blimbing, woonplaats van den Assistent-Wedono, 
met een vrij groote nederzetting en een drukke passar. De 
gegevens waren dus ongeveer als in andere onderdistricten, 
doch de uitkomsten geheel andere. 

Wij zien toch, datin dit onderdistrict de aangetaste dessa’s 
niet aan de centra en aan de groote wegen liggen, doch 
juist op eenigen afstand daarvan. De dessa’s J, II, Ill, V 
en VII vormen een circumscript aaneengesloten besmet ge- 
bied, IV en VIII liggen vrijwel naast elkaar en Djeroek, VIII, is 
bovendien aan den grooten weg naar Karangploso gele- 
gen, welke langs het noordelijkste punt gaat. 

Geheel geisoleerd van de andere haarden ligt haard VI, dessa 
Soempil, waar zich, mirabile dictu, den 1sten Mei plotseling 
drie gevallen van longpest voordeden, met doodelijken af- 
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cases occurred in and near the capital Singosari, where 
tram and railway station is situated, and where a much 
frequented market is held twice a week. The dessa’s I, 
Il, Ill and IV form so to say a circle around the capital 
Singosari, which place is situated in the dessa of Pagentan. 
From here the disease spreads further over the subdistrict. 

The same is to be noticed in the subdistrict Karangploso 
wide map lll annexed). Here also the first cases 
occur in dessa’s situated in the vicinity of Karangploso, 
the centre of the subdistrict, seat of the Assistant-Wedono, 
where two roads meet, a rather important settlement has 


arisen, and where twice a week a much frequented market 
is held. 


Here also the numbers, I, II, III, VI, V and VI are grouped: 
around this centre, and only afterwards the dessa’s situated 
further on are infected. 

Though in three of the four subdistricts this line of 
progress was witnessed, an entirely different state of affairs 
was observed in the subdistrict Blimbing (vide accom- 
panying map IV). A centre also exists there where both 
mainroads meet, in dessa Blimbing, seat of the Assistent- 
Wedono, a rather large settlement with a much frequented 
market. The data were therefore almost the same as in 
other subdistricts, though the results were quite different. 

Here we observe that the infected dessa’s in the sub- 
district are not situated near the central point or along the 
mainroads, but to the contrary at some distance from there. 
The dessa’s I, I, Ill, V and VII form a circumscribed and 
continuous infected territory, IV aan VIII lie nearly next 
to one another and Djeroek, VIII is moreover situated along 
the mainroad leading to Karangploso, skirting the most 
northerly part. 

Totally isolated from the other centres lies centre VI, the 
dessa of Soempil, where, mirabile dictus on Ist May, three 
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loop. Deze drie gevallen waren over twee huizen verdeeld, 
en de aangetasten hadden zich, volgens de anamnese, de 
dagen te voren niet uit hun dessa verwijderd. De huizen 
werden verbrand, en er kwamen in die dessa, na deze ex- 
plosie, geen verdere gevallen van longpest of andere pest 
meer voor. 

Dit van zelf ophouden der pest in een bepaalde dessa, 
zonder dat eenige maatregel genomen werd, zooals dat in 
den beginne voorkwam, zien we meer. Zoo verschijnt de 
de pest in het onderdistrict Blimbing het eerst in dessa 
Magetan 5 Februari. In deze dessa met 490 inwoners wor- 
den van 5 Februari t/m 17 Maart in 19 huizen 33 menschen 
aangetast, waarvan 27 overlijden. Het eerste geval doet 
zich voor in het huis van den petinggi (dorpshoofd), waar 
te voren veel doode ratten gevonden werden. Dit was 
volgens het verhaal zoo opvallend, dat de petinggi dacht, 
dat iemand daar vergif had neergezet. Achtereenvolgens 
werden daarna vier van de huisgenooten ziek, den 5den, 1 2den 
en 13den Februari (2 personen), waarvan er 2 stierven. 

Tien dagen later, dus den 23sten, deden zich daarop 
weder 2 gevallen voor, het eene in een huis dicht bij dat 
van den petinggi, het andere in een huis ongeveer aan 
het andere einde der dessa, beide met doodelijken afloop. 
Toen verspreidde zich de pest meer en meer over de ge- 
heele dessa, eischte 27 slachtoffers, en verdween den 17den 
Maart zonder meer terug te komen. Geen enkele maatregel 
was genomen, want in Maart was de pest nog niet als 
zoodanig herkend. 

Hetzelfde spontane ophouden der pest zien wij in het 
onderdistrict Karangploso, (zie kaart III) in dessa Karang- 
Djoewit (I). In deze dessa werd reeds in Januari een bizondere 
sterfte waargenomen, zoodat wij wel mogen aannemen dat dit 
de eerste pesthaard was in het district Karangloo. Nadat in de 
maanden Januari en Februari 49 personen uit deze dessa waren 
aangetast op een bevolkingscijfer van 914 zielen, verdween 
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cases of pneumonic plague with fatal results suddenly oc- 
curred.. These cases were divided among two houses and 
on enquiry it proved that the infected persons had not 
quitted their dessa during the preceding days. The houses 
were burnt and after this outbreak no more cases of pneu- 
monic or other plague occurred in that dessa. This sudden 
cessation of plague in a particular dessa, without any pre- 
ventive measures having been taken as was customary in 
the beginning, was norare case. In the subdistrict Blimbing 
plague first occurs in the dessa of Magetan on 5th Fe- 
bruary. In this dessa with 490 inhabitants, 33 persons living 
in 19 houses are infected from the 5th February up to 
and including 17th March; 27 of these cases are fatal. The 
first case occurs in the house of the petinggi (Head of the 
village), where many dead rats had previously been found. 
According to the report this was so striking, that the pe- 
tinggi thought that someone had strewn poison there. Four 
of the inmates subsequently fell ill on the 5th, 12th and 
13th February (2 persons), two of whom died. 

Ten days afterwards, the 23rd, again two cases occurred, 
one in the house near to the petinggi’s, the other in a 
house almost at the other end of the dessa, both proving 
fatal. Then the plague spreed more and more over the 
whole dessa making 27 victims and on 27th March it 
vanished, without appearing again. Not a single measure 
had been taken, as the plague had not yet been recognized 
as such in March. 

The same spontaneous vanishing of the plague is ob- 
servable, in the subdistrict Karangploso (vide map Ill) in 
the dessa of Karang Djoewit (1). In this dessa an extra- 
ordinary deathrate was already recorded in January, so we 
may readily presume that this was the first seat of plague 
in the district of Karangloo. After 49 persons out of the 
914 inhabitants of this dessa had been attacked in the months 
of January-February, the disease also disappeared here, not 
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ook hier de ziekte, om niet weer terug te keeren, eveneens 
zonder dat maatregelen waren genomen. 

Deze 49 gevallen waren over 42 huizen verdeeld. Op- 
vallend is hier de lage letaliteit, nl. 40°/,. Het is mogelijk 
dat het virus, in het begin minder virulent, zich eerst moest 
aanpassen aan de nieuwe levensvoorwaarden, die het op 
Java, van elders geimporteerd, aantrof. Daar deze eerste 
Opgaven echter zonder medische controle bleven, is het 
natuurlijk ook denkbaar, dat in die opgaven ziektegevallen 
ziji ingeslopen, welke niets met pest te maken hebben, 
waardoor het letaliteitscijfer geflatteerd is. 

Eerst den 20sten Februari, dus na een vrij lang interval, 
kwamen de eerste gevallen voor in dessa Karangploso (II), die 
naast Karang-Djoewit gelegen is, 14 Maart in dessa Djarakan 
(III), 23 Maart in dessa Telegoredjo (IV), om zich eerst in de 
maand Mei snel over vele dessa’s van het onderdistrict te 
verspreiden. 

In het onderdistrict Bedali (zie kaart 1) was het dessa Meling 
(I), een padoekoeon van dessa Bedali, die het eerst werd aan- 
getast. (11 Januari). In de kleine dessa, met 265 inwoners, 
werden van 17 Januari tot 18 Maart 30 personen ziek, waarvan 
er 21 stierven. Na 18 Maart deden zich geen yevallen meer 
voor. Maatregelen waren niet genomen. 

Pas den 15den Februari doen zich de eerste gevallen voor 
in de vlak aangrenzende dessa Bedali (II). Dessa Kalianjar (III) 
volgt 1 Maart, dessa Polaman (IV) 2 Maart. Daarna zien we 
een rustperiode, waarna eerst den 24sten April de ziekte in 
een ander deel van het onderdistrict uitbreekt, nl. dessa’s 
V, VI en VII. (Ngoedjoeng, Karangdjati en Tedjosari), om 
ten slotte in dessa Kaligetih (VIII) te verschijnen. 

Uit de bestudeering van den gang der pestepidemie in 
de 4 onderdistricten van Karangloo blijkt, dat zij zich het 
eerst vertoonde in het onderdistrict Karangploso (zie kaart 
Ill) in dessa Karang-Djoewit, 6 Januari, vervolgens in het 
onderdistrict Blimbing (zie kaart IV), dessa Magetan, 5 
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to return any more, whilst neither here any measures had 
been taken. 

These 49 cases were divided between 42 houses. The 
low deathrate here is striking, viz. 40°/,. It is possible 
that the virus less virulent in the beginning had first to 
accomodate itself to the new conditions of life which it found 
in Java after having been imported from elsewhere. As 
however these first statements were not medically controlled, 
the possibility exists that other diseases which had nothing 
to do with plague, were also included in the lists, thus 
flattering the deathrate cypher. 

Only on 20th February, thus after a fairly long interval, 
the first cases occurred in the dessa of Karangploso (II) 
adjoining Karang Djoewit, on 14th March in the dessa of 
Djarakan (III), on 23rd March in the dessa of Tlogoredjo 
(IV), and only in May it rapidly spread amongst many des- 
sa’s of the subdistrict. 

In the subdistrict Bedali (vide map I) it was the dessa 
Meling (I), a padoekoeon of the dessa of Bedali, that was 
first infected (11th January). In the small dessa with 265 
inhabitants 30 persons fell ill from 17th January till 18th 
March, 21 of whom died. After 18th March no other cases 
occurred. No measures had been taken. 

Only on 15th February the first cases occur in the adjoi- 
ning dessa of Bedali (II). The dessa of Kalianjar (III) 
follows on Ist March, the dessa of Polaman (IV) on 2nd. 
March. Then we observe a period of rest, and only on 24th 
April the disease breaks out in another part of the subdistrict, 
viz. in the dessa’s V, VI and VII (Ngoedjoeng, Karangdjati and 
Tedjosari) and at last appears in the dessa of Kaligetih (VIII). 

On studying the course of the plague epidemic in the four 
Subdistricts of Karangloo, it appears that it originated in 
the subdistrict Karangploso (vide map III), in the dessa of 
Karang Djoewit 6th January, then in the subdistrict of 
Blimbing (vide map IV), in the dessa of Magetan on 5th 
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Februari, en ten slotte in onderdistrict Singosari (zie kaart 
II), dessa Singosari, 23 Februari. 

Verder blijkt dat de pest vrij lang beperkt blijft tot de 
eerst aangetaste dessa’s. Er verstrijkt eenige tijd voordat 
zij zich van uit een nieuwen haard gaat verspreiden, in de 
eerste plaats in de directe omgeving. } 

Ten slotte zien wij dat de pest in de eerst aangetaste des- 
sa’s_ vanzelf verdwenen is, zonder dat eenige maatregel 
genomen werd. . 

Gaan wij nu nog nader den verbreidingsweg dien de 
pest volgde na, dan dienen wij het verloop in de dessa’s 
zelve na te gaan. 

Beschouwen wij hiertoe de dessakaarten, welke ik heb 
laten samenstellen. Deze kaarten zijn niet op een bepaalde 
schaal geteekend: wat dat aangaat kunnen zij niet op 
nauwkeurigheid bogen. Maar het zijn overigens nauwkeu- 
rig uitgewerkte schetskaarten, waar ieder huisje van de 
dessa op voorkomt. Verder vindt men er de dessawegen, 
riviertjes en waterleidingen, de sawah’s en de namen der 
- aangrenzende dessa’s op. De huizen waarin zich pestge- 
vallen voordeden, laten we zeggen de pesthuizen, zijn ge- 
merkt, de andere huizen niet. 

Bij ieder gemerkt huis vindt men een of meer data 
genoteerd. d.w.z. de data waarop zich de pestgevallen in dat 
huis voordeden. De zwarte stippen bij de gekleurde huizen 
beteekenen het aantal pestlijders, in dat huis voorgekomen. 

Beschouwen wij nu om te beginnen de kaart van dessa 
Magetan, in het onderdistrict Blimbing, de eerste dessa 
welke, zooals wij boven reeds zagen, in dit onderdistrict 
door de pest werd aangetast (Zie bijgaande kaart V). 

Het huis van den petinggi, waarin zich kort na elkaar, 
nl. 5 tot 13 Februari, de eerste 4 gevallen voordeden, ligt 
aan den westelijken rand der dessa. Het was in dit huis 
dat een zoo opvallende rattensterfte voorkwam, dat de 
petinggi dacht aan de mogelijkheid van het plaatsen van vergif. 


Weg. 


Map 5—10. 


Dutch text. Englisch translation. 


Waterleiding. 
Pestvrije woning. 


Verbrande woning. 


Way. 

Aquaduct. 
Non-infected house. 
House burnt down. 


Met zwavel ontsmette woning. Sulfurised house. 
Met residu ontsmette woning. House treated with petroleum. 


Map 
Map 
Map 
Map 
Map 
Map 1 


5 
6 
7 
‘a 
9g 
0 


: Village 
: Village 
: Village 
Village 
: Village 
: Village 


of Magetan. 

of Bioro. 

of Djeroek. 

of Karangasem. 
of Bedali. 

of Karangtengah. 


DEUTMAN. 








DONIAWITA 7915SIpslopuo 
OTONVAVH 39144SIp 


NVLAOVW 


esap ajyjauisaq ysad s00p ap UeA 
ALUVV 








= TS 


February, and finally in the subdistrict of Singosari (vide 
map II) and in the dessa of Singosari on 23rd February. 

Furthermore the plague appears to be limited to the first 
infected dessa’s for a rather long period. Some time elap- 
ses before it spreads from a new seat, in the first place to 
the direct environment. 

Finally we observe that the plague disappears of its own 
accord in the first infected dessa’s without any measures 
having been taken. 

In further following the path the plague takes we ought 
to trace the course in the dessa’s themselves. 


Let us study the maps of the dessa’s which had been con- 
strued under my direction. These maps have not be drawn on 
a special scale; as far as that is concerned we cannot pride 
ourselves on accuracy. Still they are accurately worked out 
Sketches showing every little house in the dessa. We also 
find the dessa roads, small rivers and aquaducts, the sawah’s 
and the names of the neighbouring dessa’s there. The 
houses where plague occurred, or let us say the plague 
houses, are marked, the other houses are not. 


By each marked house one or two dates are mentioned, 
i.e. the date on which plague was prevalent in that house. 
The black dots by the coloured houses show the number of 
plague patients the house harboured. 

Let us now first contemplate the map of the dessa of 
Magetan, in the subdistrict of Blimbing, the first dessa, as 
has already been stated, which was infected with plague in 
this subdistrict (vide map V annexed). 

The petinggi’s house, where shortly after one another 
viz. 5th till 13th February, the four first cases occurred, lies 
near the Western border of the dessa. It was in this house 
that the circumstance of so many rats dying, caused the 
petinggi to suspect poison had been administered. 
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Merkwaardig bij een dergelijke groote rattensterfte is, dat 
de huizen in de directe omgeving van dit gevaarlijke pest- 
huis vrijbleven. 

Na eene schijnbare rustperiode van 10 dagen doen zich 
den 23sten en 24sten Februari wederom 4 gevallen voor, 
in 2 huizen, waarvan het eene aan het tegenovergestelde, 
oostelijke einde der dessa ligt. Dan volgen den 1sten Maart 
op eens 5 huizen dicht bij elkaar gelegen. Drie daarvan 
liggen naast elkaar naast het vorige huis, het 4de daar schuin 
achter, terwijl het 5de meer naar het centrum der dessa 
gelegen is. Dan volgen nog eenige andere huizen verspreid 
door de dessa. Den 17den Maart komen nog 2 gevallen 
voor, waarna het drama is afgespeeld; de pest verdwijnt 
en komt in deze dessa niet meer terug. 

Overzien wij nu het geheel, dan blijkt, dat in 19 huizen 
33 personen werden aangetast, waarvan er 27 stierven. In 
8 van de 19 huizen kwamen meer dan €én geval voor, nl. 
in 5 huizen elk 2 gevallen en in 3 huizen elk 4 gevallen. 

In een vrij groot percentage der huizen bleef het hier dus 
niet bij ,singular cases”, hetgeen kan wijzen op eene huis- 
infectie, temeer wanneer bij spoedige evacuatie uit de besmette 
huizen het aantal ,, singular cases” toeneemt, zooals we later zul- 
len zien. Hier toch werd de epidemie aan zich zelf overgelaten. 

Wanneer zich in een huis meer gevallen voordeden, dan 
geschiedde dit met een betrekkelijk kort tijdsinterval, ge- 
woonlijk slechts van enkele dagen. Het langste interval 
zien we hier in het oostelijk gelegen huis met 4 gevallen, 
waar zich den 23sten Februari en op 7, 12 en 14 Maart 
telkens €én geval voordeed. Van 23 Febr. tot 7 Maart is 
een interval van 12 dagen. 

Verder valt uit de kaart op, dat 11 van de 19 pesthuizen, 
nl. het oostelijk blok, dicht bij elkaar gelegen zijn, wat 
met de resteerende 8 niet het geval is. Eerst later, toen 
er medische hulp voor Karangloo gekomen was, werden 
deze pesthuizen behandeld met residu. 
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It is extraordinary that where so many rats died, houses 
in the immediate vicinity of this dangerous plague house re-- 
mained exempt. 

After an apparent period of rest during ten days 4 cases 
again occur on 23rd and 24th February in two houses, one 
of: which was situated on the opposite, east end, of the 
dessa. Then five houses lying near to one another follow 
on 1st March. Three of these lie next to each other, 
adjoining the former house, the fourth at the back in a 
slanting direction whilst the fifth was situated more to the 
middle of the dessa. Then some other houses follow, 
spread over the dessa. On 17th March two more cases 
occur, and, then the drama is finished. The plague dis- 
appears and does not return to this dessa. 

Summa summarum we see that in 19 houses 33 persons 
were infected, 27 of which died. In 8 out of the 19 houses 
more than one case occurred, viz. 5 houses with 2 cases 
each, and three houses with 4 cases each. 

So in a large percentage of the houses not only singular 
cases were found, which fact might point to house infec- 
tion, especially when on a speedy evacuation of the infected 
houses the number of singular cases increases, as will be 
seen later on. For here the epidemic was left to its own course. 

More cases than one occurring in a house a comparitively 
small time elapsed between them, generally only a few 
days. The longest interval is observed in the house lying 
in the East with four cases, where consecutively a single 
case occourred on 23rd February, and on 7th, 12th and 14th 
March. From 23rd February till 7th March 12 days elapse. 


It furthermore strikes us that 11 out of the 19 plague 
houses, viz. in the eastern block, lie near to one another, 
which is not the case with the remaining 8. Oniy later when 
medical aid for Karangloo arrived, these plague houses 
were treated with residue. 
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Gaan we nu over tot de beschouwing van de kaart 
van dessa Bioro, (zie bijgaande kaart VI); deze dessa 
grenst ten Westen aan Magetan, en is daarvan slechts door 
een smalle strook sawah’s gescheiden. 

Het eerste geval vertoont zich den 17den April, d.i. 40 
dagen later dan het eerste geval op Magetan. Eerst 13 
dagen na dit eerste geval komen in een der aangrenzende 
huizen het 2de en 3de geval voor %°/,, en dan gaat het 
Snel. verden Tas viat tip: “nr: 5s ek Ubi ape dey. pees Ghee 
13/,, 23/,, 25/ 

In het geheel zien wij 19 gevallen in 16 huizen, nl. in 
drie huizen 2 gevallen, in 13 huizen 1 geval. 

Wij zien hieruit, dat het percentage huizen met , singular 
cases” veel grooter is dan in de vorige dessa Magetan. Ver- 
moedelijk houdt dit verband met ons ingrijpen. Hier toch 
werden de huizen, zoodra zich een pestgeval daarin had 
voorgedaan, ontruimd en de bewoners in het kamp opge- 
nomen, waar zij werden geobserveerd. 

Van de 16 pesthuizen liggen er 12 dicht bij elkaar in het 
oostelijk deel der dessa, dus in de richting van dessa 
Magetan, waar zooals we juist gezien hebben, de eerste 
pestgevallen in het westelijk deel der dessa voorkwamen, 
dus aan de zijde van dessa Bioro. Verband tusschen deze 
twee pesthaarden is mogelijk. 

De overige 4 pesthuizen lagen verspreid door de dessa 
en vormden geen uitgangspunten voor nieuwe haarden. 

Beschouwen we de kaart van dessa Djeroek (zie bij- 
gaande kaart VII), dan zien wij, dat het eerste geval in 
die dessa voorkomt den 22sten Mei, en dat het huis, waarin 
dit geval zich voordoet, ongeveer in het centrum der 
dessa gelegen is, en geen uitgangspunt vormt voor een 
verdere verspreiding. Ruim 14 dagen later komen de volgende 
gevallen, nm. 6—6—9—9—13 Juni, 17—17—20—20—20 
20—21—22—22—Juli, in het geheel 14 gevallen in 14 huizen, 
dus alle ,singular cases”. Ook hier werd door ons in- 
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Let us now study the map of the dessa of Bioro (vide 
map VI annexed); this dessa is bounded to the West by 
Magetan, and is only divided from it by a narrow strip of 
sawahs. 

The first case revealed itself on 17th April, i.e. 40 days 
later than the first case in Magetan. Only 13 days after 
this first case the 2nd and 3rd cases occur in one of the 
neighbouring houses °°/,, and then in quick succession 


"Is, 4s, 5/5) 8/5, 9/55 SP Paes AF hee a0 tia a al me aa 


All in all we find 19 cases in 16 houses, viz. 2 cases 
in three houses each, one case 13 houses each. 

We therefore see that the percentage of houses with 
singular cases is much larger than in the preceding dessa 
of Magetan. This probably is the result of the measures 
taken by us. Here the houses, where a case of plague oc- 
curred, were evacuated and the inmates sent to the Health 
Camp to be under observation. 

12 out of the 16 plaguehouses lie near to one another in 
the Eastern part of the dessa thus in the direction of the dessa 
of Magetan, whereas we have just stated the first cases of 
plague broke out in the Western part of the dessa, on the side 
therefore of the dessa of Bioro. It is possible that there is 
some connection between these two seats of plague. 

The remaining four plague houses were spread over the who- 
le dessa and did notform starting points for new seats of plague. 

On studying the map of the dessa of Djeroek (vide 
map VII annexed) we see that the first case occurs in 
that dessa on 22nd May and that the house where the case 
occurs lies about in the centre of the dessa and does not form 
a Starting point for the further spread of the disease. More than 
a fortnight later the following cases are noted. viz. 6th, 
6th, Oth, Oth, 13th June, 17th, 17th, 20th, 20th, 20th, 20th, 
21st, 22nd, 22nd July, in all 14 cases in 14 houses, all thus 
singular cases, Here also we took measures and the sick 
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gegrepen en werden de zieken met hun gezin direct naar 
het kamp overgebracht. 

Het meest had het zuidelijk deel der dessa te lijden, 
waar de ziekte op het rijtje af huis voor huis bezocht, 
17—17—20—20—20 Juli, daarna den 21sten den dessaweg 
overstak en voortging. 

Ik liet daarom dit geheele zuidelijk gedeelte der dessa 
Ontruimen en een kanaaltje graven om een barriére tusschen 
het besmette en toen niet.meer besmette deel der dessa te 
verkrijgen. 

Uit latere berichten van mijn opvolger in Karangloo, 
collega LIGTENBELT, heb ik echter vernomen, dat dit alles 
niets heeft geholpen, en dat dessa Djeroek na mijn ver- 
trek nog een der zwaarst bezochte dessa’s is geworden. 

De beschouwing van de volgende kaart, die van dessa 
Karang-Asem, (zie bijgaande kaart VIII), is hier 
weer interessant, omdat de pest daar heerschte v66r onze 
komst, zoodat in het begin niet, later wel, doch gedurende 
korten tijd door collega VAN SANTEN werd ingegrepen. 

Opvallend is hierbij, dat dessa Pajaman, die feitelijk met 
dessa Karang-Asem één dubbeldessa vormt, — beide des- 
sa’s zijn slechts door een vrij hoogen spoordijk van de 
spoorlijn Malang-Lawang van elkaar gescheiden—, dat 
Dessa Pajaman vrij is gebleven, terwijl Karang-Asem 
het nog al kwaad te verantwoorden heeft gehad. Men 
oordeele: 

De pest begint in het westelijk deel der dessa, in een 
huis dat noch aan de peripherie noch in het centrum der 
dessa gelegen is. 

Het eerste geval zien we genoteerd op den 7den April. 

Dan komt 8 April het huis van den buurman aan de beurt, 
| waar niet minder dan acht gevallen voorkomen, waarna 
we de pest door de geheele dessa zien gaan. 

In het geheel vinden wij 42 gevallen genoteerd over 28 
huizen, en wel in: 
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people with their families were at once transported to the 
camp. 

The southern part of the dessa suffered most, where the 
disease consecutively visited each following house, 17th, 
17th, 20th, 20th, 20th July; the 2ist it then crossed the 
dessa road and spread further. 

I therefore had the whole southern part of the dessa 
evacuated and had a ditch dug to form a barrier between the 
infected part of the dessa and the part which was not in- 
fected any more. 

Later information obtained from my successor in Karang- 
loo, Dr. LIGTENBELT, shows that all was of no avail and 
that after my departure the dessa of Djeroek had become 
one of the most sorely afflicted. 

It is interesting to study the following map, that of the 
dessa of Karang-Asem (vide map VIII annexed), as 
plague occurred here before our arival, so that at first no 
measures were taken, whilst later on, though only for a 
short period, Dr. VAN SANTEN combated the disease. 

It is striking that the dessa of Pajaman, which really 
forms a twin-dessa with the dessa of Karang Asem - the 
dessa’s are only separated from one another by a fairly high 
railway dyke of the line Malang-Lawang- remains free from 
plague, whilst Karang Asem was rather severely attacked, 
As is shown by the following data. 


The plague commences in the Western part of the dessa, 
in a house which lies neither near the periphery nor in 
the centre of the dessa. 

The first case is quoted on 7th April. The 8th April the 
neighbour’s house is infected, where no less than 8 cases 
occur, and then the plague spreads over the whole dessa. 


On the whole 42 cases are noted, divided between 28 
houses, viz.: 
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21 huizen ,singular cases” 21 

> huizen met +2 gevallen 10 

1 huis met 3 gevallen 3 

1 huis met 8 gevallen 8 
42 gevallen. 

In deze dessa werd slechts tegen het einde der epidemie 
ingegrepen. 

Wij zien hier weer, dat het percentage huizen met ,sin- 
gular cases” kleiner is dan in de dessa’s waar wel werd 
ingegrepen. 

Tot slot de dessakaart van dessa Bedali. (Zie bij- 
gaande kaart IX). 

Op deze kaart staan alleen de pesthuizen aangegeven; 
de andere huizen komen er niet op voor. Wij zien, dat 
de pest zich links en rechts van den grooten weg 
vertoont. 

In het geheel deden zich in deze groote, volkrijke dessa 
met hare padoekoeans Meling en Pelaman, samen 2447 
zielen, van het begin, 17 Januari, tot het einde, 27 Mei, 99 
gevallen voor, verdeeld over 69 huizen. 

Hiervan. waren in 50 huizen enkele gevallen 50 


” ] 0 ” 2 ” 20 
ye Ae 3 2 21 
YD 2 ” 4 ” 8 


~ 99 gevallen. 

Ook hier werd in de eerste maanden niet, later wel 
ingegrepen, waardoor het aantal huizen met meer dan 
1 ziektegeval, grooter is dan in de andere dessa’s, waar 
van af het begin door ons kon worden ingegrepen. 

Het spreekt van zelf, dat bij deze berekeningen al die 
gevallen, welke kort na de evacuatie naar het kamp aldaar 
nog voorkwamen, op rekening werden gesteld van eene 
huisinfectie in de dessa opgedaan, en dus werden genoteerd 
met een zwart puntje bij het huis waaruit de lijder was 
geévacueerd, 
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21 houses with ,singular cases” 21 


5 7 > a ‘ 10 
1 . hs 3 . 3 
1 - ps 8 - 8 
42 cases 


Only towards the end of the epidemic measures were 
taken in this dessa. 

Here we again observe that the percentage of houses 
with singular cases is smaller than in the dessa’s where 
measures were taken. 

Finally let us study the map of the dessa of Bedali 
(vide map IX annexed). 

Only the plague houses are marked on this map, other 
_ houses are omitted; we observe that plague appears to the 
right and to the left of the mainroad. 


In this large, densily populated dessa with its padoekoeans 
Meling and Pelaman, together containing 2447 inhabitants, 
all in all 99 cases occurred from the beginning 17th January 
till the end, 27th May, divided between 69 houses, viz: 

In 50 houses singular cases 50 

pes (4 - two - 20 

eI - three e 21 

oe” = four E 8 





99 cases 

Here also no measures were taken during the first months 
but later on they were, so that the number of houses with 
more than one case is larger than in the other dessa’s 
where from the beginning we stepped in. 

It is evident that on making these calculations all cases 
which occurred after the evacuation to the Health Camp 
were ascribed to house infection contracted in the dessa 
and were therefore marked with a black dot by the house 
from which the patient had been removed. 
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Uit de beschouwing van deze dessakaarten blijkt, dat er 
van een bepaalde verspreidingswijze der pest niets is te 
vinden. Wel zien wij, dat in de meeste dessa’s een of 
meer zwaar besmette hoekjes voorkomen, waar de meeste 
slagen vallen, maar van een bepaalden weg, dien de pest 
in hare verbreiding volgt, geen spoor. 

Dan is het eerst aangetaste huis aan de peripherie der 
dessa gelegen, dan meer centraal; soms vormt dit eerste 
pesthuis een centrum, van waar uit de directe omgeving 
wordt besmet, soms niet; nu eens geschiedt dit om-zich- 
heen-grijpen in naaste omgeving langzaam, dan weer snel, 
hoewel het eerste de meest voorkomende gang van zaken 
schijnt te zijn. 

Er bestaat een verschil in het percentage der huizen met 
ysingular cases” van de dessa’s waar wel en waar niet werd 
ingegrepen. In het eerste geval is dit grooter dan in het _ 
laatste, waaruit blijkt, dat het verblijf in een pesthuis ge- 
vaarlijk is en dat het krijgen van de pest vermoedelijk op 
huisinfectie berust. | 

Door snelle evacuatié uit een pesthuis kunnen wij dus 
menschenlevens redden, en hebben wij misschien ook enkele 
levens gered, een kleine troost in ons werk, dat zooveel 
teleurstelling gaf. 

Gaan wij nu ten slotte over tot de bespreking van de 
dessakaart van Karang-Tengah, dan moet ik eerst een 
onderwerp aanroeren, dat ik tot nog toe met opzet vermeden 
heb, nl. het ratten-vraagstuk. 

De quaestie welke ons allen, die bij de bestrijding der 
pest in het Malangsche werkzaam waren, voortdurend bezig 
hield, was deze: Wat is de rol van de ratten in de ver- 
spreiding der pest in het Malangsche, en waar zijn de 
huisratten ? 

Wel werden massa’s ratten gevangen en door de bevol- 
king ingeleverd, doch dat waren alle veldratten. Huisratten 
kregen wij maar niet te zien, hoe wij ook zochten. 
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On studying these maps it appears that a special course 
along which plague spreads, is not to be found. We 
do observe that in most of the dessa’s one or more heavily 
infected corners exist which suffer most, but a special 
route along which plague spreads is nowhere evident. 


Sometimes the first house infected lies near to the periphery 
of the dessa, in other cases more to the centre; sometimes 
this first plague case forms a centre from where. the direct 
neighbourhood is infected, then again this is not the case; 
sometimes plague spreads slowly in the neighbourhood, 
then again rapidly, though the former is more generally the 
case. 

There is a difference in the percentage of houses with 
singular cases in the dessa’s where measures were taken 
and where they were not. In the former case this per- 
centage is greater than in the latter, which proves that living 
in plaguehouses is dangerous and that catching plague is 
probably due to house infection. 

By a speedy evacuation of a plaguelhouse human lives may 
be saved and perhaps we have succeeded in preserving some 
in this way, a slight consolation in our otherwise so dis- 
lieartening labour. 

Proceeding finally to the discussion of the map of 
Karang Tengah, | must first treat with a subject which 
up till now [ have purposely avoided, viz. the rat question. 


The question which occupied all of us who were em- 
ployed in contesting plague in the district of Malang, was 
the following: which part the rats take in the spreading of 
plague in the district of Malang and where are the hou- 
*serats. 

It is true that many rats were found and handed in by 
the population, but all of them were fieldrats. Nota single 
houserat was found, however much we searched for them. 
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Toch was het vinden van huisratten met vlooien voor ons, 
als aanhangers der pestratten- en pestvlooienhypothese, een 
vraag van het allerhoogste belang. Men begrijpt dus, dat 
alle middelen werden aangewend om deze gaping in onze 
kennis aan te vullen. 

Wanneer een pesthuis werd verbrand, dan werd er eerst 
een cordon van met stokken en bamboes gewapende dessa- 
lieden omheen getrokken, om eventueel vluchtende ratten 
neer te slaan. Dan werd de lucifer aangestoken, het huis 
brandde tot den grond toe af, doch geen rat kwam ooit te 
voorschijn. 

Wij vroegen inlichtingen bij de ontwikkelden onder de 
Inlanders, die ons verklaarden dat zij vroeger’s nachts in de 
dessa’s wel last hadden gehad van ratten in hunne huizen, 
doch dat zulks nu niet meer het geval was, sinds er zooveel 
jacht op deze dieren gemaakt was in verband met de door 
het Gouvernement uitgeloofde premie ad 2'/, cent per stuk. 

Deze verklaring kwam dan wonderwel uit met het feit, 
dat wij bij de verbranding van de. pesthuizen nooit een rat 
te zien kregen. 

Was het dan misschien de veldrat, die de pest in de huizen 
bracht en van dessa naar dessa verspreidde? 

Het strookt met de levensgewoonte van deze dieren, dat 
zij gedurende de duisternis in de nabijgelegen huizen komen, 
om op afval, voedselresten, e.d. te azen, om daarna weer 
naar hunne holen in het veld terug te keeren; zij doen dit 
vooral gedurende den tijd, dat de oogst in de huizen is 
binnengehaald en het veld weinig meer biedt. 

Onmogelijk was dit dus niet. 

Maar dan zouden wij ook mogen verwachten, dat het 
juist die huizen waren, welke aan den rand der dessa’s gele- 
gen zijn, waar zich de pest het eerst vertoont, en dat van daar® 
uit, dus centripetaal, de pest zich in de dessa zou verspreiden. 

Uit de boven besproken dessakaarten blijkt nu, dat dit 

geenszins het geval is. 
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Yet it was of the greatest importance to us, as adherents 
to the plaguerat- and plague-flea-hypothesis, to find hou- 
serats with fleas. It is therefore evident that all means 
were employed to fill this gap in our knowledge. 


On a plaguehouse being burnt it was first surrounded by 
a cordon of dessa people armed with sticks and bamboos 
to kill escaping rats, should there be any. Then a match 
was lit and the house burnt to the grounds but nota single 
rat made its appearance. 


On gathering information from the more enlightened na- 
tives we learned that in the dessa’s they used formerly to 
be troubled with rats in the houses at night, which however 
ceased since these rodents were so much hunted upon in 
order to obtain the premium of 2!'/, cent awarded by the 
Government for each rat found. 

This explanation wonderfully fitted in with the fact that 
on burning plague houses not a single rat was seen. 


Could it then perhaps be the fieldrat which brought plague 
into the houses and spread the disease from dessa to dessa ? 

This tallied with the lifehabits of these animals who af- 
ter dusk enter neighbouring houses to prey upon offal, food- 
rests, etc. and then return to their holes in the field; they 
especially do this during the time when the harvest has 
been brought in and the field has little more to offer. 


This was therefore not impossible. 

But then again it was to be expected that plague should 
first appear in these houses which were situated near the 
borders of the dessa’s and that from there, centripetally 
therefore, it should spread in the dessa. 

On studying the dessamaps which have already been 
discussed it appears that this is by no means the case. 
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Een nog zwaarder wegend argument tegen deze opvatting 
bracht ons echter het laboratorium. Daar werd geconsta- 
teerd, dat de in grooten getale zoowel levend als dood 
onderzochte veldratten zoo goed als geen vlooien hadden 
en nooit aan pest leden. 

De veldrat kon het dus zeker niet zijn, die de pest aan 
de dessabewoners bracht en voor de verspreiding van dessa 
tot dessa zorg droeg. 

En huisratten waren er niet, althans wij zagen ze niet, 
evenmin als de rioolrat of waterrat, mus decumanus, 
welke in Karangloo niet voorkomt. 

Hoe nu? Wij leefden in onzekerheid, en konden een 
samengaan van menschenpest en rattenpest, dat bij alle 
pestepidemieén gezien is, voor het Malangsche niet aantoonen. 

Eindelijk opperde collega VAN LOGHEM het denkbeeld dat 
wij bij de verbranding van pesthuizen daarom misschien 
nooit ratten zagen, omdat deze vermoedelijk dood waren 
en met het huis verbrandden. Het ei van Columbus? Maar 
waar zaten dan die doode ratten? Wij zagen er nooit een 
niettegenstaande ijverig zoeken. 

Het antwoord bleek al heel eenvoudig. Toen Dr. DE 
VoGEL de gemetselde vorst van een pesthuis in Karang- 
Tengah, dat met residu was behandeld, en waarvan de 
dakpannen waren verwijderd, liet wegnemen, werd daarin 
een rattennest gevonden, met een gemummificeerd rattelijk. 

Verder had DE VOGEL bij het klieven van bamboes, af- 
komstig van een Inlandsche woning, daarin restanten van 
voedsel aangetroffen, die niet anders dan door ratten daar 
gebracht konden zijn. 

Een groot nieuw arbeidsveld opende zich voor onze oogen. 
Alle pesthuizen konden voortaan onderzocht worden op 
ratten; al het kostbare materiaal, dat in die pesthuizen ver- 
borgen lag, behoefde voortaan niet meer voor ons verloren 
te gaan, wij konden de huisratten nu vinden en nagaan of 
in de pesthuizen steeds doode ratten aanwezig waren, meer 
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We however found a still stronger argument against this 
supposition in the Laboratory. There it was stated that 
the numerous living as well as dead rats which were exa- 
mined hardly had any fleas and never suffered from plague. 


It could therefore not be the fieldrat which conveyed the 
disease to the dessa inhabitants and further spréad it from 
dessa to dessa. 

Yet houserats did not exist, at least we did not see them, 
no more than the riverrat or waterrat (mus decumanus), 
which does not appear in Karangloo. 

What to do? We lived in uncertainty and could not 
prove that in Malang human- and ratplague coincided, a 
fact which had been observed in all other plague epidemics. 

At last Dr. VAN LOGHEM suggested that rats not appearing 
from the burning houses, was perhaps attributable to the 
fact of their being dead and burnt with the house. This 
had struck no one before! But where then might all these 
dead rats be. Notwithstanding our zealous searching we 
never came across a single one. 

The answer proved to be very simple. On Dr. DE VOGEL’s 
having had the masoned ridge of a plaguehouse in Karang 
Tengah removed, after having treated it with residue and 
having had the tiles taken away, a rat’s nest was found in 
it containing the mummified corpse of a rat. Moreover on 
splitting bamboos of a native house, Dr. DE VOGEL dis- 
covered foodrests which could only have been brouglit 
there by rats. A brood field of action was opened to 
us. All plague houses could in future be searched for 
rats; all the precious material that was hidden in these 
plague houses need not be lost to us any more in future; 
now houserats could be discovered and we could make 
out whether dead rats were always to be discovered in 
plague houses; we could trace the normal circumstances 
allowing the rat to live in the native houses, we had a 
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dan in de pestvrije huizen; wij konden nagaan hoe onder 
normale omstandigheden de symbiose was tusschen mensch 
en rat in de dessa; wij hadden nu kans, pestratten te vin- 
den en na te gaan of menschen- en rattenpest samengingen 
of niet, of de samenleving van mensch en rat in de dessa 
van dien aard was, dat besmetting van den een op den ander 
mogelijk was of niet, e. t. q. 

Aanstonds konden wij aan het werk gaan en als eerste 
terrein voor deze werkzaamheid werd door ons Karang- 
Tengah gekozen, de dessa, die zoo zwaar geleden had, 
zooals hieronder zal blijken. 

Om het gewicht der zaak, en omdat wij toen nog geen 
arbeidskrachten hadden, die begrepen waar het om ging, 
dus geschiktheid en betrouwbaarheid misten, hebben wij 
dit werk persoonlijk geleid. 

Eerst werden de pesthuizen een voor een onder handen 
genomen, later de pestvrije huizen, zoodat ik betrouwbare 
gegevens over alle huizen van deze dessa kon verzamelen. 

Bespreken wij na deze inleiding vooraf de kaart van 
Karang-Tengah. (Zie bijgaande kaart X). 

Dessa Karang-tengah is gelegen in het onderdistrict 
Blimbing. Zij telt 715 zielen, ligt op een kwartier afstand 
van den grooten weg van Malang naar Lawang, en is rondom 
door sawah’s omgeven. De dessa is zeer regelmatig aan- 
gelegd en goed onderhouden. Rijk aan sawah’s heerscht 
er een zekere welvaart, hetgeen zich o. a. uit in de grootte 
en afwerking der huizen. De meeste huizen zijn met pannen 
gedekt, enkele zelfs van steen opgetrokken. 

Vele mooi besneden deuren van djatihout in het in- 
wendige der huizen getuigen eveneens van een zekere 
welvaart der bevolking. Al hebben de welgestelde dessa-= 
bewoners dus iets over voor de verfraaiing van het inwendige 
hunner huizen, voor eene doeltreffende of fraaie vloerbe- 
legging hunner woningen wordt niets gedaan. Men vindt 
geen planken vloer, noch cement, noch tegels, niets van 
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chance of finding plague rats and of determining whether 
human plague and rat plague coincided or not, whether 
co-habitation of man and rat in the dessa was of that 
nature that the one could, or could not, infect the other, etc. 


We could set to work immediately, and Karang Tengah 
was chosen as our first field of research, the dessa which, 
as proved below, had suffered so severely. 

As this was such a question of importance and we had 
no people who grasped our intention and who therefore 
lacked suitability and trustworthiness, we superintended 
the work personally. 


First the plague houses one after another were treated, 
then the non-infected houses, so that I was able to collect 
reliable information concerning all houses in this dessa. 

After this introduction let us first discuss the map of 
Karang Tengah (vide Map X annexed). 

Karang Tengah lies in the subdistrict of Blimbing. 
It numbers 715 inhabitants, is situated at a quarter of an 
hours distance from the mainroad from Malang to Lawang 
and is surrounded by sawahs. The dessa is regularly 
laid out and well kept. As there are many sawah’s a 
certain prosperity reigns, which reveals itself in the size and 
finish of the houses. Most houses are roofed with tiles, 
some even are built of bricks. Many finely sculptured doors 
of djatiwood inside the houses also bear witness to a certain 
prosperity of the population. Yet notwithstanding the inha- 
bitants of the dessa take pleasure in beautifying the interior 
of their houses, they do absolutely nothing for a practical 
or ornamental floor in their dwellings. No wooden floor, 
no cement or tiles, nothing of the sort is to be found, 
simply hard, beaten-down earth, To a European such a 
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dit alles, gewoonweg harde, aangestampte aarde. In de 
oogen van ons Europeanen vormt zulk een fraai besneden 
deur een scherp contrast met den armoedig uitzienden 
aarden vloer, waarboven zij draait. 

Het was den 6den April dat de pest in deze welvarende 
dessa haar intrede deed en er flink huishield. Wanneer 
men door het anders zoo vriendelijke dessa’tje wandelde, 
was het als uitgestorven. Hier een puinhoop van een ver- 
brand huis, daarnaast nog een en nog een, daar een pesthuis 
geheel ontredderd en onbewoonbaar, het dak verwijderd om 
de zon toe te laten, dan weer een huis, vrijwillig of op 
onzen raad verlaten. 

Op een gegeven oogenblik vertoefde bijna de helft van 
de nog aanwezige bewoners in het evacuatiekamp. 

Is het te verwonderen, dat de bevolking, die overigens 
zoo rustig en gelaten haar lot droeg, angstig werd en b.v. 
door het maken van schrikverwekkende koppen en strijd- 
haftige figuren op de deuren en wanden haar huis poogden 
te beschermen tegen de pest, in den kinderlijken, overigens 
echt Javaanschen gedachtengang, den kwaden geest der ziekte 
schrik te kunnen aanjagen door hunne teekeningen en hem 
zoo uit hun huis te weren.? (Zie rapport DE VOGEL fig. 7). 

De dessa telde, als gezegd, 715 inwoners, verdeeld over 
119 huizen. 7 

Het huis, waarin zich 6 April het eerste geval voordeed, 
is gelegen aan den zuidelijken rand der dessa. 

Den 13den April deed zich het tweede geval voor in een huis 
vier huizen Oostelijk van het eerste gelegen, doch ook aan 
den zuidelijken rand der dessa. Dan verspreidt de pest 
zich vrij snel over de geheele dessa. 

De huizen, vlak naast en tegenover het eerste pesthuis 
gelegen, blijven lang vrij. Ongeveer anderhalve maand 
na het eerste geval, nl. 16—17 en 23—24 Mei zien we 
daarin pas de pest uitbreken. 

In het geheel kwamen onder de 715 inwoners 72 gevallen 
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finely carved door forms a sharp contrast with the shabby 
earthern floor beneath. 


On 6th April plague entered this thriving dessa and made 
many victims. On walking through the otherwise so 
bright little dessa, it seemed to have died out. Here the 
ruins of a burnt house were to be seen, next to this 
another, there a plague house forlorn and uninhabited, the 
roof taken away to admit the sun, and then again a house 
which had been left volontary or on our advice. 

At a certain period almost half of the still remaining 
inhabitants were in the Health Camp. | 

Is it to be wondered at that the population otherwise 
bearing their fate so calmly and resignedly, became afraid 
and tried to protect their houses against plague by drawing 
terrifying heads and warlike figures on the doors and walls, 
convinced as they were in their childlike and also so tho- 
roughly Javanese conception, that the bad spirit could be 
frightened away by their drawings, and that in this way 
he could be kept from their houses? (vide Dr. DE VOGEL’s 
report fig. 7). 

As said, the dessa contained 715 inhabitants, divided 
between 119 houses. 

The house where on 6th April the first case occurred, 
lies near the southern border of the dessa. 

On 2nd April the 2nd case occurred in a house lying 
four houses east of the former house, yet also near the 
southern border of the dessa. Then the plague spread 
rather rapidly over the whole dessa. 

The houses situated immediately next to and opposite 
the first plague house remain free for rather a long time. 
About a month and a half after the first case, viz. 16—17 
and 23—24th May plague breaks out there. 

All in all 72 cases occurred among the 715 inhabitants, 
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voor, waarvan er 68 in de dessa zelf en 4 op de sawah- 
pondoks vlak bij de dessa opgericht, waarover later nog 
een enkel woord. 

Eén op. de tien inwoners kreeg dus de pest, hetgeen zeker 
een hoog ziektecijfer is, al spfeekt het op een betrekkelijk 
kleine bevolking van een 700 zielen niet zoo sterk. Stel 
echter eens dat van de 550000 bewoners van Amsterdam 
er 55000 de pest kregen, ik geloof, dat dat wel wat meer 
indruk zou maken. 

Een denkbeeld omtrent den omvang der pest in Karang- 
Tengah krijgt men, wanneer men let op het aantal huizen, 
waarin de pest uitbrak. Van de 116 in de dessa aanwezige 
huizen werden 51 huizen besmet, dus bijna de helft van 
het geheele aantal. 

Daarvan kwamen in 36 huizen ,singular cases” 


voor. = 36 
in 13 huizen twee gevallen ='26 
in 2 huizen drie gevallen =6 


68 gevallen. 

Van de 72 aangetasten stierven er 70, zoodat de letaliteit 
der pest in Karang-Tengah zeer groot was. 

Evenmin als voor de andere dessa’s blijkt hier iets van 
een bepaalden verspreidingsweg, door de pest ingeslagen. 

Zeer interesseerde het ons nu te weten, hoe het met de 
rattenquaestie zou staan. Zooals boven reeds gezegd, werden 
alle huizen op ratten onderzocht, natuurlijk met uitzondering 
van de verbrande woningen, 17 in getal. Bleven dus ter onder- 
zoek 51—17 = 34 pesthuizen en 65 pestvrije huizen, 
samen 99. 

In 16 van de 34 pesthuizen vonden wij doode ratten tot 
een totaal van 47 stuks, d.i. ongeveer 3 doode ratten per 
huis, of anderhalf per onderzocht pesthuis. In 12 pest- 
huizen vonden wij geen doode ratten, doch wel rattennesten. 
In 6 pesthuizen vonden wij absoluut niets. Dit waren 
meest de zindelijkst gehouden huizen. 
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of which 68 in the dessa itself and four on the sawah- 
pondoks erected near to the dessa. These sawah-pondoks 
will be treated later on. 

One out of every ten inhabitants then got plague, which 
is certainly a high percentage, although it does not impress 
one so much with a comparatively small population of 
700 people. Suppose however that 55000 of the 550.000 
inhabitants of Amsterdam caught plague, then I imagine 
those figures would strike home more. 

One gets an idea of the extent of plague in Karang 
Tengah on paying attention to the number of houses where 
plague broke out. 51 out of the 116 existing houses were 
infected with plagne, thus almost half of the whole number. 


In 36 of these houses singular cases occurred, in 13: 2 
cases, in 2: 3 cases, together 68 cases. 

70 out of 72 infected persons died. The mortality of 
the plague in Karang Tengah was therefore very large. 

A special route along which plague spreads is not to 
be traced here any more than in other dessa’s. 

We were now anxious to know more about the rat pro- 
blem. As already stated all houses were searched for rats, 
excepting the burnt houses of course, 17 in number. 51—17 
= 34 plague houses and 65 plaguefree houses therefore 
had still to be searched, together 99. 


In 16 out of 34 plaguehouses we found dead rats to an 
amount of 47, i. e. about 3 dead rats per house, or 1'/, 
rat to each searched plague house. In 12 plague houses 
no dead rats were found but rat’s nests.” In 6 plague 
houses absolutely nothing was discovered. These generally 
were the cleanliest houses. 
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Stellen wij hiernaast het resultaat van het onderzoek der 
pestvrije huizen, dan vonden wij op de 65 huizen: 

In 13 huizen doode ratten tot een totaal van 19 ratten; 
in 1 huis 2 levende ratten, in de overige huizen werden 
geen levende of doode ratten gevonden. 

Een duidelijk overzicht van dit huisonderzoek geeft onder- 
Staand tabelletje: 




















Nata Aantal Gemiddeld 

gevonden aantal doode 

onderzocht. doode ratten. | ratten p.huis. 
Pesthuizen..-- 34 AT 1.4 
Pestvrije huizen... 65 19 0,3 








Vit dit onderzoek blijkt dus, dat het aantal doode ratten 
in de pesthuizen van Karang-Tengah ongeveer vijfmaal grooter 
was dan dat in de pestvrije huizen. Nu is iedere doodgevonden 
rat geen pestrat, doch wij zien hier toch weer een samen- 
gaan van menschenpest met een vermeerderde rattensterfte. 

De ratten werden het meest gevonden in het inwendige 
der bamboe’s, voor den bouw en de meubelen van het huis 
gebruikt. In huizen met houten stijlen en huizen van steen 
kwamen zij in den regel minder voor. 

De ratten die zich in de bamboe’s nestelden, knabbelden 
de knoopen aan het uiteinde der bamboe door, zoodat een 
rond gat ontstond dienend voor in- en uitgang. 

Bamboe’s, welke te klein van afmeting waren, waarin 
de rat zich dus moeilijk of niet kon omkeeren, werden 
niet tot rattenwoning gebruikt. 

Hadden wij nu zoo’n bamboe met doorgevreten knoop 
ontdekt, dan werd het gat, c.q. beide gaten aan de beide 
uiteinden, eerst dichtgestopt, zoodat niets kon onsnappen, 
dan werd de bamboe uit het verband van het huis losge- 
maakt en verwijderd, op den grond gelegd en opengekliefd, 
Zeer gezellige interieurtjes kwamen dan dikwijls voor den 
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On comparing these figures with those derived from our 
research in the plaguefree houses, wo came to the following 
conclusion. Out of the 65 houses 13 contained dead rats, 
totally amounting to 19 rats; one house contained two live 
rats. In the remaining houses neither dead nor living rats 
were found. The following table gives a clear synopsis 
of this house research: 


























Na iies Wiiher Gt yeas ari 
dead rats er of dead 
searched. fancail. rats per 
house. 
Plague stricken 
MOMS CS. cer cao oes 34 AT 1.4 
Plaguefree houses... 65 19 0.3 


This research therefore proves that the number of dead 
rats in the plague stricken houses of Karang Tengah was 
about 5 times as large as that in plaguefree houses. Every 
dead rat found is however not necessarily a plague rat. 
Yet we see that human plague and an increased deathrate 
among rats coincide. 

Rats were mostly found in the inner parts of the bamboos 
used for building and furnishing the houses. In houses 
with wooden posts and houses built of brick they occurred 
less frequently on the whole. 

Rats nestling in the bamboos gnawed the joints at the 
end of the bamboo till a hole was made which served them 
as entrances and exits. Rats did not avail themselves of 
bamboos too narrowly proportioned to permit of them tur- 
ning themselves. 

On discovering such a bamboo with gnawed joints, the 
hole c.q. both holes were closed so that nothing could es- 
cape, then the bamboo was loosened from its place in the 
house, taken away, laid on the ground and split open. 
Many rat-nests were found in that way. 
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dag. Voor den bouw der nesten vonden wij stukjes 
Sarong, droge blaren, stukjes touw en band, kapok, haar, 
enz. Restanten en schillen van heerlijke, goudgele djagoeng 
en padi, gedroogde katjang enz. enz. lagen daar voor ons 
als zoovele stomme getuigen van plaats gehad hebbende 
smulpartijen en feestmalen der ratten. 

Verticaal staande en schuin liggende bamboe’s, b.v. voor 
de stijlen en het dak van het huis, werden bij voorkeur niet 
gebruikt, horizontaal liggende en wijde bamboe’s bij voorkeur 
door de ratten uitgezocht. 

Slaapkamers en keukenbamboe’s genoten weer een zekere 
voorkeur, de eerste vermoedelijk om de grootere rust en 
de duisternis die in de slaapkamers heerscht, de laatste 
vermoedelijk uit culinaire overwegingen. 

Niet alleen in de bamboe’s van slaapvertrekken, doch zelfs 
in de bamboe’s van de daarin aanwezige baleh-baleh’s, 
waarop de menschen hun nachtrust genoten, vonden wij 
herhaaldelijk rattennesten, doode ratten en één keer zelfs 
een pestrat. 

Vooropgesteld dat de rattenvlooientheorie de juiste is, dan 
begrijpt men het gevaar van een dusdanige intieme samen- 
leving van mensch en rat. 

Het is dan ook ten gevolge van al deze bevindingen, dat 
door ons allen meer en meer aandacht werd gegeven aan 
de woningtoestanden, die dringend verbetering vereischten. 
Rattenbrigades werden opgericht, die onder leiding van 
daartoe aangestelde mantri’s de pesthuizen en pestvrije hui- 
zen hadden na te gaan, te onderzoeken op ratten, en daarna 
rattenvrij te maken. 

Maar laat ik hierop niet verder ingaan, daar dit meer 
tot het gebied van collega DE VOGEL behoort. Bepalen wij 
ons tot de opmerking, dat wij zoodoende kwamen tot de 
quaestie van de woningverbetering. 

Zoo wijzigden zich langzamerhand, aan de hand van de 
praktijk, onze inzichten en begrepen wij, in de woningver- 
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For building their nests the rats make use of small 
pieces of sarong, dry leaves, strings of tape, cotton, hair, 
etc. Bits and peels of oranges and padi, dry peanuts, 
etc. lay there like so many mute witnesses of past meals 
and orgies of the rats. 


Bamboos standing on end or in a slanting position, the 
roofbeams for instance, were not, as a rule, found inhabited 
by rats, who preferred the horizontal and more spacious 
bamboos. 

Bedroom and kitchen enjoyed some preference as nesting 
places, the bedroom on account of its quiet and darkness, 
the kitchen from culinary motives. 


It was not only in the bamboos of the bedrooms, but as 
well in those belonging to the baleh-balehs used for slee- 
ping on, that we often found rat’s nests or dead animals, 
once even a plague infected rat. 


If we accept the rat-flea theory the danger of such an 
intimate contact between rat and man needs no further 
proof. 

As a consequence of our discoveries we soon saw the 
necessity of paying more and more attention to the native 
dwellings, which were badly in need of improvements’ 
Rat brigades were organised, with competent mantri’s at 
their head, who carefully invested the dwellings and killed 
every rat they found on the premises. 


I refrain from further-discussing this point, not wishing 
to’ intrude upon the domain of my friend Dr. DE VOGEL. 
I only wanted to indicate tho road which led us to the 
problem of how to better the conditions of native dwellings. 

Thus in course of time as our insight into the problems 
on hand became more clearly defined, we found that the 
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betering het zwaartepunt van onze pestbestrijding te moeten 
gaan leggen, een reuzentaak, die’ groote krachtsinspanning 
en veel geld zou kosten, doch die noodzakelijk bleek ge- 
worden. 

Maar dergelijke uitgaven, de praktijk heeft het ons in 
andere landen geleerd, zijn niet weggegooid. Integendeel, 
hoe ook over het ontstaan van de pest gedacht wordt, 
een dergelijke algemeen hygienische maatregel van woning- 
verbetering en het daardoor uit de woningen weren van 
ongure gasten als ratten, vlooien e.d. moet op de morbi- 
diteit en mortaliteit van het volk, dus op het budget van 
het betreffende Gouvernement, op den duur een gunstigen 
invloed hebben. 

Zeer te wenschen zou het zijn, indien de Inlander er dan 
tevens toe gebracht kon worden, het dag- en zonlicht tot 
zine woning toe te laten. Deze is toch steeds donker; 
zorgvuldig houdt hij het daglicht en de zonnewarmte uit 
zijn huis. Het kon in de huizen op klaarlichten dag soms 
zoo donker zijn, dat ik, bij verdachte sterf- of ziektegevallen 
geroepen, meermalen niet kon zien of ik een man of een 
vrouw voor mij had, laat staan verdere bizonderheden kon 
waarnemen. Het lijk of de zieke moest dan naar een lich- 
ter gedeelte van het huis, b.v. bij de geopende deur worden 
gebracht, dan wel moest er kunstlicht worden aangewend 
om te kunnen zien en doen wat er te zien en te doen viel. 

Dat dergelijke donkere en dikwijls ook vochtige woningen 
eldorado’s zijn voor menig ongedierte, als kakkerlakken, 
vilooien, luizen, muskieten, ratten, muizen e.d. laat zich 
begrijpen, en dat zij uit een hygienisch oogpunt te ver- 
werpen zijn, eveneens. 

Ontwikkeling der massa zal hiertegen wel de beste re- 
medie blijken. 

Toen het ons bleek, dat de pest in Karang Tengah steeds 
meer Slachtoffers eischte, trachtten wij al spoedig door een 
vaccinatie der geheele dessa daarin verandering te brengen. 
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best means of combating the plague lay in improving the 
native dwellings; a gigantic task requiring our complete 
attention and a great deal of money, but being unavoidable. 


Experience in other countries has taught that expenses 
of this kind are never thrown away. On the contrary, 
whatever may be the current opinion on the origin of plague, 
there hardly can be any doubt as to the fitness of hygieni- 
cally improving the houses and thus clearing out all kinds 
of uninvited guests such as rats, fleas, etc; its effect on 
the morbidity and mortality of the population, and inciden- 
tally on the budget of the Government will prove to be of 
a benificient character. 

A great deal would have been won if the natives could 
be induced to see the advisability of allowing the day and 
sunlight to enter their huts. The house is always dark; 
day light and sunheat are carefully kept out. Even in the 
daytime it used to be so dark, that now and then called to 
the sick- or deathbed of a patient suspected of plague, I was 
unable to see whether the sufferer was a man or woman 
or to make any further observations. The patient or the 


corpse had to be lifted to a less dark place, or to the 


open door, or a lamp had to be brought in, in order to see 
what could be done. 


It is quite evident that dark and often damp houses like 
these are greatly sought after by cockroaches, fleas, lice, 
mosquitoes, rats and mice and are therefore to be condemned 
from a hygienic point of view. 

Instruction of the lower classes by popular lectures will 
prove itself to be the best remedy. 

The moment it became evident that the plague in Karang 
Tengah was spreading we resolved upon trying to stop it 
by inocculating the whole population. This was taken in 
hand during the last days of May. About the beginning of 
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De vaccinaties hadden plaats in de laatste dagen van 
Mei. Begin Juni was de geheele dessa gevaccineerd met 
het vaccin NIJLAND. Resultaat? Nihil! De pest ging kalm 
haar weg, alsof er niets gebeurd was. Men oordeele zelf: 

Van af het begin der vaccinatie op 21 Mei, tot 1 Augustus, 
den datum waarop het tijdvak van deze _ bespreking 
eindigt, werden in K. Tengah nog aangetast 36 menschen. 
Daarvan waren 15 niet gevaccineerd, met 15 dooden, en 
21 gevaccineerden met 20 dooden. Men ziet hieruit, dat 
ook de gevaccineerden werden aangetast, en dat de leta- 
liteit daaronder niet minder was dan bij de niet gevacci- 
neerden. 

Toen nu bleek dat de vaccinatie niet bij machte was, de 
pest in de dessa tot staan te brengen, en het huisonderzoek 
ons intusschen zooveel nieuws had geleerd, werden de pestvrije 
huizen, zooals gezien, één voor één op ratten onderzocht 
en daarna rattenvrij gemaakt. Bovendien werd in het groot 
petroleumresidu verstrekt, waarmede alle nog staande huizen 
werden behandeld. De bevolking kon dien tijd moeilijk 
in de dessa blijven, doch kampeerde vodr hare dessa op 
de sawah, in kleine pondoks, rondom de binnenkomende 
padi-oogst inderhaast opgericht. Het was in deze kleine 
sawah-pondoks, dat zich nog vier pestgevallen voordeden, 
alle vier doodelijk. 

Naar mate nu hunne huizen gereed kwamen, keerde de 
bevolking weder in hare rattenvrij gemaakte en met residu 
behandelde huizen terug. é 

Den 6den en den 17den Juli kwam nog een pestgeval in de 
dessa voor, waarvan het eerste zeker niet in de dessa was 
ontstaan, doch van buiten medegebracht. Het tweede, 
op den 17den, moet wel tot infectie in de dessa worden terug- 
gebracht, althans wanneer Basiroen, zoo heette het jonge 
mensch van 13 jaar, niet een of meer nachten elders heeft 
doorgebracht, wat op zijn leeftijd niet erg waarschijnlijk is. 
Zekerheid bestaat dien aangaande echter niet. 
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June all the villagers had been treated with the NIJLAND 
vaccine. Result? None whatever! The plague quietly went 
its way as if nothing had happened as may be seen by 
the following facts. 

From the day we started the inocculation, viz. on 21st 
May up to 1st August, when the period | am writing about 
ended, 36 natives in Karang Tengah were attacked. Out 
of these 15 died, none of whom had been previously inoc- 
culated. Of the 21 who had been inocculated only one 
patient survided. This will prove that the inocculated ones 
were attacked as well as the others, and that the mortality 
among them was none the less as compared with those 
who were not inocculated. 

After we had made sure that inocculation was insufficient 
to put a stop to plague in the dessa’s and the study of 
native homes had taught us a great deal, our efforts, as 
mentioned before were directed to investigate the so far 
uninfected houses and clearing out the rats. Besides large 
quantities of petroleum residue were provided for treating 
all the houses which still remained. As the people could 
not possibly stay in their dessa’s while this treatment was 
going on they camped out in small huts hastily erected in 
the rice fields, which at that time were being harvested. 
Four new cases were added to the others during this cam- 
ping out-period, all of them with deadly result. 

After the houses had been freed from rats and treated 
with residue, the people gradually returned to their homes. 

On 6th and 17th July two more cases were reported in the 
dessa about the first, of which there can be no doubt as to its 
being imported from without. The second case can only 
be explained as resulting from infection in the dessa itself, 
at least if the patient Basiroen, a lad of 13 years, did not 
spend one or more nights outside his dessa, which is fairly 
improbable at his age. About this fact no absolute certainty 
could however be obtained. After this case of Basiroen’s 
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Na dit geval Basiroen deden zich tot 1 Augustus en 
voorzoover ik bericht heb gekregen, ook na dien tijd geen 
gevallen meer in dessa K. Tengah voor. Ik moet hier echter 
uitdrukkelijk bijvoegen, dat na 1 Augustus gedurende de droge 
mousson de pest ,ueberhaupt” in heel het Malangsche sterk 
afnam. Wij zullen dus moeten afwachten, hoe K. Tengah 
zich houden zal wanneer weder een nieuwe herleving 
der pest mocht optreden, b.v. gedurende den eerstvolgenden 
regentijd. 

Wij mogen de bespreking van de pest in K. Tengah niet 
eindigen zonder te vermelden, dat hare padoekoean Boekir, 
op ¢én huis. na, geheel vrij bleef wan pest. Deze kieme 
dessa Boekir met haar 22 huizen ligt dicht bij K. Tengah, 
geen 5 minuten loopen er vandaan, aan denzelfden verbin- 
dingsweg, doch aan den overkant. (Zie de kaart van K. Tengah,) 
Verder was het evacuatiekamp van K. Tengah vlak ten 
zuiden dier dessa, tusschen Boekir en K. Tengah opge- 
richt. Kwaad heeft dit haar blijkbaar niet gedaan. Er deed 
zich, als gezegd, in één huis pest voor; 2 kindertjes van 
ongeveer 5 jaar oud, Pia en Ngatmani, werden daar den 
30sten en 31sten Mei aangetast. 

Pia was in den avond van den 30sten ziek gewor- 
den met koorts, en stierf reeds den 31sten ’5 morgens om 
4 uur. 

Een lichte zwelling onder en voor het oor, parotisstreek, 
was de eenige afwijking. Ngatmani, een kindje van een 
andere moeder, was den 31sten ’s morgens naar de sawah 
gegaan, doch kwam om tien uur ziek thuis. Visite half 
twaalf. Hooge koorts, slechte pols, kleine pijnlijke bubo 
ook onder het oor, rechts. Succombeerde reeds ‘s middags. 

Terwijl in dit gezin, bestaande uit zes personen, de vader, 
moeder en twee broertjes wél gevaccineerd waren, waren 
de beide aangetaste meisjes niet gevaccineerd. Dit zou als 
een klein bewijs voor de werkdadigheid van het pestvaccin 
kunnen worden aangevoerd, als er niet zoo veel meer tegen- 
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up to August 1st and even later, no more cases were re- 
ported in the dessa of Karang Tengah. If I am rightly 
informed I must add that after August Ist, during the dry 
monsoon the malady showed a marked decrease in the 
whole district of Malang. It is still to be seen what will 
happen in Karang Tengah if during the next season the 
plague should put in again. 


Before ending our description of the combating of the 
plague in Karang Tengah we must mention the padoekoean 
Boekir, which, with the exception of one house, kept totally 
free from the disease. This small dessa of Boekir with 
its 22 houses lies at a five minute’s walk from Karang 
Tengah, on the opposite side of the same road (Vide Map 
of Karang Tengah). The above mentioned temporary camp 
had been erected between Boekir and Karang Tengah, a 
little to the south of the latter. Evidently no harm has 
resulted from this arrangement. As stated before, one case 
was reported, two children of about five years, Pia and 
Ngatmani being attacked in the same house on 30th and 
31st May. | 

Pia, who fell ill with fever in the evening of 30th May, 
died next morning at 4 clock. 

The only symptom that could be found was a slight 
swelling near the ear in the parotis region. NGATMANI, the 
child of another woman, had gone to the ricefields on 
31st but returned home ill at 10 a.m. I visited her at 11.30 
a.m. High fever, pulse irregular, small bubo under the 
ear, rather painful. Died in the afternoon. 

In this family, which consisted of 6 persons, the father, 
mother and two little brothers had been inocculated, whilst 
both the girls had not. This fact could be taken as a 
feeble proof of the activity of plaguevaccine, if there were 
not so much to be said against it; it will be advisable 
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over stond. Nu moet het meer als een toeval beschouwd 
worden. Het pesthuis werd verbrand. Hierbij bleef het in 
Boekir. Verdere gevallen kwamen niet voor. 

Alle 21 huizen werden op ratten onderzocht. Gevonden 
werden 10 ratten, waarvan 9 dood en 1 levend, of 0,5 rat 
per huis. 

Dat er een epizodtie onder de ratten in de pesthuizen 
van K. Tengah moet hebben gewoed, is duidelijk uit het 
groot aantal daar gevonden doode ratten. In verband met 
het geheel mogen wij gerust een pestziekte onder de ratten 
als de oorzaak dier sterfte aannemen. Daar de ratten, in 
K. Tengah gevonden, reeds lang dood waren en deels 
gemummificeerd, kon de doodsoorzaak niet bacteriologisch 
worden gecontrdleerd. 

Besluiten wij hiermede de bespreking van de pest in 
Karang-Tengah, doch houden wij ons nog verder bezig met 
de vraag of in deze epidemie nog nadere gegevens dan de 
in dessa K. Tengah gevondene voor een samengaan van 
ratten- en menschenpest aan het licht kwamen. 

In sommige gevallen bleek dit samengaan zeer frappant, 
in andere gevallen kon dit verband niet door ons worden 
gevonden. 

Den 28sten Juni, 1 en 2 Juli stierven in dessa Kaligetih, 
onderdistrict Bedali, drie menschen aan pest. De huizen 
waren op een rijtje gelegen, met twee pestvrije huizen er 
tusschen (Zie het schetsje). 


Het drietal was den 13den 
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to regard this incident somewhat sceptically. The plague- 
infected house was burnt down. No more cases were 
reported in Boekir. 

In all the 21 houses a thorough search for rats was 
made. We found ten rats, 9 dead, one living, i.e. '/, rat 
per house. 

The ‘considerable number of dead rats found in Karang 
Tengah can only be explained by an epizootic among 
them, which must have caused a wholesale destruction. 
Taking every thing into account we are justified in ascribing 
the considerable mortality among rats in Karang Tengah 
to a plague epidemic. As by far the majority of rats found 
in Karang Tengah had died some time before and were 
partly mummified, it was impossible to fix the cause of 
death by a bacteriologic research. 

We will herewith conclude our description of the plague 
in Karang Tengah and proceed by putting the question 


whether investigations made outside Karang Tengah led to 


indentical results to as the coincidence of plague among 
men and rats, 

In some cases the results proved to be strikingly similar, 
in others they were far apart. 

On 28th June, 1st and 2nd July three dessa inhabitants 
died of plague in the village of Kaligetih, subdistrict of 
Bedali. The patient’s houses were built in a line, with 
two uninfected houses between them (vide sketch). 


A W 4 The three patients had 
= = ® been treated with NYLAND 
3 2 Sh @ vaccine on 13th June. 

FH 2. On investigating P. Djas- 


mina’s house the day after 
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Hiuboo, two full grown animals and 5 young ones. The 
nest and its inhabitants were literally swarming with fleas 
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viooien (wel een uitzondering, daar collega VAN LOGHEM 
in het algemeen minder vlooien op de huisratten vond, dan 
b. v. in Engelsch-Indié het geval is). De ratten werden in 
een stopflesch medegenomen. In het Laboratorium werden 
de rattenlijken in een bokaal saamgebracht met twee cavia’s. 
Den volgenden dag werden de 7 ratten verwijderd en gese- 
ceerd. Geen pest! Drie dagen daarna stierven beide cavia’s. 

Bij de sectie werden daarop 6 rattenvlooien gevonden. 
Deze waren dus van de ratten op de cavia’s overgegaan. 
De cavia’s bleken niet gestorven aan pest, hetgeen dan ook 
te verwachten was. 

In dit huis van P. Djasmina vinden we dus een geval 
van menschenpest met gezonde ratten. 

Bij het onderzoek van het huis van B. Moenasir, 2 dagen 
na haar dood verricht, deed een gelukkig toeval ons aan 
de achterzijde van het huis, op plus minus 1 Meter afstand 
van den buitenwand, een blijkbaar kort te voren overleden 
huisrat vinden. Het dier lag met den kop naar het huis 
gericht, was blijkbaar op weg naar haar huis en nest ge- 
storven. (Zieke huisratten zoeken haar nesten op en sterven 
meestal op haar nest). Het dier werd direct door ons in 
een stopflesch gedaan en aan het laboratorium ter onder- 
zoek toegezonden. Dr. vAN LOGHEM vond daarop 7 vlooien, 
nl. 5 muizenviooien, pygiopsylla ahalae, en 2 rattenvlooier 
xenopsylla Cheopis. 

Bij de sectie bleek het volgende: Mus rattus, kort ge- 
leden gestorven, 7 vlooien, ooren en pooten levendig rood, 
overal haemorrhagieén in de huid, lever gezwollen en 
korrelig, milt vergroot en levendig rood, longen ontstoken, 
in €én woord het type van een pestrat. Praeparaat van de 
milt: reincultuur van pestbacillen. (Uit de mededeelingen 
v. h. laboratorium.) 

Verder werden in het huis nog 2 doode ratten gevonden, 
de eene droog gemummificeerd, terwijl van de andere niet 
veel meer over was dan het skelet. 
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(this being an exception to the rule, as Dr. vAN LOGHEM 
usually found a smaller number of fleas on houserats, than 
for instance is the case in British India). The rats were 
carried to the Laboratory in a bottle and there brought into 
contact with two caviae. Next morning the rats were taken 
away and dissected. No plague! Three days afterwards 
both caviae died. 

On dissection 6 ratfleas were found on the dead animals. 
They evidently had come from the rats. The caviae as 
might be expected had not died from plague. 

This case of Pa Djasminas therefore illustrates the pos- 
sibility of plague attacking human beings, whilst the rats 
in the patient’s house are in healthy condition. 

When searchiing the house of B. Moenasir, two days 
after her death, we fortunately discovered at the back of her 
house, about 1 Meter from the outer wall, a rat- which had 
died but a very short time age. The animal was lying 
with its head turned towards the house, and had evidently 
died on its way back to the nest. (Sick houserats are in 
the habit of returning to their nest on approaching death). 
The animal was immediately sent up to the Laboratory for 
examination. Dr. VAN LOGHEM discovered 7 fleas on the 
corpse, among which 5 pygiopsylla ahalae, and two ratfleas, 
xenopsylla Cheopis. 

Dissection led to the following results: 

Mus rattus died a short time ago, 7 fleas, ears and feet 
bright red, skin covered all over with haemorrhagies, liver 
swollen, and granulated, spleen enlarged and bright red, 
lungs inflammated — in one word—a typical example of a 
plague stricken rat. Film of the spleen showed a pure 
culture of plague bacilli (From the Laboratory’s Medical 
Journal). 

We futher found two more dead rats in the house, the 
one dry and mummified, the other alive, a mere skeleton, 
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Onze patient B. Moenasir kan niet geinfecteerd zijn 
‘ door de vlooien van een dezer drie gevonden ratten. Daar- 
voor waren de beide ratten in het huis gevonden reeds te 
lang dood ') en die, buiten het huis gevonden, te kort. 
De vlooien verlaten toch de rattenlichamen, zoodra die na 
den dood beginnen af te koelen. Het feit, dat er nog 7 vlooien 
op de buiten gevonden rat gevonden werden bewijst, dat het 
dier slechts kort te voren moest zijn gestorven, dus geen 
gevaar heeft kunnen opleveren voor B. Moenasir, die reeds 
2 dagen te voren overleden was, na een ziekte van 4 
dagen. ’ 

Een dergelijk nauw verband mag tusschen het vinden 
van de pestratten en den dood van B. Moenasir niet gezocht 
worden; ik vermeld deze vondst echter daarom uitvoeriger, 
omdat hier een duidelijk samengaan van ratten- en men- 
schenpest ‘blijkt aanwezig te zijn. 

In het derde huis, dat van Samadoen, werd niets ge- 
vonden. 

Een ander voorbeeld: Den 15den Juli werd in dessa 
Djeroek aangetast P. Rasimin, tegelijk met diens zoon Saryo. 
Zij woonden afzonderlijk, doch de beide huizen lagen vlak 
tegenover elkaar op kleinen afstand. Beiden waren gevac- 
cineerd met het vaccin van NIJLAND, den 10den Juni. Pah 
Rasimin kreeg een hevige bubonenpest en stierf reeds den 
volgenden dag, 16 Juli, terwijl Saryo 17 Juli aan een 
supraclaviculair-bubo succombeerde. 

Bij het onderzoek van het huis van P. Rasimin werd 
een doode rat gevonden, naar schatting reeds eenige dagen 
dood, welke rat, in het laboratorium onderzocht, een pestrat 
bleek te zijn, Deze pestrat werd m cen bamboe gevonden 
van een hangend plafond in de slaapkamer van P. Rasimin, 

1) De onderzoekingen van DE RAADT over ,het lot van rattelijken” 
zijn van later datum dan’ dit rapport en waren dus aan Dr. DEUTMANN 


niet bekend. 
Red. 
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Our patient B. Moenasir cannot possibly have been in- 
fected by the fleas found on one of the rats mentioned 
above, both animals discovered in the house had died some 
time ago, ') whilst the one discovered outside had expired 
but recently. Fleas usually leave the corpse as soon as it 
begins to cool down. As we found 7 fleas on the rat dis- 
covered outside, the animal must have died but a short time 
before, and consequently could not possibly have been a 
source of danger to B. Moenasir, who had succumbed two 
days before after an illness of 4 days. 


There is no reason for suspecting any close connection 
between our discovery of dead rats and B. Moenasir’s death. 
I only mentioned the facts in order to point out the pos- 
sibility of plague occurring simultaneously among rats and 
human beings. 

In the third house which belonged to Soemadoen, nothing 
was discovered. 

Another example: 

On 15th July P. Rasimin and his son Saryo simultaneously 
fell ill in dessa Djeroek, they lived separately, their houses 
facing each other at a slight distance. Both had been in- 
occulated with Nyland vaccine on 10th June. P. Rasimin 
had a violent attack of bubonic plague, and died next day, 
July 16th, while Saryo succumbed 17th July, the cause of 
his death being a supraclavicular bubo. 

In P. Rasimin’s house one dead rat was found, which 
must have died a couple of days before, and on examination 
in the Laboratory proved to be plague—stricken. This rat 
was discovered in a bamboo of the suspending ceiling in 
P. Rasimin’s bedroom, just above the upper end of the baleh- 





') Dr. DE RAADT’S researches on dead rats are of a later date 
and consequently were not known to Dr. DEUTMANN. 


(Ed. Note). 
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vlak boven het hoofdeinde van de baleh-baleh, waar hij op 
Sliep. (Zie stereosc. opname H.). In dit verband zou 
eene infectie van P. Rasimin door de vlooien van de boven 
zijn hoofd gestorven pestrat niet onmogelijk zijn, gelet ook 
op de data van overlijden van rat en mensch. 

Gaan wij verder onze aanteekeningen na. Den 17den Juli 
werd een doode rat gevonden in een huis in dessa Botjek. 
Het dier werd medegenomen, onderzocht, en bleek een pest- 
rat te zijn. In den tijd van deze vondst kwamen weer 
verschillende gevallen van pest in dessa Botjek voor. 

Den 21sten Juli werd bij een huisonderzoek door ons 
een doode rat gevonden in een huis uit dessa Nglasa, mede- 
gebracht en door het laboratorium onderzocht. Wederom 
hadden we te maken met een pestrat. In de dagen, dat 
wij deze pestrat vonden, kwamen weer gevallen van pest 
in Nglasa voor. 

Beschouwen wij de kaart van kotta Malang, door Dr. 
DE VOGEL saamgesteld, dan zien wij ook daar, dat de punten 
van menschen- en rattenpest elkaar dekken. 

In verband met deze quaestie zal het ook interessant 
zijn, de gegevens, welke het huisonderzoek op ratten zal 
aanbrengen, te verwerken om te zien of in het groot opgaat, 
wat b.v. voor Karang-Tengah opging, dat in pesthuizen 
meer doode rattén gevonden worden dan in pestvrije huizen. 
Bij deze verwerking moeten wij dan feitelijk de huizen 
scheiden in 1°. pesthuizen, 2°. huizen naast en om pesthuizen 
gelegen en 3°. pestvrije huizen niet dicht bij pesthuizen 
gelegen. 

De gegevens, welke mij ten dienste staan omtrent het 
huisonderzoek in mijn district, loopen over een nog klein 
getal huizen, nl. 229. Hiervan waren 82 pesthuizen en 
147 pestvrije huizen. 

Daar ik bij dit onderzoek eerst de pesthuizen liet 
onderzoeken, daarna de huizen gelegen bij en om pest- 
huizen, en eerst daarna de overige, om het aanwezige 
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baleh on which he used to sleep (Vide stereoscopic film 
H) As appears from the above there is some reason to 
accept the probability of P. Rasimin’s being infected by the 
plague rat which died above his head, the more so on 
comparing the dates of decease of rat and man. 

Let us further consider our notes: 

On 17th July a dead rat was found in a house in the 
village of Botjek. The animal proved to be plague—stric- 
ken. About the same time as this discovery several plague 
cases occurred in Botjek. 

While searching a house in the dessa of Nglasa on 
21st July, we came upon a dead rat which we sent to the 
Laboratory for examination. We had again found a plaguerat. 
Simultanneosly with this discovery new cases of plague 
occurred in Nglasa. 

On observing the map of the town of Malang, drawn 
up by Dr. DE VOGEL, we notice that the spots indicating 
human- and ratplague concur. 

In connection with this problem it will be interesting to 
sum up the results of our investigations on ratlife in houses 
with a view to determine whether the rule we found to 
exist for Karang—Tengah as to the larger quantity of dead 
rats in plague houses, when compared to plaguefree houses, 
can be accepted as general. In order to obtain satis- 
factory results it is advisable to divide the houses into 3 
groups: 
1°. plague houses. 
2°. houses lying within short range of the latter. 
3°. plaguefree houses lying at some distance, from the pla- 

guehouses. 

The data at my disposal concerning the research in the 
houses in my district, do not cover a considerable number of 
huoses, vis. 229 only. Of these 82 were plaguehouses, while 
147 were not. 

As the houses were searched in the following order:- 


128 — 


materiaal niet te verliezen, behoort het grootste ge- 

deelte der 147 pestvrije huizen tot huizen die bij en 

om pesthuizen gelegen waren, en wel 128 van de 147 

onderzochte. 

1°. In de 82 pesthuizen werden gevonden 98 doode en 42 
levende ratten, dat is dus 1,2 doode ratten per huis. 

2°. In de 128 belendende huizen werden 66 doode ratten 
aangetroffen: d. i. 0.52 doode ratten per huis. 

3°, In de resteerende 19 huizen uit pestvrije dessa’s wer- 
den 3 doode ratten aangetroffen dat is 0.16 doode 
ratten per, huis. 

Ook uit het huisonderzoek in mijn district blijkt dus een 
verhoogde rattensterfte in de besmette en in de nabijheid 
daarvan gelegen huizen. 

Bij dit huisonderzoek kwam, evenals voor K. Tengah, een 
opvallend groote rattensterfte aan het licht in dessa Djeroek. 

Bij het onderzoek van 15 pesthuizen werd in 4 huizen 
niets gevonden, in de 11 overige pesthuizen 39 doode 
ratten en 2 levende. Gemiddeld dus op 15 pesthuizen 39 
doode ratten of 3,6 rat per huis. 

In verband hiermede wil ik even het bericht van mijn 
opvolger, collega LIGTENBELT, memoreeren, dat na mijn ver- 
trek juist deze dessa Djeroek nog een der meest geteisterde 
dessa’s is geworden. 

Kon dus door ons in vele uavation een samengaan van 
menschen- met rattenpest worden aangetoond, niet altijd was 
zulks het geval. Ook was ons onderzoek dikwijls negatief. 
In vele gevallen toch konden bij het huisonderzoek geen 
zieke of doode ratten, noch in het pesthuis zelf, noch 
in de omringende huizen worden gevonden. Nu zegt 
een positief resultaat hierin wel meer dan een negatief, 
maar toch kan men hieraan niet alle waarde ontzeggen, 
temeer wanneer het onderzoek geschiedde door hetzelfde 
geschoolde personeel, in en door de praktijk met het 
onderzoek goed vertrouwd geraakt. 
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first, the plague houses, next, those lying neaerest, and 

only afterwards the rest, so as not to lose the material on 

hand, by far the majority of the 147 plaguefreehouses were 

within short range of those infected, viz. 128 among 147. 

1°. In the infected house we found 98 dead and live rats, 
ie. 1.2 dead animal per house. 

2°. In 128 house at short range the total was 66 dead 
rats, tie, 0.52 per house. 

3°. In the remaining 19 houses of plaguefree dessa’s, but 
three dead animals were discovered. i.e. 0.16 per 
house. 

Here again an increased mortality among rats may be 
noted in infected dwellings and in those near them. 


This mortality proved to be the highest in the dessa of 
Djeroek, the totals even approaching those of Karang-Tengah. 

The investigation of 15 infected houses did not lead to 
any results in 4 houses, while in the remaining 11,39 dead 
and 2 live rats were brought to light. This gives an average 
of 39 dead animals on 15 infected houses, or 3.6 rat per house. 

With regard to this point it will be interesting to note, 
that according to my successor Dr. LIGTENBELT, this dessa 
of Djeroek continued to suffer considerable after I had 
gone away. 

Although, as seen from the above, plague among rats 
and men frequently occurred simultaneously, we did not 
succeed in proving the rule. The result of our investiga- 
tions was often negative, in many cases our search for sick 
or dead rats in infected houses or in those at close range, 
proved fruitless. Now though a positive result is, as a 
matter of fact, far more important than a negative one, it 
would be wrong to underrate the latter, the more so as 
the investigations were carried on by the same schooled 
staff, who, in course of time, had acquired a considerable 
degree of efficiency in executing their task. 
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Ook maakt de eenvoudige constructie en indeeling der 
dessahuizen, waarin men, binnenkomende, direct tegen of 
door het dak heenziet, een betrouwbaar onderzoek mogelijk. 
Het feit verder, dat de huisrat de gewoonte heeft bij ziekte 
haar huis en nest op te zoeken — vandaar dat deze dieren 
zoo herhaaldelijk dood op of bij hun nest werden aange- 
troffen—, geeft aan het niet vinden van doode ratten in of 
om pesthuizen weer meer beteekenis, dan het geval zou 
zijn, indien deze dieren deze gewoonte niet hadden. 

Maar ik geef toe, dat een positief uitkomend onderzoek 
meer zegt voor een Samengaan van menschen- met ratten- 
pest, dan tien negatieve uitkomsten er tegen. 

Ook tegenover de vlooientheorie heeft een negatief resul- 
taat van een huisonderzoek beteekenis. Dat rattenvlooien, 
na het verlaten van het na den dood koud wordende 
lichaam van hun gastheer, groote tochten gaan ondernemen, 
en zoo de infectie tot op verren afstand kunnen brengen, 
is niet erg waarschijnlijk. 

Maar dit is een gebied dat, voorzoover ik weet, nog 
braak ligt en waaromtrent nog geen proeven zijn genomen. 
Met zekerheid valt daar dus niets van te zeggen. 

De weersgesteldheid scheen niet zonder invloed te zijn 
op het aantal pestgevallen. Verandering van weder bracht 
soms met zich een plotselinge rijzing van het aantal aan- 
getasten. Dit zagen wij dan vooral, wanneer het na een 
periode van droog warm zonnig weer plotseling regenachtig 
en koud werd. Droog warm zonnig weer scheen ,,ueberhaupt” 
een gunstigen invloed te hebben op het aantal pestgevallen, 
nat regenweer zonder zon een ongunstigen. 

De aanhangers der rattenvlooientheorie brengen dit laatste 
in verband met het aantal en het beter in conditie komen 
der vlooien, die, zooals bekend, afkeerig zijn van droge 
warmte en direct zonlicht, ja door dit laatste zelfs binnen 
betrekkelijk korten tijd gedood worden, zooals onderzoekingen. 
in Engelsch-Indié ons hebben geleerd. 
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Then too; reliable investigation was’ easy in consequence 
of the simple construction and division of houses, the 
visitor when entering looking directly against or through 
the roof. Further the house—rat’s habit of immediately 
returning to its nest upon falling ill, which explains why 
they were so often found dead on or near it, makes the 
finding of rats in or about plague houses more remarkable 
than this would be if these animals lacked this habit. 


I must own, however, that one positive fact affords a more . 
conclusive proof for the simultaneous appearance of plague 
among rats and men, than ten negative results prove the 
contrary. 

Again so far as the flea-theory is concerned negative 
results of house research possess some importance. It is 
difficult to believe that ratfleas, after leaving the body of 
their dead host while this is in the act of cooling down, 
will start on long expeditions and thus spread the infection 
to any considerable distance. 

As far as I am informed no light has so far been shed 
on this side of the question; nothing can be said about it 
wth any amount of certainty. 

The state of the weather seemed not without influence 
on the amount of plague cases. A change of weather was 
often accompanied by a sudden rising in the number of 
sufferers. This became markedly evident when a period 
of dry, warm, sunny weather was suddenly followed by 
rainy and chilly days. Dry, warm, sunny weather, had as 
a rule a beneficient infleunce on the quantity of cases, rain 
without sun an unfavourable. 

Partisans of the rat-flea theory hold the opinion that this 
rising is caused by improving conditions for the fleas, who, 
as is well-known, do not relish, dry heat and direct sunlight; 
they even are killed by it, as has been proved by researches 
made in British—India. 
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Daarentegen aarden zij goed in een vochtige, niet al te 
warme atmosfeer. 

Een observatie aangaande den invloed van de weersge- 
steldheid gedurende drie maanden is natuurlijk veel te kort. Het 
is dan ook slechts onze indruk, dien ik hier weergeef. Een 
langere observatie in de verschillende moussons met de 
noodige opnamen van temperatuur, vochtigheid, zonlicht 
e.d. zal hieromtrent wel klaarheid brengen. Uit de officieele 
wekelijksche pestrapporten te oordeelen, heeft er met het 
intreden van den jl. west- of regenmousson een stijging 
van het aantal pestgevallen in het Malangsche plaats ge- 
vonden. 

Ditzelfde was voor Engelsch-Indié reeds lang bekend, 
waar de pestlijn daalt in de droge warme zomermaanden, 
en stijgt met het invallen van den vochtigen, koeleren 
regentijd, doch mag zonder meer niet voor het Malangsche 
worden overgenomen, temeer niet, daar met de mousson- 
veranderingen in Engelsch-Indié een daarmede periodisch 
Op en neer gaande verandering in het aantal ratten en 
vlooien is waargenomen. 

En hoe het met deze ratten- en vlooienquaestie in ons Indié 
gesteld is, daar weten wij nog weinig van. Het systematisch 
onderzoek, door v. LOGHEM in het groot over Java en een 
deel van Sumatra (Deli) op touw gezet, zal daarin in de 
toekomst verandering brengen. 

Wij moeten dus hierin een afwachtende houding aan- 
nemen. 

Daar de pest in het district Karangloo zoo goed als uit- 
sluitend onder de Javaansche dessa-lieden voorkwam, die 
haast allen landbouwers zijn, konden geen gegevens ver- 
zameld worden omtrent een mogelijken invloed van het 
beroep op het optreden der pest. 

Personen, die dagelijks in aanraking kwamen of omgingen 
met de pestlijders, als de verplegende familieleden, sommige 
Inlandsche hoofden, moedins (d.z. lijkenwasschers en lijken- 
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On the contrary they will thrive in a damp and not over- 
heated atmosphere. 

It is obvious that no reliable data concerning the in- 
fluence of the climate can be coltected within three months, 
but these observations are rather suggestive. The question 
can only be solved by prolonged epidemiological and me- 
teorological observations. From the weekly returns of the 
plague-districts I gather, that the beginning of the wet season 
coincided with a rise of the number of plague-cases. 


Similar observations have been made in British-India, 
where plague subides in the hot and dry season and appears 
again in the cool and wet season. Still this should not 
be applied to Malang without further observations, because 
in British-India the meteorological variations coincide with 
variations in the number of rats and fleas. 


As yet in Malang few data are collected bearing on the 
number of rats and fleas. Systematic researches organised 
by VAN LOGHEM in Java and Sumatra (Deli) will in the 
future certainly elucidate this question. 


Nothing can be stated for certain, till these researches 
have been carried out. 

In the district of Karangloo nearly all the plague-patients 
were small farmers, consequently nothing can be ascertained 
as to the possible influence of various economic conditions 
on the prevalence of human plague. 


Those who daily came into contact with the sufferers, 
such as members of their families who nursed them, some 
native Chiefs, moedins (i. e. corpsewashers and _ priests) 
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bidders), en de geneesheeren, bleken geen grooter gevaar 
te loopen dan anderen. Een bijzondere sterfte kwam onder 
die personen dan ook niet voor, gelukkig evenmin bij het 
personeel dat belast was met het huisonderzoek. Theoretisch 
waren deze menschen aan vele besmettingsgevaren bloot- 
gesteld. Met het oog daarop was het voorschrift uitge- 
vaardigd, dat armen en beenen van deze huisbrigades 
met een mengsel van een ofander vet, bijv. vaseline of wel klap- 
perolie met kajoepoetiolie, moest worden ingesmeerd, daar 
toch bij andere epidemieén gebleken zou zijn, dat menschen 
die met vetten en olién omgingen, b.v. werklieden in olie- 
pakhuizen enz., niet of hoogst zelden door pest werden 
aangetast, hetgeen wordt toegeschreven aan de mindere 
kans, door pestvlooien te worden gebeten, wanneer de huid 
met een of andere riekende vet- of olielaag bedektis. Hoe 
het ook zij, de huisbrigades ontsprongen den dans, ten minste 
gedurende mijn tijd; maar of het voorschrift van het invetten 
van armen en beenen wel steeds werd opgevolgd, betwijfel 
ik, gelet op den onverschilligen, onbezorgden aard der In- 
landers, afkeerig van al wat soesah met zich brengt. 

Zooals gezegd, werd infectie van mensch op mensch niet 
door ons gezien, zoodat ook deze epidemie weer aantoont, 
dat de pest moet worden opgevat als een huisinfectie, en 
dat de uitspraak ,dat men gedurende een pestepidemie 
»yllergens zoo veilig is als in een hospitaal voor pestlijders,” 
niet zoo paradox is als zij lijkt. 

Een uitzondering hierop maakt natuurlijk de longpest 
Het was vermoedelijk dan ook hieraan, dat de man in 
Botjek, die een heele familie ziek maakte, (zooals boven 
beschreven is), lijdende was. 

Behalve dit geval kunnen wij ons geen gevallen herin- 
neren, waar een infectie van mensch op mensch als ver- 
moedelijke wijze van besmetting moet worden aange- 


nomen. 
Zooals men bij het lezen van deze verhandeling zal hebben 
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and physicians seemed to run no greater risk than other 
people. No remarkable mortality was observed among 
these persons, nor fortunately among those charged with 
the investigation-of houses. From the theoretical point of 
view these people were exposed to many dangers. The- 
refore the housebrigades were ordered to rub their arms 
and legs with a mixture of some kind of fat. e. g. vaseline 
or cocosnutoil mixed with eucalyptus oil: we were led to 
this by the experience gained in other epidemics concer- 
ning people who were in the habit of handling fats and 
oils, such as labourers in oil stores, and who were but 
rarely attacked by plague, which fact was ascribed to tlhe 
difficulty for plaguefleas to hurt them, after the skin had 
been covered with a smelling layer of fat or oil. Whether 
this be true or not the searching brigades escaped unhurt, 
during my stay at least. I am inlcined to have by doubts 
as to their regular following up of our instructions to rub 
arms and legs, considering the native careless and indif- 
ferent character, which is apt to turn away from all kinds 
of trouble. 

As said before no cases of infection from man to man 
were noted, which proves again that plague should be 
classed as a result of house infection, and further illustra- 
tes the saying: ,You are nowhere safer from plague than 
in a plague ,,hospital”, as being less parodoxical than it 
seems. 

An exception to this rule is of course afforded by pneu- 
monic plague. There is every reason to believe that the 
man in Botjek, who infected a whole family (as mentioned 
before) was suffering from this form of plague. 

Leaving aside this case we are unable to trace one 
Single example giving reason to suspect infection from 
man to man. 


As a perusal of this paper shows we had in the course 
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gezien, deden zich in den loop van de epidemie in Karangloo 
eenige pestgevallen voor, welker optreden en samenhang 
volgens de heerschende opvattingen niet zoo gemakkelijk te 
verklaren zijn. : 

In dessa Soempil zien wij plotseling, zonder dat daar 
pest heerscht, in 2 huizen drie longpestgevallen optreden, 
waarna het drama geeindigd is. 

In het evacuatiekamp van K. Tengah krijgt B. Partro 
longpest, terwijl haar zoon leed aan septichaemische 
pest. 

In Woenoetredjo krijgt P. DRAIS septichaemische pest in 
zijn huis. Vier dagen later volgen B. Drais in het kamp 
met septichaemische pest, en haar moeder B. MOERNI met 
longpest. 

De familie in dessa Botjek wordt ziek na de komst en den 
dood van hun neef. De vrouw krijgt longpest, de moeder 
septichaemische pest en de zoon bubonenpest. 

Wat mij verder zeer heeft getroffen is het feit, zoowel in 
deze als in elke andere epidemie gezien, dat bij bubonenpest 
nooit de porte d’entrée, i.c. de veronderstelde vlooienbeet, of 
de lymphewegen vandaar naar de regionaire klieren, ontsto- 
ken worden gevonden. Eene ontsteking van de huid om 
de porte d’entrée en een min of meer uitgesproken lymphang- 
oitis zouden wij toch stellig, al was het dan maar een 
enkele keer, mogen verwachten, gelet op de virulentie der 
infectiekiemen en in verband met hetgeen wij klinisch zien 
bij andere soortgelijke infecties der lymphebanen. 

Maar niets van dit alles; de huid blijft steeds zoo gaaf en 
rustig mogelijk; nooit vindt men een spoor van een huidont- 
steking of van eene lymphangoitis van de porte d’ entrée 
naar de regionaire lympheklieren. 

In het extrapestnummer van de ,,Journal of Hygiene” 
van Juli 1907 wordt een onderzoek beschreven ,,on the 
significance of the locality of the primary bubo in animals 
infected with plague in nature,” | 
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of the epidemic some plaguecases in Karangloo, whose 
occurrence and interdependance could hardly be explained 
with the help of current scientific conceptions. 


In the dessa of Soempil, which was absolutely free of 
the disease, we were suddenly surprised with three cases 
of pneumonic plague, not followed by any more. 

In the Health Camp of Karang—Tengah B. PARTOo got 
pneumonic plague. 

In Woenoetredjo P. DRaAis was laid up in his house 
with septicaemic plague. He was follewed 4 days later 
by B. Dratis, who was attacked by the same form of illness, 
and ultimately by her mother B. MOERNI who contracted 
pneumonic plague. 

The family in the dessa of Botjek fell ill after the arrival 
and death of their cousin. The woman gets pneumonic plague, 
het mother septicaemic plague and the son bubonic plague. 

I was further struck by the fact, noted also in all other 
epidemics, that in cases of bubonic plague the entrance 
gate, e. g. the supposed flea bite, or the lymphatic con- 
nections between it and the regionary glands were never 
found to be inflamed. An inflammation round the entrance 
gate and a more or less pronounced lymphangoitis consi- 
dering the virulency of the infecting germs and bearing in 
mind our clinical observations of similar infections of the 
lymphatic connections ino ther diseases, might surely be- 
expected, if even only once. 

But nothing of the kind appeared; the skin always remained 
safe and sound; never the slightest trace of inflammation 
of the skin, or lymphangoitis between entrance gate and 
regionary lymphatic glands. 

In the special plague-edition of the ,Journal of Hygiene” 
of July 1907 we find a description of researches ,,on the 
significance of the locality of the primary bubo in animals 
infected with plague in nature”. 
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Om experimenteel na te gaan of bij infectie door middel 
van vlooienbeten de primaire bubo zich steeds regionair 
ontwikkelt, werden 17 caviae door middel van geinfecteerde 
vlooien geinfecteerd. Deze infectie geschiedde door pest- 
vlooien, afkomstig van eene aan pestseptichaemie overleden 
rat, zich te laten voeden op verschillende lichaamsdeelen der 
caviae. Het haar der caviae werd daartoe op deze plaatsen 
eerst verwijderd. De vlooien waren verzameld in een rea- 
geerbuis, wier met gaas afgesloten uiteinde op de caviae 
werd geplaatst. Zoodoende kregen de insecten dagelijks ge- 
legenheid zich met het bloed der caviae te voeden, door 
het gaas heen, dat de opening van de _ reageerbuis 
afsloot. 

Het bleek nu, dat de primaire bubo zich zoo goed als 
altijd, nl. in 16 van de 17 gevallen, ontwikkelde in die 
kliergroep of — groepen, welke in directe ,,lymphatic con- 
»nection” stonden met de infectieplaats der huid. 

Maar verder zien wij ook uit deze proeven dat in verre- 
weg de meeste gevalllen, nl. bij 13 van de 17 proefdieren, 
een locale reactie optrad, bij sommige dieren zelfs een zeer 
hevige. (Oedema, hyperaemie, pustulae, phlyctenulae, ont- 
steking van den buikwand, peritonitis). Ook zag de schirijver 
dergelijke locale reacties van de huid, hoewel minder he- 
vig, bij caviae, welke ,,natural infected” waren,. Bij de 
proeven toch was de infectie geconcentreerd tot een 
klein huidoppervlak, waardoor een heviger locale, reactie 
verwacht mocht worden. 

Wij zien dus in 16 van de !I7 proeven een regionaire 
primaire bubo en in 13 van de 17 gevallen een locale 
reactie van huid en weeke deelen op en om de porte d’en- 
trée in de huid optreden. Wij willen natuurlijk veronderstellen, 
dat de huid na het verwijderen der haren door scheermes 
of schaar niet was gelaedeerd. 

Wat nu voor de cavia waar is, is het daarom nog niet 
voor den mensch, De mensch zou anders kunnen reageeren, 
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In order to learn by experiment whether the primary bubo 
is always developed regionally by means of fleabites, 17 
guinea-pigs were infected by fleas containing plague-bacilli. 
This was effected by allowing fleas found on a rat which 
had died from septicaemic plague, to feed on different parts 
of the guinea-pig. On the selected spots the hair was first 
shorn off. the fleas were gathered in a testbube of which 
the end, closed with gauze, was applied to the guinea-pig. 
By this means the insects were able to feed on the blood 
of the guinea-pig through the separating gauze. 


It was found that the primary bubo developed in 16 out 
of 17 experiments exactly in the group or groups of glands 
which were in direct lymphatic connection with the infected 
part of the skin. 

In the majority of expriments, or to be correct, in 13 
out of 17 cases, local reactions could be observed, some 
of which were of a violent nature (oedema, hyperaemie 
pustalae, phlyctenulae, peritonitis). Identical local reactions 
of the skin, though less violent were seen on guinea-pigs 
who_were naturally infected. . 

In the experiments mentioned we concentrated the infec- 
tion on a limited part of the skin, so that a more violent 
local reaction might be expected. 

Summing up our investigations we find a regionary, 
primary bubo in 16 out of 17 expriments, and a local re- 
action of the skin and of softer parts on and about the 
entrance gate in 13 out of, 17. We took for granted that 
the skin had in no way been damaged by razor or scis- 
sors on removal of the hair. 

Now what has been fonnd or guinea-pigs does not neces- 
sarily apply to human beings. These may be expected to react 
in a different way, It is anotable fact and one that leads to 
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Maar het feit, dat bij den mensch nooit of nimmer een 
primaire locale huidreactie van de huid of van de lymphe- 
banen wordt gezien, stemt tot nadenken. 

Verder zagen wij uit deze proeven, dat de primaire bubo 
in 16 van de 17 proeven regionair zat. 

Nu is het wel waar, dat de primaire bubo niet regionair 
behoeft te zitten, —laboratoriumproeven hebben geleerd, dat 
de primaire bubo zich soms niet regionair ontwikkelt,— doch 
wij hebben te maken met den regel, en niet met de uit- 
zondering. 

Wanneer dit nu ook voor den mensch zou gelden., zoude 
de plaats van den primairen bubo een aanwijzing kunnen 
zijn voor de wijze der infectie. 

In dit verband gezien, kom ik nog even terug op twee feiten, 
door ons boven medegedeeld, en die door allen, welke met 
eene pestepidemie te maken hadden, zijn waargenomen, 
nl. 1° het feit, dat kinderen meer cervicaalbubonen heb- 
ben dan volwassenen, en 2° dat zuigelingen vrij blijven 
van pest, 

Sub 1. hebben wij gezien, dat bij volwassenen, mannen 
en vrouwen dooreen gerekend, 70°/) leed aan liesbubonen, 
13,5°/, aan halsbubonen. Voor kinderen waren deze cijfers 
36,5°/, liesbubonen en 41,5°/) halsbubonen. 

Daar dit groote percentage cervicaalbubonen bij kinderen 
steeds wordt gezien, zou dit kunnen wijzen op eene 
regionair gezetelde infectieplaats, dus in mond- en neus- 
slijmvlies of de tonsillen. 

ZABOLOTNY heeft onlangs te Dresden, volgens de reisbrieven 
van Benjamins in het Bulletin van den Bond van Genees- 
heeren in N. I., eenige lichtbeelden gedemonstreerd van 
tonsillairpest, praeparaten bij de longpestepidemie in Mand- 
chourije verkregen. Infectie langs dien weg behoort dus 
niet tot de onmogelijkheden, hetzij door inademing, hetzij 
via besmette handen of voedsel. 

Sub 2° dat zuigelingen vrij blijven van pest. Gewoonlijk 
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great care in drawing conclusions, that a primary local reac- 
tion of the skin or the lymphatic connections, has so far 
never been witnessed by human beings. 

These experiments showed further that the primary bubo 
was fixed regionally in 16 out of 17 cases. 

Now although this regionary position of the primary 
bubo is not necssarily the rule—as has been proved by 
experiments in the Laboratory- we are concerned whith the 
rule and not with its exceptions. 

If the rule could so be applied to man, a method would 
have been found to draw conclusions on the manner of 
infection from the place of the primary bubo. 

In this connection I once more draw attention to two 
facts, already mentioned above, which have been observed 
by all who came into contact with epidemics of plague, viz. 
1°. childeren suffer more frequently from cervical buboes 

than adults, and. 
2°. sucklings are not attacked by plague. 

Sub 1 it has been shown that 70°/) of all adult patient, 
men and women combined, suffered from buboes in the 
groin, 13'/,°/9 from buboes in the neck. As regards childeren 
these figures were in the same order, 36'/,°/) and 411/,°/o. 

This considerable percentage of cervical buboes being 
the rule in the cases of childeren, an infection seated re- 
gionally may be inferred from it, viz. the mucuos membrane 
in the mouth or nose, or in the tonsils. 

As has been recorded by Dr. BENJAMINS in the , Bulletin 
of the League of Physicians in Netherlands India” Dr. Za- 
BOLOTNY of DRESDEN, has recently demonstrated by means 
of lantern slides a few examples of tonsilarry plague, with 
films obtained during the epidemic of pneumonic plague 
in Manchuria. Infection by this means must therefore be 
accepted as a possibility, either by inhalation or by infected 
hands or food. 

Sub 2: Sucklings keep free from plague, : As a rule this 
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wordt dit feit hieraan toegeschreven, dat de zuigeling niet 
gevoelig zou zijn, dus refractair tegen de infectie. Want 
kans op infectie loopt de zuigeling zeker wel, steeds bij de 
moeder, in en om het huis. Verder slaapt de zuigeling 
veel, heeft een zachte dunne huid, en moet dus wel voor 
de vloo zeer aanlokkelijk zijn. 

Wanneer wij nu zien, dat alle andere leeftijden van den 
mensch vatbaar zijn voor de zoo virulente pestinfectie, dan 
wordt het bestaan van eene natuurlijke immuniteit van den 
zuigeling ten opzichte der pest niet zoo erg aannemelijk. 

Ligt het niet voor de hand, dat dit vrij blijven van den 
zuigeling verband houdt met den modus infectionis, dat 
het kind vrij blijft, zoolang het nog veilig bij de moeder in 
den slendang hangt? 


In verband met hetgeen vooraf ging, lijkt het mij veel 
plausibeler, de pest steeds op te vatten als eene bloedinfectie, 
voorloopig in het midden latend hoe deze infectie tot stand 
komt. 

Localiseert de infectie zich niet, niet dan hebben wij klinisch 
den septichaemischen vorm der pest voor ons. 

Komt de infectie tot localisatie, m. a. w. wordt het in 
de bloedbaan circuleerend virus door het in ontsteking 
geraken van een kliergroep in de daardoor ontstane bubo 
vastgelegd, dan zien we klinisch voor ons de bubonenpest 
of klierpest. . 

Localiseert het virus zich in de longen, dan zien wij de 
longpest voor ons. Deze laatste vorm van pest kan dan 
ook door infectie direct langs de longen, door inademing 
tot stand komen. 

Zoo opgevat kunnen de verschillende pestvormen door 
elkaar voorkomen, zooals men dat in de_ praktijk ziet 
gebeuren (waarnemingen in dessa Botjek en Woenoe- 
tredjo). 

Hevig virulente bloedinfecties met pestbacillen kunnen 
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fact is ascribed to the babies being immune against infection. 
For undoubtedly they run some risk being constantly in 
contact with their mothers, in or about the house. Then 
the baby sleeps a great deal, has a soft and thin skin, and 
therefore should attract fleas. 


Taking into consideration how very sensitive human 
beings of all ages are to this most virulent plague-infection 
it is difficult to believe in the existance of a natural immu- 
nity of sucklings. 

Personally I am inclined to ascribe this supposed immunity 
to the ,modus infectionis” of plague, the child being safe 
all the time it is under the mother’s special care and faste- 
ned to her by the ,Slendang”’. 


In drawing a conclusion from the investigations men- 
tioned above, | am inclined to regard plague in all cases 
as an infection of the blood, without trying to explain 
further by which means this infection is accomplished. 

If the infection is not localized somewhere we observe 
Clinically the septicaemic form of the disease. 

In case the infection is localized, viz. when the virus 
circulating in the bloodvessels is confined in a bubo origina- 
ting of the inflammation of some group of glands, we see 
bubonic or glandular plague clinically before us. 


If the virus is localized in the lungs, pneumonic plague 
will result. The last mentioned form of plague may be 
the direct result of infection in the lungs through aspiration. 


If we hold on to these interpretation, it becomes evident 
how all the different forms of plague mentioned before, 
may appear simultaneously (observations in the dessa’s 
Botjek and Woenoetredjo). 

Violent blood-infections by plaguebacilli, may as a con- 
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door toxinewerking de gevreesde maag-darmverschijnselen 
veroorzaken. Dit zijn dan de gevallen, die wij klinisch 
onder darmpest hebben gerangschikt, dus een vorm van 
septichaemische pest. Braken en diarrhee zijn al heele 
gewone reacties op toxinewerkingen, en wat de krampen 
in de maagstreek aangaat, herinner ik mij zeer levendig, 
hoe ik dit verschijnsel bij mij zelf heb waargenomen, toen 
ik mij, vodér mijn vertrek naar Malang, tegen de pest 
had gevaccineerd. Het was een knagende pijn in epi- 
gastrio, die vrij hevig werd, doch na een paar uur weder 
verdween. 

Dat pestbacillen in de faeces van deze lijders kunnen 
voorkomen, (zie b.v. de boven beschreven proef met twee 
caviae, geinfecteerd met de faeces van B. Saoemi), is geen 
bewijs voor eene infectie langs het maag-darmkanaal. Bij de 
ontstoken slijmvliezen kunnen allicht kleine bloedingen op- 
treden, waarmede pestbacillen in het darmlumen kunnen 
overgaan. 

Het spreekt wel van zelf, dat wanneer het virus geloca- 
liseerd wordt in een kliergroep, en het bloed als het ware 
wordt gereinigd, doordat het virus zich in den ontste- 


kingshaard ophoopt, — een bekend verschijnsel, cf. het 
ontstaan van gewrichtstuberculose, en het ontstaan van 
het fixatieabsces van FOUCHER, — het spreekt wel van 


zelf, dat onder die omstandigheden de kans op genezing 
grooter wordt. Wij weten dan ook, dat klierpest de minst 
letale vorm der pest is. 

Verder hebben wij klinisch gezien, hoe a. h. w. zich 
uit den septichaemischen vorm der pest de bubonenpest ont- 
wikkelen kan. Denken wij terug aan patiente B. Tar n°. 
271, dan zouden wij deze onder den septichaemischen vorm 
hebben geboekt, ware zij den eersten dag gestorven. Later 
kwam het tot een localisatie in den oksel. 

Zoo zullen vermoedelijk verschillende septichaemische ge- 
vallen door het zeer snelle verloop niet den tijd tot he 
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sequence of toxic influence, be the cause of the much 
dreaded gastric or intestinal symptoms. These then are the 
cases which we clinically classed as intestinal plague, viz, 
a form of septicaemic plague Vomiting and diarrhoea are 
the ordinary forms of reaction to toxic influences, and 
as to the cramps in the gastric region I vividly remember 
having experienced these symptoms myself on being inoc- 
culated against plague before leaving for Malang. I felt 
a gnawing pain in epigastrio, which became rather violent, 
but disappeared after a couple of hours. 


Infection by way of the gastric or intestinal vessels is not 
proved by the presence of plague bacilli in the sufferer’s 
faeces (I refer to the experiments mentioned above made on 
two guinea-pigs by the faeces of B. Saoemi). The inflam- 
mation of the mucous membranes may lead to small bleedings 
which cause plague bacilli to enter the intestinal canals. 


It stands to reason that the chances of recovery increase 
if the virus is localized in some group of glands, whereupon 
the blood is cleansed as a consequence of the virus being 
accumulated in the seat of inflammation, which is a wellknown 
process, cf. the genesis of jointal tubercolosis and of the 
fixation absces of Foucher. We furthermore know that glan- 
dular plague is the least fatal form of the disease. 


We also saw clinically how bubonic plague may develop 
out of septicaemic plague. We would for instance have 
registered the woman B. Tar No. 271 as a case of septicaemic 
plague, if she had died the first day. Later on a localization 
in the armpit was perceptible. 


It is probable that several septicaemic cases never led to 
the formation of a bubo owing to lack of time. This ex- 
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vormen van een bubo hebben gehad. Wij zagen dan’ ook 
zeer vele gevallen, waaronder met maag-darmverschijnselen, 
waarbij aan het lijk slechts een zeer kleine, in het begin 
van ontwikkeling zijnde bubo werd aangetroffen. 

De opvatting, dat de pestbacil zich wit de bloedbaan 
in het longweefsel zou kunnen nestelen, dusdoende aan- 
leiding “gevende tot een z.g. primaire longpest, wordt ge- 
steund door eene waarneming van bacteriologische zijde, 
dat culturen van pestbacillen, verkregen door passage door 
de longen, zich later met voorliefde weder in de longen 
nestelen, ook bij subcutane infectie. (Kolle und 
Hetsch, die experimentelle Bacteriologie etc. 3de druk: 
Ist. Band, pag. 330/31). 

De mogelijkheid schijnt dus te bestaan, dat door bepaalde 
veranderingen van den pestbacil of door een bepaalde reactie 
van het geinfecteerde organisme de pestbacil zich uit de 
bloedbaan bij voorliefde nestelt in het longweefsel. 

De Engelschen hebben door talrijke overtuigende proeven 
op dieren aangetoond, dat de pest zich van rat op rat door 
middel van de rattenvloo, de Xenopsylla Cheopis, kan 
verspreiden en dat zij dat ook in werkelijkheid doet; dat er 
verder geen pestepizodtie onder de ratten uitbreekt, wanneer 
zij samenleven met pestratten zonder vlooien, maar dat de 
epizodtie direct uitbreekt, wanneer ceteris paribus de ratten 
samenleven met pestratten met vlooien. 

Hiermede is de rol van de rattenvloo in de verspreiding 
van de pest van rat tot rat onomstootelijk bewezen. 

Dat echter de infectie van den mensch voornamelijk en 
hoofdzakelijk door de rattenvloo plaats vindt, acht ik, hoewel 
mogelijk, nog niet bewezen. 

Het samengaan van ratten- en menschenpest is geen bewijs 
daarvoor. Ook niet de mooie curven uit Engelsch-Indié, 
waaruit blijkt, dat de pest eerst komt onder de mus decu- 
manus, de rioolrat, dan onder de mus rattus, de huisrat en 
ten slotte onder den mensch. 
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plains the large number of cases amiong which many with 
gastric or intestinal symptoms, where the corpse showed only 
a small bubo in the first stage of development. 


The conception that the plague bacilli could settle from 
the bloodvessels into the pulmonar tissue, thus causing a 
so-called primary pneumonic plague, is sustained by bacte- 
riologic researches, which proved that cultures of plague- 
bacilli, obtained by passage through the lungs, show a 
marked preference to return to the lungs, also in cases of 
subcutaneous infection. (Kolle & Hetsch ”Die experimentelle 
Bacteriologie, etc’ 3rd Ed. Ist Volume, page 330/31). 


Thus it seems possible that by certain changes in the 
plaguebacilli or by some special reaction of the infected 
organism the bacilli will show a tendency to settle from 
the blood vessels into the pulmonar tissue. 

English bacteriologists have shown by a number of 
convincing experiments on animals, that plague may and 
does spread from rat te rat by means of the flea Xenopsylla 
cheopis: further that no plague epizootic will occur among 
rats as long as they cohabit with fleeless plaguerats, but 
that epizootic will immediately start when ceteris paribus 
the rats live with plaguerats covered with fleas. 

This leaves no doubt as to the role of fleas in the 
spreading of plague from rat to rat. 

Although probable, I however do not consider it as yet 
proved that man is essentially and chiefly infected by the 
ratflea. 

The coincidence of plague among rats and human beings 
I cannot consider to be sufficiently convincing, neither do 
I attach great value to the curves made in British India, 
illustrating how plague epidemics first start among Mus 
decumanus, the sewer rat, then attack Mus rattus, the house 
rat, and finally appear among men. 
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En door grootere gevoeligheid voor, én door intiemere 
aanraking met het virus, in verband met verschil in levens- 
wijze tusschen mensch en diverse rattensoorten, kan dit 
eerder aangetast worden der ratten worden verklaard. 

Waar rattenpest is, moet men op zijn hoede zijn. De rat 
is een gevoelig reagens, meer mag en kan uit deze curven 
niet worden afgeleid. 
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I am inclined to ascribe this fact of rats being attacked 
first to a greater sensitiveness to, and to a more intimate 
contact with the virus, as well as the difference in manner 
of living between men and different rat-species. 

Where ratplague appears, danger looms ahead. The rat 
is a susceptible criterion; nothing more may or can be 
deduced from these curves. 
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I, Resultaten der vaccinatie’s tegen de pest 
bij de epidemie op fava. 


Bij het uitbreken van de pest in de afdeeling Malang op 
het eiland Java werden onmiddellijk maatregelen genomen, 
de ziekte ook door vaccinatie’s op groote schaal te bestrijden. 

Er is gevaccineerd zoowel met vaccin, in het instituut 
Pasteur te Weltevreden volgens het voorschrift der Duitsche 
commissie bereid (suspensie van bij 65°C. gedoode vol- 
Virulente pest-agarkulturen), als met het Haffkine-vaccin, 
welk laatste hiertoe direct uit Bombay werd betrokken. 

Aan het einde der maand April 1911 begonnen, waren 
7 maanden later gevaccineerd totaal 65720 personen, waar- 
van 54017 met het Duitsche en 11703 met het Haffkine- 
vaccin. Deze getallen zijn met betrekking tot het Duitsche 
vaccin groot genoeg, om zich een oordeel over de werking 
hiervan te kunnen scheppen. Alvorens verder te gaan, dient 
te worden opgemerkt, dat de dosis per volwassene voor 
het Duitsche vaccin aanvankelijk werd bepaald op 3 c.c., 
later evenwel werd opgevoerd tot 4 en vervolgens tot 5c.c., 
terwijl de dosis per volwassene voor het Engelsche vaccin 
4 c.c, bedroeg. Verder moet nog worden vermeld, dat het 
te Batavia vervaardigde Duitsche vaccin gedurende de drie 
eerste maanden werd bereid uit kulturen, gekweekt uit het 
cadaver van een pestrat; vervolgens uit kulturen gekweekt 
uit een aan pest overleden mensch. 

Vooropgesteld het feit, dat zoowel het menschelijk als 


Extracts from the reports 
OF 
Dr. 0. L. E. de RAADT 
Sub-Inspector C. M. S. 


1. Results of preventive vaccinations against plague during the 
epidemic in Java. 

During the plague-epidemic in the sub-residency of Malang 
in the island of Java, measures were taken immediately to 
check the disease by vaccination on a large scale. 

We inoculated with vaccine prepared according to the 
German method in the Pasteur Institute at Weltevreden 
(suspension of fully virulent agar-plate cultures killed at 
65°C), as well as with the Haffkine vaccine which was 
forwarded directly from Bombay. 

Beginning at the end of April 1911, after 7 months 65720 
persons were inoculated; 54017 with the German and 11703 
with the Haffkine vaccine. These numbers are sufficiently 
large as regards the German vaccine to allow an expression 
of opinion as to its effect. Before going further it should 
be stated that the dose per adult of the German vaccine 
was originally fixed at 3c. c.; afterwards it was raised to 
4 c.c. and subsequently to 5c. c., while the dose per adult 
of the English vaccine was 4c. c. Further, it must be men- 
tioned that the German vaccine prepared at Batavia (Wel- 
tevreden) during the first three months, was prepared from 
cultures taken from the corpse of a plague rat; subsequ- 
ently from cultures taken from a case of human plague. 


Granted the fact that the human body as well as the 
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het rattelichaam voor den pestbacil een zeer gunstige, 
natuurlijke voedingsbodem is, bestaat er m.i. geen enkele 
grond om te veronderstellen, dat het vaccin, bereid uit een 
op agar gekweekten rattestam, in haar wezen zou kunnen 
verschillen van het vaccin, bereid uit een op denzelfden 
voedingsbodemn gekweekten menschenstam. 

Daar algemeen aangenomen wordt, dat de tijd, verloo- 
pende tusschen de vaccinatie en de dientengevolge optredende 
immuniteit, van 5—15 dagen bedraagt, zoo is bij de be- 
oordeeling van de immuniseerende werking van de gebruikte 
vaccins voor dezen tijd het gemiddelde van de _ beide 
genoemde genomen, met name 10 dagen. Hieraan is boven- 
dien het voordeel verbonden, dat de eventueele negatieve 
phase binnen deze termijn van 10 dagen kan worden 
beschouwd als volkomen te zijn geéindigd. . 

Verder werd de immuniteit beschouwd als niet meer te 
beStaan, indien meer dan 6 maanden na de _ vaccinatie 
waren verloopen. 

De reactie-verschijnselen na de vaccinatie bestonden in 
locale (plaatselijke zwelling en pijnlijkheid) en algemeene 
(hoofdpijnen, algemeen onwel zijn, koorts en dikwerf epi- 
gastralgieén). Vooral bij de dosis van 5 c.c. van het Duitsche 
vaccin traden deze laatste sterker op den voorgrond dan 
bij het Haffkine-vaccin. In den regel waren deze ver- 
schijnselen na 2 a 4 dagen verdwenen. Als plaats van 
injectie werd gekozen de rug dicht bij de punt van één der 
schouderbladen. 

Om verschillende redenen (de onaangename reactie-ver- 
schijnselen, die aanleiding zouden kunnen geven tot impo- 
pulariteit der vaccinatie’s bij de bevolking, verder ter 
tiidsbesparing) werd er van afgezien,; de vaccinatie’s in 
méér dan één zitting voor dezelfde persoon te doen plaats 
hebben, zoodat iedereen slechts eens werd geinjieerd. 

De medewerking der bevolking bij de toepassing der 
vaccinatie’s is in den beginne zeer groot geweest; dagelijks 
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rat ’s body are botb very favourable natural media for the 
cultivation of the plague bacillus, there is in my opinion 
no reason to suppose that the vaccine prepared from an 
agar culture of a rat-strain should differ essentially from 
the vaccine prepared from the human strain grown on 
the same medium. 

Since it is generally accepted that the time between the 
inoculation and the resulting immunity is from 5-15 days, 
in judging the effect of immunity of the vaccine during 
this time, the average of this period is taken at 10 days. 
This has moreover the advantage that the resulting nega- 
tive phase may be considered as having completely ter- 
minated within this period. 


Further, if more than 6 months had elapsed since ino- 
culation immunity was regarded as non-existent. 


The symptoms after inoculation were local (pain and 
local swelling) and general (headache, malaise, and often 
gastralgia). The lattes symptoms were more marked after 
a dose of 5 c.c. of the German vaccine than with the 
Haffkine vaccine. As a rule these symptoms disappeared 
after 2-4 days. The vaccine was injected into the back 
close to the angle of one of the shoulder blades. 


For various reasons (the unpleasant symptoms which 
might lead to its unpopularity, and to save time) inocula- 
tions of more than one sitting for the same person, 
were Stopped, so that each person was inoculated once 
only. 

The co-operation of the people in carrying out the ino- 
culations was at first very helpful; they came in in hund- 
reds to be inoculated. 
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lieten honderden menschen zich vaccineeren. Toen evenwel 
de pest sterk aan het afnmemen was en zich slechts hier 
en daar enkele sporadische gevallen voordeden, was de 
bevolking er ten slotte niet meer toe te bewegen zich te 
laten vaccineeren, eensdeels wel als gevolg van de omstandig- 
heid, dat door het sporadisch optreden de ziekte haar 
schrikwekkend karakter bij de bevolking zoo goed als 
verloren had, anderdeels van wege de onaangenamen reactie- 
verschijnselen na de vaccinatie, waardoor velen gedurende 
eenige dagen niet in staat waren, hunne dagelijksche bezig- 
heden te verrichten. 

Dit alles is de reden, waarom de vaccinaties in de maand 
November zijn gestaakt en derhalve afgezien is moeten 
worden van de oorspronkelijke bedoeling, om met het 
Engelsche vaccin een even groot aantal personen te vac- 
cineeren, als met het Duitsche vaccin heeft plaats gehad. 

De immuniseerende werking van elk vaccin moet kunnen 
blijken uit twee feiten: 

I. moet het morbiditeitscijfer van de gevaccineerden bin- 
nen de periode hunner immuniteit verlaagd zijn ten 
opzichte van dat der niet-gevactineerden ; 

Il. moet het mortaliteitscijfer van de aangetasten onder de ge- 
vaccineerden binnen de periode hunner immuniteit even- 
eens verlaagd zijn ten opzichte van dat der aangetasten 
onder de niet-gevaccineerden. Als immuniteitsperiode 
is in beide gevallen aangenomen de termiju, gelegen 
tusschen 10 dagen en 6 maanden na de vaccinatie. 

Ad. |. De beoordecling van den invloed dex 
vaccinatie’s op het morbiditeitscy Ter is zeer lasts. 
Hiervoor moet aan de volgende eischen zijn voldaan. 

A. Moet de ziekte diffuus zijn verspreid en niet, zooals 
in de afdeeling Malang het geval geweest is, sterk geloca- 
liseerd (zelfs binnen de grens van een zelfde dessa). 
Stel b.v., dat in een willekeurig genomen dessa de helft 
van het aantal inwoners wel en de andere helft niet ge- 


— 142 


When the plague was declining rapidly and only a few 
sporadic cases occurred the people could no longer be 
induced to be inoculated, partly owing to the fact that 
when the disease assumed a sporadic character it lost all 
its terror for them, and partly on account of the unpleasant 
reaction symptoms which prevented many from carrying 
out their ordinary occupations for days at a time. 


These are the reasons why the inoculations were stopped 
in November, and consequently we were obliged to abandon 
the original intention of inoculating the same number of 
persons with the English vaccine, as had been inoculated 
with the German vaccine. 

The immunizing effect of every vaccine must be proved 
by two facts: . 

1. The rate of morbidity of the inoculated within the period 
of their immunity, must be lowered in respect to the 
non-inoculated. 

2. The mortality of the infected among the inoculated 
within the period of their immunity, must be lowered in 
respect to the infected among the non-inoculated. The 
period of immunity in both cases is taken as being the 
period from 10 days to 6 months after inoculation. 


1 The estimation of the influence of inocu- 
lation on the morbidity is very difficult. For this the 
following conditions must be fulfilled. 

A. The disease must be widely spread and not, as was 
the case in Malang, localized (even within the limits of the 
same village). Suppose for instance, that in a certain 
village half of the inhabitants were inoculated and half 
not; on the outbreak of the disease in this village, it is 
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vaccineerd waren, dan zou bij het uitbreken der ziekte in 
die dessa de mogelijkheid geschapen zijn, dat de ziekte 
zich uitsluitend manifesteerde onder één der beide ru- 
brieken van personen, Dit sterk gelocaliseerd zijn der ziekte 
is hier herhaaldelijk waargenomen. Later is dan ook ge- 
tracht, van elk huisgezin de helft van het aantal personen 
te vaccineeren en de andere helft niet, doch dit heeft eerst 
plaats gehad, toen de ziekte zoo goed als geheel onder- 
drukt was. 

B. Moet gedurende de tijdsperiode, dat de ziekte het 
hevigst heerschte, reeds een voldoend groot observatie- 
materiaal (gevaccineerden) aanwezig zijn geweest. 

C. Zouden de andere bestrijdingsmaatregelen, w.o. vooral 
de evacuatie en masse en de woningverbetering te noemen 
zijn, eigenlijk niet moeten worden toegepast, daar de ervaring 
geleerd heeft, dat het door deze genoemde middelen steeds 
gelukt, het verdere ontstaan van menschenpest direct te 
voorkomen. Aan geen der hierboven genoemde voorwaarden 
nu is bij de pestepidemie in de afdeeling Malang voldaan. 
Toch is eene beoordeeling in zekere mate mogelijk, indien 
rekening gehouden wordt met het bovenstaande en nog 
andere te noemen bronnen van fouten. Totaal zijn in de 
afdeeling Malang, die + 800.000 inwoners telt, gevaccineerd 
54017 personen met het Duitsche vaccin en 11703 personen 
met het Engelsche vaccin. Neemt men nu, om de bezwaren 
sub A genoemd zooveel mogelijk te ontgaan, ter beoordeling 
alleen de brandpunten der besmetting, nl. de districten 
Penangoengan en Karanglo, waar de ziekte zeer verspreid 
optrad, zoo bedraagt in deze districten, die te zamen eene 
bevolking tellen van 158601, het aantal gevaccineerden met 
het Duitsche vaccin 47131 en het aantal gevaccineerden 
met het Haffkine-vaccin 9595, terwijl 101875 personen niet 
gevaccineerd waren. Over deze getallen berekend, krijgt 
men dan de volgende cijfers '). 


1) Deze cijfers zijn berekend over een tijdsverloop van 8 maanden, 
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quite possible that the disease might appear exclusively among 
the inoculated or the non-inoculated. The strictly localized 
character of the disease has been repeatedly observed here. 
It was then tried later to inoculate a half of each household 
but when this took place the disease had _ practically 
subsided. 


B. There must be a sufficiently large number of inocu- 
lated people during the period when the disease is at its 
climax. 

C. Other preventive measures, among which must be 
specially mentioned segregation ”en masse” and impro- 
vement of dwellings should not be carried out, as experience 
has shown that these measures always succeed in preven- 
ting the further progress of human plague. The plague 
epidemic in Malang fulfils none of these conditions. Still, 
an- opinion is possible to a certain extent if these 
_ conditions and other sources of error to be mentioned 
hereafter, are taken into account. 

The total number inoculated in the district Malang, which 
numbers about 800,000 inhabitants, is 54017 with the 
German and 11703 with the English vaccine. Now if in 
formulating an opinion, one takes (in order to eliminate as 
much as possible the difficulties mentioned sub. A) 
only the focus of the infection viz. the districts Penan- 
goengan and Karanglo where the disease occurred very 
extensively, the number inoculated in. these districts, which 
together have a population of 158601, was 47131 with 
the German vaccine and 9595 with the Haffkine vaccine, 
while 101875 were not inoculated. Taking these num- 
bers one gets the following results. ') 


1) These calculations extend over a period of 8 months. 
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aange- | morbidi- 
tasten | teits °/, 


| 












Aantal niet gevacci- 

meersen. + g-<).-| 101875 879 0.86 
Aantal gevaccineerden 

met het Duitsche 

MGC pe a ta A7131 | 125 0.26 
Aantal gevaccineerden 

met het Engelsche | 

WaCGi . + 6 «+s 9595 16 0.16 


Het getal 879 geeft aan het aantal aangetasten onder de 
niet-gevaccineerden na het begin der vaccinatie’s (28April), 
terwijl de getallen 125 en 16 alléén diegenen der aangetasten 
onder de gevaccineerden betreffen, welke langer dan 10 
dagen en binnen de 6 maanden na de vaccinatie 
werden aangetast. Ook bij de berekening der hieronder vol- 
gende morbiditeits-percentages is alléén met deze categorie 
van personen rekening gehhouden, Bovenstaande cijfers geven _ 
den indruk, dat de vaccinatie’s inderdaad nuttig effect, hoe 
weinig dan ook, moeten hebben gehad. Echter is dit effect 
slechts schijnbaar, omdat bij de berekening factoren buiten 
beschouwing zijn gebleven, die aan den eenen kant het 
morbiditeitscijfer der niet-gevaccineerden kunstmatig hebben 
verhoogd, aan de andere zijde het morbiditeitscijfer der 
gevaccineerden kunstmatig hebben verlaagd. Deze factoren 
zijn de volgende: 

a. Het gemiddelde aantal niet-gevaccineerden is steeds 
grooter geweest dan 101875, daar dit getal eerst werd bereikt, 
toen de vaccinaties werden gestaakt. Dit moet noodwendig 
het percentage van 0.86°/, doen dalen. 

.b. Onder de gevaccineerden bevonden zich een groot 
aantal personen, die, daar zij behoord hadden tot de directe 
omgeving der pestlijders, voor de vaccinatie uit hunne 
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_ morbidi- 
cases ; 
ty °/o 
Number of persons not | 
iecuiated . . . . | 101875 | 879 | 0.86 
Number inoculated with | 
the German vaccine. AT131 | bay | 0.26 
Number inoculated with | | 
the English vaccine . 9595 16. | 0.16 


The figure 879 represents the number of cases among 
the non-inoculated after inoculations were started (28 April), 
while the figures 125 and 16 only those cases among the 
inoculated which occurred during the period from 10 
days to 6 months after inoculation. In calcu- 
lating thre rate of morbidity only this class 
of case is taken into account. These figures sug- 
gest that, however little, the inoculations must have had 
some useful effect. This effect is however only apparent, 
because certain factors have been left out of considera- 
tion which have unduly raised the morbidity among the 
non-inoculated and lowered it among the inoculated. These 
factors are: 


a, The average number of non-inoculated was greater 
than 101875 since this number was taken when the inocu- 
lations were stopped. This must necessarily lower the 
percentage of 0.86. 

6. Among the inoculated were a great many people who, 
since they came from the immediate neighbourhood of 
plague cases, were segregated before the inoculation. On 
account of the negative phase, they were only inoculated 
after five days, observation in buildings specially erected 
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woningen waren geévacueerd. Met het oog op de negatieve 
phase werden zij eerst gevaccineerd, nadat uit eene vijf- 
daagsche observatie in speciaal daarvoor ingerichte barak- 
ken met zekerheid gebleken was, dat zij niet in het incubatie- 
tiidperk der ziekte verkeerden. Na de vaccinatie keerden 
zij dan naar hunne inmiddels duchtig gereinigde en ratvrij 
gemaakte woningen terug. Waar nu én de woningverbetering 
en de evacuatie van personen uit besmette haarden gebleken 
zijn, onschatbare middelen ter bestrijding te zijn, door welke 
het steeds is mogen gelukken, de meest hevige explosie’s 
der ziekte direct te stuiten, daar is het zonder betoog vol- 
komen duidelijk, dat hierdoor het morbiditeitscijfer der 
gevaccineerden ontwijfelbaar is moeten worden verlaagd. 

c. In de periode, waarin de ziekte het hevigst heerschte 
(Mei en Juni) is het aantal der gevaccineerden te 
klein geweest om, in verband met het sterk locale 
karakter, dat de pest steeds heeft vertoond, hieruit juiste 
gegevens te kunnen putten. Juist toen het aantal gevac- 
cineerden z66 groot werd, dat deze fout zou kunnen worden 
geélimineerd, was de ziekte sterk aan het afuemen (Juli). 
Dat deze laatste bron van fouten eene groote rol speelt, 
moge blijken uit het volgende. 

Tot 1 Juli bedroeg het 











i _ Aange- 
| tasten 
Aantal gevaccineerden met het Duit- 
SOhe VAC. ic sao oes Ge 1s Wee 22 
Aantal gevaccineerden met het En- | 
eelsche VACCIM..."y: 4 cata | 3300 0 
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for the purpose to ascertain that they were not in the 
incubation-stage of the disease. After the inoculation they 
went back to their homes, which had in the meantime 
been well cleaned and freed from rats. Since both house 
improvement and segregation of persons from infected 
centres, have proved to be invaluable means of prevention 
by which the most violent outbreaks have always success- 
fully been checked, it is obvious that in this way the 
rate of morbidity of the inoculated must undoubtedly be 
lowered. 


c. During the period when the disease was at its worst 
(May and June) the number of people inoculated 
was, in conjunction with the strong local character of the 
disease too small to allow of correct figures being given. 
Just when the number of inoculated was large enough 
to eliminate this error, the disease was rapidly declining 
(July). That this last source of error exercises considerable 
influence will appear from the following date. 


Figures till 1st. July: 








| cases 
Number inoculated with the German 
SS AS I 5551 pe 
Number inoculated with the Eng- 

Hale Weeeine ee ie pe ee 3300 | 0 
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Tot 1 Augustus bedroeg het 











| | Aange- 
| | fasten 
Aantal gevaccineerden met het Duit- | 
SOVG WHGRee a se we || OO 71 
Aantal gevaccineerden met het En- | | 
eelecie awein. fe. | Baar) 4 


Bijgevolg is gedurende de maand Juli de procentarische 
toename van het getal: 








aangetasten onder de 


gevaccineerden met het: ; 
gevaccineerden met het 





Duitsche vaccin. 71.36°/, | Duitsche vaccin. 222.72 °/, 
Engelsche vac-. Engelsche vac- 
Ci we ck | Modes CMs. x ad - eel ee 


d. Het gemiddeld aantal gevaccineerden is steeds 
kleiner geweest dan 47131 (Duitsche vaccin) en 9595 
(Engelsche vaccin), daar deze getallen eerst aan het einde 
der vaccinatie’s werden bereikt. Hierdoor moeten de voor 
deze getallen berekende morbiditeitspercentages van 0.26 
en 0.16 in werkelijkheid hooger zijn. 

Rekening houdende met deze bronnen van fouten, wordt 
het duidelijk, dat het morbiditeitscijfer der gevaccineerden 
in werkelijkheid niet noemenswaard zal zijn afgeweken van 
dat der niet-gevaccineerden. 

Ad. Il. De verlaging van het mortaliteits-cijfer der 
aangetasten onder de gevaccineerden ten opzichte 
van dat der aangetasten onder de niet-gevacci- 
neerden. 

Dit is een veel meer betrouwbaar criterium voor de werking 
van het gebruikte vaccin, daar eerstens elke bestaande 
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Figures till 1st. August: 











cases 
Number inoculated with the German 
vaccine gil gues | 26614 71 
Number inoculated with the English | 
a ae, | 9339 | 4 


Consequently during the month of July the increase of 
the number in percentages is: 





cases among the inoculated 
with the. 


| | 
German vaccine 71.36°/,| German vaccine | 222.72 °/, 


English é 61.78 °/, English ; | 400 °/, 


inoculated with the: 





d. The average number inoculated was always smaller 
than 47131 (German vaccine) and 9595 (English vaccine) 
as these numbers were only reached at the end of the inocu- 
lations. Therefore the rate of morbidity of 0.26 and 0.16 
are in reality higher. 


When these sources of error are eliminated it is clear 
that there is no difference worth mentioning between the 
morbidity figure of the inoculated and that of the non- 
inoculated. 

ll. The lowering ofthe mortality of cases 
among the inoculated in respect tocasesamong 
the non-inoculated. 


This is a much more reliable criterion of the effect of 
the vaccine, since in the first place when immunity exists 
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immuniteit zich steeds uit in een lichter verloop van het 
ziekteproces en de letale uitgang aldus zeldzamer moet 
worden en tweedens, omdat de bij de morbiditeitscijfer- 
berekening zoo storende momenten geheel buiten beschouwing 
kunnen worden gelaten. . 

Bij de beoordeeling van den invloed der gebruikte vaccins 
op de mortaliteitscijfers is alleen rekening gehouden met 
die personen, welke binnen de 6 maanden na de vaccinatie 
zijn aangetast; volledigheidshalve is evenwel ook een over- 
zicht gegeven van de mortaliteits-cijfers dier personen, 
welke in het prae-immune stadium werden aangetast (bin- 
nen de 10 dagen na de vaccinatie). 

Onderstaande tabel geeft een overzicht vande de mor- 
taliteitscijfers, der verschillende categorieén van personen: 








\ = Fe 
me | 52] s¢ 
= wf Ss L = 
SS ae) oS 
aad S| pe 
1°. Niet-gevaccineerden. . . 1868 1363 | 80.74 


2°. Gevaccineerden met het 
Duitsche vaccin, ziek geworden 
langer dan 10 dagen na de 
WAGEIGAUG: 4) “p02 b  ~ apes 133 105 | 78.94 

3°. Gevaccineerden met het 
Duitsche vaccin, ziek geworden 
binnen de 10 dagen na de 
vaccinatie. ore we we ee 

4°, Gevaccineerden met het | 
Haffkine vaccin, ziek geworden | | 
langer dan 10 dagen na de 
UACdinetelo «+ 4) ss Se omen 16 | 12}, W 

5°. Gevaccineerden met het 
Haffkine vaccin, ziek geworden 
binnen de 10 dagen na de 
RAC CINGIO tent baer 5 elas: ieee 3 | 3 | 100. 


32 28 | 87.50 








10 days after inoculation . 
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it always shows itself in milder attacks of the disease and 
therefore less often attended by fatal results, and secondly, 
because the difficulties in calculating the morbidity figure 
do not arise. 


In estimating the influence of the vaccines on the mor- 
tality figures, only those persons are taken into account 
who are attacked within 6 months after inoculation; to make 
the figures more complete, those persons who were attacked 
during the pre-immune stage (within 10 days after inocu- 
lation) are also included. 


The following table gives the results of the mortality 
figures among the different classes of people: 








cases 
deaths. 
mortali- 
ty Yo. 











1. Non-inoculated 

2. Inoculated with the German 
vaccine, taken ill later than 10 
days after inoculation : 

3. Inoculated with the German 
vaccine, taken ill within 10 days 
after inoculation ae SOE 

4. Inoculated with the Haff- 
kine vaccine, taken ill later than 





5. Inoculated with the Haff- 
kine vaccine, taken ill within 10 
days after inoculation 
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Uit deze cijfers valt geen noemenswaard verschil tusschen 
de verschillende mortaliteitscijfers te constateeren. 


Eind-Conclusie’s 
1°. De getallen betreffende het Haffkine-vaccin zijn in 
het algemeen te klein, om hieruit de waarde van dit vaccin 
voor de praktijk te kunnen beoordeelen. 

2°. Het bovenstaande geldt niet voor het Duitsche vaccin. 

De uitkomsten, hierbij verkregen, zijn vooral met betrek- 
king tot de mortaliteitscijfers, voldoende, om hieruit de 
gevolgtrekking te kunnen maken, dat dit vaccin in verband 
met de praktische toepassing hiervan in het groot (éénmalige 
injectie der gevaccineerden) niet in staat is gebleken, ook 
maar de geringste immuniseerende eigenschappen te kunnen 
ontvouwen. 


Malang, Januari 1912. 


i. Proeven over het lot van ratteigien. 


In samenwerking met den heer VAN YSSENDYK werd ex- 
perimenteel nagegaan, in hoeverre de vondst van geheel 
verdroogde ratten-cadavers in de pesthuizen, zooals die in 
de afdeeling Malang in het meerendeel der gevallen plaats 
heeft, in overeenstemming te brengen is met de rat-vloo- 
mensch-hypothese der pest. De Engelschen toch in Britsch- 
Indié stelden den termijn tusschen dood van de pestrat en 
dood van den pestlijder op 11'/, dag vast. Is dit laatste 
nu juist, dan moeten in verband met bovengenoemde hypo- 
these ratten-cadavers binnen dezen tijd werkelijk uitgedroogd 
kunnen zijn. Daartoe zijn wij uitgegaan van ratten, middels 
chloroform gedood. De lijken dezer dieren werden in 
bamboeschuitjes gelegd en deze laatste respectievelijk onder 
eene pannen en atap dakbedekking opgehangen, terwijl 
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No important difference between the mortality figures is 
to be deduced from these figures. 


Conclusions. 


1°. The figures referring to the Haffkine vaccine are as 
a whole too small to form any opinion as to the value of 
this vaccine as a prophylactic. 

2°. This does not hold good for the German vaccine. 
The results obtained with this vaccine especially in refe- 
rence to the mortality figures, are sufficiently large to enable 
one to draw the conclusion that this vaccine in its practical 
application on a large scale (single injections) is unable 
to show anything but the smallest immunizing properties. 


Malang, January 1912. 


Il. Experiments with the rat’s Body. 


In collaboration with Dr. van YSSENDYK experiments were 
made to see how far the presence of completely dried bodies 
of dead rats in plague houses, as happened in the majority 
of cases in Malang, agreed with the rat-flea-man hypothesis 
of plague. The English in British India have fixed the period 
between the death of the plague rat and the plague patient, 
at 11'/, days. If this is correct, then it must be possible, 
in order to conform with the above hypothesis, for the 
bodies of rats to become completely dried within this 
period. We started with rats killed with chloroform. The 
dead bodies of these animals were placed in bamboo cages 
and hung up under tiled and atap roofs, while another 
Series were placed in hollow bamboos on a platform one 
meter above the ground; they were examined every 24 
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eene derde serie in holle bamboe’s op stellage’s 1 Meter 
boven den beganen grond werd geplaatst; om de 24 uren 
werden de serieén cadavers bekeken. Het aantal op deze 
» wijze onderzochte ratten bedroeg 50. Aan de hand van 
deze experimenten is het ons gelukt vast te stellen: 

le. dat de door de Engelsch-Indiérs vastgestelde termijn 
van 11'/, dag tusschen den dood van de pastrat en den 
dood van den pestlijder volkomen in overeenstemming te 
brengen is met de vondst van totaal verdroogde ratten-cadavers 
in de pesthuizen. 

2e. dat het ontbindingsproces der cadavers bepaalde 
criteria vertoont, die het binnen zekere grenzen mogelijk maken, 
bij de vondst van een rattelijk vast te stellen, hoe lang ge- 
leden de rat overleden is. Deze criteria zijn de volgende: 

a. Bombeering van den buik. Deze kan reeds na 24 uren 
' optreden (in + 15°/, der gevallen), is dan echter steeds 
in geringere mate aanwezig. Na 2 a 4, gemiddeld dus na 
3 etmalen is zij echter constant in sterken graad aanwezig. 

b. Loslating van de haren bij zacht trekken. Dit ver- 
schijnsel treedt op 2 a 3 etmalen na den dood. 

c. Loslating van de epidermis bij zacht trekken aan de 
haren is constant aanwezig na 3 a 4 etmalen. 

d. Perforatie van de buikholte, waardoor de van te voren 
sterk gezwollen buik plotseling inzinkt, treedt constant op 
na 3 a5, gemiddeld dus na 4 etmalen. Deze perforatie 
geschiedt Of door bersten van den buikwand, of langs den 
weg van anus en vulva, Of via borstholte door neus en mond. 

e. Op de ‘perforatie van den buik volgt eene vochtige 
schrompeling van het cadaver, waardoor het volume van 
dit laatste belangrijk kleiner wordt. Het begin van dit 
schrompelingsproces treedt op na 4 a 6, gemiddeld dus na 
5 etmalen. Talrijke maden krioelen op dit tijdstip door 
het cadaver, dat zoo goed als geheel bedekt is door bos- 
sen spontaal losgelaten haren. Deze vochtige schrompeling 
nu is progressief en gaat langzamerhand gepaard met: 
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hours. The number of rats examined in this way was 50. 
By means of these experiments we have succeeded in es- 
tablishing: 


1°. That the period of 11'/, days fixed by the English 
in India between the death of the plague-rat and the plague 
patient, agrees entirely with the finding of completely dried 
bodies of rats in plague houses. 


2°. That the process of decomposition of the bodies 
shows certain signs which render it possible, within cer- 
tain limits, to state how long the rat has been dead. The 
following are the signs: 

a. Distention of the abdomen. This sometimes takes 
place after 24 hours (in about 15°/) of cases) but then 
always slightly marked. After 2 to 4 days, thus an average 
of 3 days, it is constantly present to a marked degree. 

b. Loosening of the hair by gentle pulling. This sign 
occurs 2 to 3 days after death. 

c. Loosening of the epidermis by softly pulling the hairs 
is constantly present after 3 to 4 days. 

d. Perforations of the abdominal cavity by which the 
previously distended abdomen suddenly collapses, occurs 
constantly after 3 to 5 days thus an average of 4 days. 
This perforation takes place either by bursting of the abdo- 
minal wall or through the anus and vulva, or into the 
thorax and so throuh nose and mouth. 

e. After perforation of the abdomen follows a moist 
shrinking of the body, whereby its volume is considerably 
reduced This shrinking begins after 4 to 6 days, average 
thus 5 days. Numerous maggots by this time swarm through 
the body which is almost entirely covered with tufts of hair 
which have come off spontaneously. This moist shrinking is 
now progressive and goes slowly on accompanied by: 
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f. Uitdroging van het cadaver. Het begin van dit uitdro- 
gingsproces valt tusschen 5 a 8 etmalen na den dood van 
het dier, heeft dus plaats gemiddeld na 6'/, etmaal, terwijl de 
duur hiervan bedraagt 3 a 4 etmalen, zoodat na 6 4 12 etma- 
len, gemiddeld dus na 10 etmalen het cadaver gcheel uitge- 
droogd is, zich uitende in totale stijfheid van het lijk. Dit 
uitdrogingsproces begint het eerst zichtbaar te worden aan 
Staart en pooten en schrijdt daarna voort tot het lichaam. 

Bijgaande photo’s illustreeren de post-mortale verschijn- 
Selen aan het ratten-cadaver gedurende 10 achtereenvolgende 
dagen; de nummers duiden aan het aantal etmalen, verloopen 
na den dood van het dier. 
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f. Drying of the body. This drying process begins from 
5 to 8 days after the death of the animal thus on an average 
of 6'/, days and lasts 3 to 4 days; so that after 8 to 12 
days thus an average of 10 days the body is entirely dry 
ending in complete rigidity. This drying process is first 
visible in the tail and feet and then proceeds to the trunk. 


The accompanying photographs show the post mortem 
changes in the rat’s body during 10 consecutive days; the 
figures refer to the number of days after the death of the 
animal, . 
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Verklaring der plaat. 


1. Ratten-cadaver 24 uur na den dood. 
Haren zijn adhaerent. Buik niet gebombeerd. Ook voor het overige 
is het lijk onveranderd gebleven. 


2. Ratten-cadaver 224 uur na den dood. 
De haren laten bij zacht trekken los (aan de linker flank is de 
kale plek duidelijk waar te nemen). Buik sterk gezwollen. 


3. Ratten-cadaver 3X 24 uur na den dood. 
Bij trekken aan de haren laten deze met de epidermis geheel los 
(de kale plek bevindt zich aan de rechter flank een weinig ter zijde 
van den voorpoot). Buik zeer sterk gezwollen. 


4. Ratten-cadaver 4X 24 uur na den dood. 
Buik door perforatie geheel ingezonken. De haren vallen spontaan 
bij bossen uit. 


5. Ratten-cadaver 5X 24 uur na den dood. 
Beginnende schrompeling. Cadaver nog geheel vochtig. 


6. Ratten-cadaver 6X 24 uur na den dood. 
Progressieve schrompeling. Beginnende uitdroging, vooral goed 
waar te nemen aan den staart, waar de verdroogde huid geheel heeft 
losgelaten. 


7. Ratten-cadaver 7X 24 uur na den dood. 
Sterke schrompeling. Uitdroging neemt toe. 


8. Ratten-cadaver 8X 24 uur na den dood. 
Zeer sterke schrompeling. Uitdroging sterk, zoodat stijfheid van 
het cadaver reeds begint op te treden. 


9. Ratten-cadaver 9X 24 uur na den dood. 
‘Cadaver bijna geheel uitgedroogd. De stijfheid is duidelijk waar 
te nemen. Het cadaver, aan den rechter achterpoot vastgeklemd. blijft 
den opgerichten stand bewaren. 


10. Ratten-cadaver 1024 uur na den dood. 
Totale uitdroging en stijfheid. Cadaver, aan den linker achterpoot 
vastgeklemd, blijft den opgerichten stand bewaren. 
11. Ratten-cadaver zooals dit in huizen van pestlijders 
wordt aangetroffen. 
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Explanation of the photographs. 


1. Body of rat 1 day after death. 
Hairs adherent. Abdomen not distended. In other respects also 
body unchanged. 


2. Body of rat 2 days after death. 
Hair comes out on gently pulling (the bald patch on the left side 
can be plainly seen). Abdomen distended. 


3. Body of rat 3 days after death. 
By pulling the hais it comes off with the epidermis (the bald patch 
is seen on the right side a little to the side of the fore leg). Abdo- 
men much distended. 


4. Body of rat 4 days after death. 
Abdomen completely collapsed after perforation. Hair falls off in 
tufts spontaneously. 


5. Body of rat 5 days after death. 
Shrinking begins. Body still quite moist. 


6. Body of rat 6 days after death. 
Progressive shrinking. Beginning to dry, especially noticeable in 
the tail where the dried skin is quite loose. 


7. Body of rat 7 days after death. 
Shrinking well marked. Drying proceeds. 


8. Body of rat 8 days after death. 
Much shrunk. Very dry, so that the body is already beginning 
to get rigid. 


9. Body of rat 9 days after death. 
Body almost quite dry. Rigidity well marked. The body fixed at 
the right hind leg remains erect. 


10. Body of rat 10 days after death. 


Drying and rigidity complete. The body fixed at the left hind 
leg remains erect. 


11. Body of rat as met with in plague-houses. 
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